
บทท 3

พัฆนาการของหลักสูตรภาษาอังกฤษในประเท?!ไทย

หลักสูตรวิเคราะห์ตามเอกสารทีปรากฎในระยะเริมแรกถึง พ.?!.2434
จากหลักฐานทีปรากฎแน่ข้ดแสคงให้เห็นว่าประเห?!ไทย ไค้มการสืกษาภาษาต่างประ

เห?!ต้ํงแต่สมัยกรุง?!รีอยุธยา ในรัปสมัยของสมเด็จพระนารายพมหาราป ไค้มีการสอนภาษาต่าง 
ประเท?! ถึงนอกจากจะสอนภาษาบาลี ลันกฤต และเขมรแล้ว ยังมีภาษาฝร่ังเ?!ส พม่า มอญ 
และจีน โคยคผะมีปข้นนารีและ'ไ?ผการสร้าง "โรงเรียนสามเณร" เพอสอนหนังสือและสอนลัหธ 
ทาง?!าสนาของปาวต่างประเท?!แก,พวกเข้ารีต ประกอบกับเวลานนเริมมีการติคต่อกับต่างประ
เห?! เป่น ฝรังเ?!ส โปรตุเกส อังกฤษ ฯลฯ นับเป็นจุคเริมต้นแห่งความตืนฅัวของคนไทย ใน 
การริบแนวความคิดทางการคิกษาและวิทยาการของตะวันตก ถึงไค้เป็นแนวทางในการจัดการ 
คิกษาในเวลาต่อมา

การคิกษาภาษาอังกฤษในระยะเริมแรกน่ัน ตรงก้บรัปสมัยของพระบาทสมเด็จพระ 
นังเกล้าเจ้าอยู่หัว รัปกาลที 3 แห่งกรุงรัตนโกสนหรั ระยะน่ันประเห?!ไทยคงอยู่ในเขตอหธพล 
ของอังกฤษในสมัยทีปาวตะวันตกออกแสวงหาอาณานิคม และประเท?!รอบบ้านของไทยพากันตก 
เป็นเมืองขนของฝรังกันหมค ปาวตะวันตกไค้เข้ามาในประเท?!ไทยมากขืน พระบาทสมเค็จพระ 
นั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงเห็นว่า ถึงเวลาแล้วทีเราจะต้องเร่งเรียนรู้อารยธรรมของปาวตะวันตก 
ตลอคจนความจาเป็นทีจะต้องเรียนรู้ภาษาอังกฤษ เพือการติคต่อกับปาวต่างประเท?! คังน้นเมือ 
มีคผะมิปข้น'นารีอเมริกันไค้เข้ามาเมืองไทยมากขืน ผู้ทีมีความคิดอ่านก้าวหน้าหลายท่านให้ความ 
สนใจ และเห็นความสากัญ ในภาษาและวิทยาการตะวันตก จีงไค้เริมคิกษาภาษาอังกฤษ และ 
วิปาต่าง ๆ จากคณะมีปข้นนารีเหล่าน่ัน สมเด็จกรมพระยาคารงราปานุภาพ ไค้กล่าวถึงมูลเหตุ 
ของการคิกษาเล่า เรียนภาษาอังกฤษน่ัว่า
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ใน๙นับนนผู้มีส์ติบัญญาท่ีเนินร่ันสูงอยู่'ในประเทศน แลเห็นว่าการสมาคมเกียวข้องกับฝรัง 
ต่างประ เทflคงจะพ้องมยงชนกว่าแต่ก่อน และภาษาอังกฤษจะ Iรนภาษา๙'ากัญทางประ เทศ 
ตะว้นออกน มีเจ้านายุบางพระองค์แลข้าราปการบางคนปรารถนาจะสืกษาวิปาการและ 
ขนบธรรมเนียมของฝร่ังแลจะเล่าเรียนให้รู้ภาษาอังกฤษ จงพยายามเล่าเรียนสืกษากับพวก 
มิปข้นนารีอเมริกัน

(สมเด็จกรมพระยาคารงราปานุภาพ 2504:105)
เจ้านายและข้าราปการ$นสูง ขีงไค้แก่ สมเด็จพระวปรญาณภิกษุ (พระบาทสมเค็จ 

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว) ทรงเรียนภาษาอังกฤษกับศาสนาจารย แคสเวล และภาษาลาฅินกับ 
บาทหลวงปาเลอรกัวป่’ สมเด็จเจ้าฟ้าจุทามผี (พระบาทสมเด็จพระนินเกล้าเจ้าอยู่หัว) ทรงเรียน 
ภาษาอังกฤษ และ'วปาทหารนีนใหญ่ กรมหลวงวงศาธิราปสนิททรงเรียนวิปาการแพทยใเผนปัจจุบัน 
หลวงสิทธินายเวร (สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงค์) เรียนวิปาต่อเรีอ และนายโหมค 
อมาตยกุล (พระยากระษาปนกจโกศล) เรียนวิปาการป่างกลทาการสืกษาจนถึงขนปฏิบัติงานไค้ 
เป่น สามารถอ่าน พูด เขียนอังกฤษไค้ ต่อเรีอแบบใหม่ไค้

ในสมัยรัปกาลที 4 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงคระหนักถึงความสากัญ 
ในอิทธิพลของปาวตะวนตก และความจาเนินในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เพราะนับวันการ 
ติคต่อเกียวข้องกับปาติตะวันตกจะมีเพิมมากขน ความรู้ภาษาอังกฤษจะเนินเครีองป่วยให้อ่าน
หนังสือภาษาอังกฤษไค้เข้าใจ อันจะนาไปล่ความเข้าใจในวิทยาการสมัยใหม่ คลอคจนความรู้สิก 
นีกติค นิสัยใจคอ คลอคจนขนบธรรมเนียมประเพผีของปาวคะวันตกเหล่านนไค้ ในสมัยของพระองค์ 
ไค้เริมมีการต่ืนตัวเก่ียวกับการสืกษาแบบตะวันตกราปสานักและสกูล จีงเนินสถาบันการสืกษาทีสากัญ 
ในการให้การสืกษาภาษาอังกฤษในสมัยนน

ราปสานัก
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเนินพระมหากษัฅริยํพระองค์แรกในราปวงค์จักรี 

ท่ีทรงเห็นความสากัญและความจาเนินในการทีจะพ้องเรียนรู้ภาษาของปาวตะวันตก โดยเฉพาะ 
ในค้านภาษาอังกฤษให้เนินพ้ืนฐาน เทีอ เนิน'ทาง'ไปสู่การสืกษ'าวิปาการแขนงอน ๆ ต่อไป พระองค์ 
จงโปรคให้คณะสตรีมิปข้นนารีอเมริกันเข้าไปสอนภาษาอังกฤษ และความรู้หัวไปในพระบรมมหา 
ราปวังแก่บรรคาเจ้าจอม และข้าราปสานักสตรี Iมีอนี พ .ศ.2394 ขีงนบเนินคร่ังแรกทีมีการ 
ให้การสืกษาภาษาอังกฤษแก่สตรีในราปสานัก และในปี พ .ศ .2405 จีงทรงพระกรุณาโปรคเกล้าฯ
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ให้ตงโรงเรียนสอนภาษาอังกฤษ^ท่ีพระท่ีน่ังทรงธรรมในพระบรมมหาราชวัง เพ่ือ,ให้'พระราช 
โอรสและพระราชธคาทีสาเร็จน่ันประถมสิกษาแล้ว (มีอายุในราว 8-10 พรรษา) ไค้เล่าเรียน 
ภาษาอังกฤษ โคยจ้างสตรีสาวอังกฤษจากสิงคโปร ถึอ นางแอนนา เลียวโนเวนษ์ มาเมีนครู 
สอน เมือนางกล้บไปก็โปรคให้หมอจันคเล มาสอนแทน พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
ทรงกาหนคให้พระราชโอรสและพระราชธิคาเรียนภาษาอังกฤษในน่ันมัธยมสิกษาทุกพระองค จน 
สามารถ'ให้ภาษา,ใค้คี นับไค้ว่าในเรีองของหลักสูตร ไค้เพมวิชาภาษาอังกฤษให้ข้าราชการและ 
เจ้านายไค้เรียนค้วยนอกจากภาษาไทย (กาญจนา คุพารักษ์ 2511:362) การสิกษาในราช 
สานักน่ัเมีนการให้มีความรู้หลาย  ๆ ค้านนอกจากภาษาอังกฤษ ทํ้งนํ้เพือเตรียมตัวเข้ารบราชการ 
แต่การสิกษาคงจากัควงอยู่กับเน่ัอพระวงษ์ และบุตรหลานขุนนางน่ันผู้ใหญ่ ยากทีสาม้ญชนจะมีโอกาส 
เข้าไปถึงไค้

สกูล
เป็นสถานทีจัคตงธนสาหริบสาม้ญชนให้เด็กชายหญิงไค้เล่า L รียนหนังลีอ ถึงปัจจุบัน

เรียกว่า "โรงเรียน" จัคตงโคยคณะมิชถึนนารีอเมริกัน แต่เคิมเด็กไทยส่วนมากมีโอกาสไค้สิกษา 
กันในวัคเมีนส่วนใหญ่ ยังไม่ไค้มีการสอนวิชาการตามหลักสูตรสมัยใหม่ เมือคณะมิชข้นนารีอเมริกัน 
จัคต้ํงโรงเรียนชนมาทาการสอน โคยมีหลักสูตรและสอนวิชาการตามหลักสูตรสมัยใหม่ สอนน่ัง 
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ตลอคจนวิทยาการแบบตะวันตกมีการกาหนคเวลาเรียน คือมีตารางสอน
หาให้วิชาทีจะเรียนในวันหนง ๆ แน่นอน รวมน่ังมีการสอบเลือนน่ันจนกระหังจบหลักสูตร นับว่า 
เมีนการเริมค้นโรงเรียนตามเฌบสมัยใหม่และเมีนสถานทีสาหรับสามัญชนหัวไป ทีงเด็กชายและ 
หญิงไค้มีโอกาสไค้สิกษาเท่าเทียมกัน นอกจากบีโรงเรียนของคพะมิชข้นนารีอเมริกันยังไค้ขยาย 
ออกไปตามส่วนภูมิภาคอีก เป็นการขยายการสิกษาไปสู่คนหัวไปอย่างกว้างขวาง ในขพะทีรัฐบาล
ยังไม่มีนโยบายทีจะจัคการสืกษาให้ และ เมีนแนวทางในการวางพนฐานให้รัฐบาลไค้จ้คการสิกษา 
ในสมัยต่อมา

การสิกษาภาษาอังกฤษของไทยในช่วงน่ัจงเป็นไปในลักษณะทีเจ้านายก็เรียนกับพวก 
เจ้านายขุนนางและข้าราชการน่ันผู้!หญ่ในราชสานัก พวกราษฎรสามัญชนก็เรียนตาม "สกูล"
ของคณะมิชข้นนารีอเมริกันทีจัคตงขน ส่วนพวกชนน่ัน่ัสูงและพวกพ่อค้าจนนิยมจ้างครูพิเสษ ถึงก็คือ 
พวกมิชข้นนารี'น่ันเอง มาสอนภาษาและวิชาการสมัยใหม่ตามบ้าน (ประว้ติครู 2525:2- 3) หรือ 
ต้องพยายามทาตัวให้เมีนทีสนิทสนมกับชนชาติเจ้าของภาษาน่ัน ก หรือไม่ก็ต้องไปเข้า เป็นสมาถึก
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ของคพะมิชข้นนารีคณะใคคณะหน่ีง สิงก็มีอยู่แหบจะน้บตัวไค้ (ประพัฆน์ ตรีณรงค์ 2516:1๐5)
ในขณะน้นรัฐบาลไม่ไค้มีส่วนในการจัคการสืกษา จนกระทังปี พ.fl.2415 อันเป็นปีทีเริมจัคให้มี 
โรงเรียนหลวงสอนภาษาอังกฤษข้ืน แต่ราษฎรสามัญชนก็ยังต้องสิกษาตาม "สกูล" ของคณะมชยัน 
นารีอเมริกันต่อไป สิงไค้เริมเปีคโรงเรียนขนสอนภาษาอังกฤษบ้างแล้ว

รายละเอยคทีเกยวกับองค์ประกอบพนฐานของหลักสตรตามหลักฐานทีกล่าวมาแล้วมี
๘
ความมุ่งหมาย

เนืองจากการสืกษาภาษาอังกฤษในสมัยพระบาทสมเด็จพระปังเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็น 
การสิกษาของเจ้านายและข้าราชการสันสูง เป็นความสนใจเฉพาะบุคคลในการทีจะสิกษาภาษา 
อังกฤษ เพือแสวงหาความรู้วิทยาการแบบตะวันตก ต่อมาในสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอม 
เกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นการสิกษาทีจัคขนในราชสานักเป็นการสิกษาส์าหรับเสัอพระวงค์และขุนนาง 
ข้าราชการสันผู้ใหญ่ ความมุ่งหมายของการสอนภาษาอังกฤษมุ่งเน้นให้ผู้เรียนไค้รู้ภาษาอังกฤษ 
และวัฆนธรรมตะวันตก เทือไม่ให้เสืยเปรียบชาวต่างชาติในโอกาสห่ีจะค้องติคต่อกัน จะไค้พ่ือ 
ความหมายเข้าใจสิงกันและกันไค้ให้ใกล้เคียงทีสุค ตลอคจนเทือแสวงหาความรู้ทางวิทยาการ 
ใหม่ *1 ของชาวตะวันตก

คสันถึงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว การจัคการสิกษาเร่ิมเป็น 
นโยบายของรัฐ ทรงปฏิรูปการสิกษา ปัจจัยทีกอให้เกคการจัคการสิกษาแบบใหม่นนรวมหงการ 
ปกครองประเทสไทยในครงนน เสิคจากการคุมคามของจักรวรรตินิยมจากประเทสตะว้นตก จาก 
การทรงเจริญรอยพระยุคลบาทสมเด็จพระบรมชนกนาถ จากความสิตเห็นตามแบบชาวตะวันตก 
จากการทรงเลิกทาส จากการต้องการบุคคลทีมีความรู้เข้ารับราชการ และจากการทรงมีประสบ- 
การณ์คราวพระองค์เสด็จประพาสต่างประเทส ความมุ่งหมายของการจัคการสิกษาภาษาอังกฤษ 
เพ่ือจะสอนให้เรียนรู้ภาษาอังกฤษให้ไค้ไข้ประโยชน์1ต่อไปใบการเจรจาลิบชาวต่างประเหสและ 
ผู้แทนของมหาอานาจตะวันตก นอกจากนเทือถึกหัคความรู้ อ่าน เขียน แปลอังกฤษ จนถึงระค้บ 
ความรู้พอแก,การใข้ไนราชการ คลอคจนเป็นการเตรียมบุคลากรไปสิกษาต่อในประเทสทีใข้ภาษา 
อังกฤษ'ในการสือสาร สิงพระองค์ทรงหวังว่าจะไค้กลิบมาร้บใข้บ้านเมืองให้เจริญก้าวหน้าต่อไป
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เนอหาวิขา
การเรียนภาษาอังกฤษในระยะIรมแรกนํ้น เน้นหนักหางค้านภาษา ค้านอักษรคาสตร 

เทีอสือสารติดต่อ (ดวงเดือน พคาลบุตร 251713) ตลอดจนว้ฆนธรรมของตะว้นตก สาหริบเน้ือ 
หาวิขาทีจะเรียนนื้น ดังจะเห็นไค้จากคากล่าวของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวต่อ 
พระเจ้าลูกเธอเมือแรกเริมเรียนภาษาอังกฤษกับนางแอนนาว่า " . . .ลูกรักที่มืเห็นโรงเรียน 
ภาษาอังกฤษสิงจะต้องเรียนและสังเกตวิธีภาษาอังกฤษเกียวกับคาหักทาย ทีอยู่ การสนทนาและ 
ม ารยาท ..."  (Leonowens 1 9 5 4 :6 7 -6 8 )  ดังน้นครูผู้สอน'จะเห็นผู้หก'าหนคเน้ือหา'วิขาที'จะ 
เรียนใหัสิงจะมืท้งการ ฟัง อ่าน พูด เขียน และการฝ็กส์นทนา ตลอดจนการแปลต่าง ๆ ตาม 
แต่ครูผู้สอนสิงเห็นขาวต่างประเทคจะมืความรู้ ครจูะเห็นผู้หาตารามาเพอใข้ประกอบใบการเรียน 
การสอนเอง ไม่มืเน้ือหา'วิขาก'าหนคแน่'นอนลง'ไป จากตาราเรียนภาษาอังกฤษของคาสนาจารย

I V  •

แคสเวล สิงแต่งสาหริบคนไทยสิน สิอ Elementary Lessons Designed to  A s s is t
I I

Siamese in  th e A cq u is itio n  o f the E nglish  Language สิงเรยกหัวไปว่า หนังสือ 
"บทเรียนเบื้องต้น" ทาให้พอจะทราบเนอหาวิขาที่เรียนไค้ช้างดือมืตัว A B หัดอ่านประสมตัว
จนกงคาแปลการเข ้าประโยคต่าง  ๆ ยาก  ๆ มืท้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ตาราเร ียนเล ่มน 
ท0าให้การเรียนภาษาอังกฤษในระยะเริมแรกนนง่ายสิน ดังจะเห็นไค้จากคานาของหนังสือเล่มนํ้ว่า

ข้าพเจ้าผู้แต่งหนังสือนแต่งไว้ส์าหริบจะให้คนไทยเรียนภาษาอังกฤษ จะให้เรียนง่าย 
จืงแต่งเห็นอักษรอังกฤษและอักษรไทยกากับ แต่จะแต่งอย่างนนให้สินอักษรก็แต่งไม่ไค้ ค้วย 
อักษรอังกฤษมีสาเนียงผิดกับอักษรไทย ก็มืช้าง จงหาเห็นทีสังเกตไว้ไห้รู้ อักษรฅัวใคทีมื 
สาเนียงผิดกับอักษรไทยแล้วก็ทาเห็นดอกจันกากับลุงไว ้ หวังจะให้รู้ว่าอักษรตัวนนมืสาเนียง 
ผิดกับอักษรไทย ถ้าและผู้ที่จะเรียนรู้ถ้าภพเห็นสิงที่เห็นที่สังเกตดังนนแล้ว ก็จงภากันไปไต่ 
ถามคนทีรู้ภาษาอังกฤษ เรียนสิงอักษรน้น ๆ มาแต่สานักเขาให้ขานิขานาญให้ดืก็จะรู้ไน 
วิทีสาเนียงอักษรน้น ๆ อย่างเราแต่งไว้ไห้มืสำคัญดังน

(C a sw e ll 1 8 5 9 :1 )

ตาราเรียนภาษาอังกฤษทีคาสนาจารย่’แคสเวลแต่งน้บเห็นตาราเรียนรุ่นแรกทีมือยู่ 
ครนถงปึ พ .ค.2415 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่ห ัว ทรงพระกรุผา 

โปรดเกล ้าฯ ให้ต้งโรงเรียนสอนภาษาอังกฤษขื้นในพระบรมมหาราขวัง เห็นโรงเรียนหลวงที 
สอนภาษาและวิขาในภาษาอังกฤษล้วน เนอหาวิขาพอจะสรุปไค้จากหนังสือ "พระประว้ต ิตรัสเล่า" 
ของสมเด็จกรมพระยาวสิรญาผวโรรส ไค้ความว่าในค้านการเรียนการสอนภาษาอังกฤษนื้นมืการ
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หัคให้พูคถึกสนหนา อ่าน เขียน แต่งและแปล หัคลายมือ เขียนฅามคาบอก และเรียนไวยากรณ’
ในที พ .ส .2422 ทรงพระกรุณาโปรคเกล้าฯ ให้ต้งโรงเรียนสอนภาษาอังกฤษทีพระราชวังนันท
อทยาน ไค้มืการกาหนคในหลักสูตรให้มีการสอนภาษาอังกฤษระพับมัธยมคีกษา โคยเน้นให้สามารถ 
เข้าใจภาษาอังกฤษท้งในค้านการอ่าน และการเข ียน จากรายงานโรงเร ียนของสมเค ็จกรมพระยา 
คารงราชานุภาพ ทีกราบบังคมทูลพระบาทสมเค็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เมือที พ .ส .2428 
( จ .ส .1247) หาให้ไค้ทราบว่าเนื้อหาวัชาทีเรียนน้นมืห้คอ่านและแปล ห้คลายมือ เรียนแครมเมอ 
(ไวยากรณ์) (เอกสารเรีองการจ้คการสืกษาในรัชกาลพระบาทสมเค็จพระจุลจอมเกล้าเจ ้าอยู่ห ัว 
2511*30)

ในที พ .ส .2429 เชอรัโรเบิรัต มอแรนต ชาวอังกฤษ เตินทางมาถึงกรุงเทพฯ เทีอ 
สอนหนังสือให้กับโอรสหง 3 องค์ ของพระเจ้าน้องยาเธอ กรมหมืนนเรสรัวรฤทธิ และ 
พระบาทสมเค็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว โปรคเกล้าฯ ให้จ้างเป็นพระอาจารย์สอนสมเค็จ 
เจ้าฟ้ามหาวธิรุณห้ส ขีงเชอรัโรเบิรัต มอแรนฅ'ไค้แต่งหนังสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ขีงเรียก 
กันว่าหนังสือชุคบันไค (Ladder o f Knowledge S e r ie s )  หรอทเรยกว่า F if ty  Steps  
in  E nglish  นักเรียนทีl รมเรียนภาษาอังกฤษโคยมากจะใข้แบบเรียนชุคนื้ และต่าง?ไรู้สืกว่า 
ไค้ความรู้อันเป็นรากฐานของภาษาอังกฤษ (ประวัติครู 2 5 0 0 1 6 7 , 2 5 0 3 : 5 6 )

สาหรับ เนื้อหาในหนังสือเฌบ เ รียนภาษาอังกฤษชุคนันไคมืค้งนี
า .  บันไคแบบสอนอ่านอังกฤษเล่ม 1 ผู้แต่งกล่าวไว้ในคานาว่า "ตาราเล ่มนเร ียบ  

เรียงขนเพื่อจะสอนนักเรียนชาวสยามให้ห้คอ่านอังกฤษ แต่ล่วนเคียว มิไค้หมายจะให้แปลหรีอ 
จะสอนใจความของตัพทค้วยกัน เมื่อถึงเวลาที่จะสอนให้แปลเนื้อความจะต้องใข้เล่มอืนหาไค้ใข้ 
เล่มนื้ไม่"

ขอยกข้อความตอนหทีงในบทเรียนที 13 มาเป ็นตัวอย่างคังน ื้
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La-zy Pu-ny Ba-by
Da-zy T i-ny B i l - ly
A-my To-ny Luc-ky
H ol-ly To-by D ic-ky
Ba-by Du-ty Do-sy

A-my i s  a pu-ny ba-by. To-ny i s  a r o -sy  f e l - lo w . To-by i s  a 
t i - n y  pup-py. B i l - ly  i s  a la -z y  la d . The ba-by la y  in  the c o t .

(มอแรนต' 2 4 5 8 :8 7 )

2 . บันไคแบบหัคแต่งอังกฤษ เล่ม 1 (บันไคเล่ม 2 เด ิม) ส์อนการแต่งอังกฤษอย่าง 
ง ่าย  ๆ โคยอาตัยการแปลไทยเป็นอังกฤษ และแปลอังกฤษเป็นไทย คังฅัวอย่าง

E x e r c is e  3 ให้นักเรียนหาคาแปลของคาเหล่านจากปทานุกรมเขียนไว้ไนสมุค
แล้วท่องไปกว่าจะจาไค้

Bed The Book
Hot Box Me
In Very Has
Fan Too Where
Is รนท Not very
จงแปลประโยค เหล่านื๊เป็นอังกฤษ
ก . ถ้า'ใน'ท่ีแห,งใคมีเครื่องหมายอย่างน ื๊ " 0 "  ให ้ไถ ้คาว่า " th e "

ถ้ามีอย่างน็้ "X" ให้ไถ้คาว่า "is"
1. 2 1 3 4

สุนัข ของฉัน + อ้วน
2 . 2 า 3 5 4

แมว ของฉัน + ใหญ่ นัก
3. า 2 4 3รน + พ้ค ของเขา
4 . า 2 5 4 3

เขา «1ม สุนัข ใหญ่ ตัวหน่ีง
5 . 1 2 3 5 4

0 แคค + ร้อน นัก
6 . 1 2 4 3% XJน + หมวก ของฉน
7. ๙นัข ของฉัน + ใหญ่ นัก
8 . & + หนังสือ ของฉัน
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9 . 2 1 3 it 6
พัค ของฉัน อย่ ใน ทีบ

10. สุนัข ÿน
น
+ ใหญ่ นัก

11. หมู + ของเขา อ้วน นัก
12. it 3 2 11

หมวก ของฉัน อยู่ ทีไหน?
(มอนรนต, 2it65lit-5)

3 . บันไคIล่ม 3 แปลภาษาอังกฤษเป็น,ไทยสอนIเปลเรื่องภาษาอังกฤษเป็น,ไทย ดัง 
มีตัวอย่างต่อไปนี 

Lesson 66
The Boy and The Brook
An o ld  man saw a sm all boy s i t t i n g  down by a brook fo r  a long tim e. 
"My boy" sa id  the o ld  man, "What makes you sad? why do you look  
so long a t t h is  stream?"

" S ir,"  sa id  the boy," I want to  go to  th a t v i l la g e  th ere; and 
I am w a itin g  t i l l  the water in  the brook has a l l  run by, so th a t  
I can cro ss  over."

"No, no," sa id  the man, "You w i l l  w ait fo r  e v e r , i f  you w ait 
t i l l  a l l  the water has passed  away. You must wade a cro ss."

(มอนรนต', 2^73179)

it. บันไคเล่ม it แปลไทยเป็นอังกฤษ มีฃ้อความยากกว่าบันไคเล่ม 2 คอนปลาย 
เล่มมีแบบฝ็กหัคแปลเป็นเรือง ดังตัวอย่างต่อไปน

L e sso n  3
Read the fo llo w in g  sen ten ces

1. ฉัน กาลัง เขียน อังกฤษ อยู่ 1 .
2 .  พรุ่งน ฉัน จะ เขียน หนังสือ 2 . 

เล่ม'ใหม่
3 . เมื่อวานน ฉัน เขียน หนังสือ น 3 . 

หงสิน
it. ฉัน เขียน หนังสือไทย ท่ี 4 .

โรงเร ียน  ทุกว้น
5 . ฉัน เคย เขียน หนังสือ เล่มน 5 .

I am w r itin g  an E nglish  le s so n .
I s h a l l  w rite  my new book tomorrow.

I wrote a l l  t h is  l e t t e r  yesterd ay .

I w r ite  Siamese a t school every  
day.
I have w r itten  t h is  l e t t e r  th ree

๙ามหน แล้ว tim es  b e fo re .
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6. เอา บทเรยนนน ไป Iขชน 6 . Write th a t le s so n  a t home.
ท่ีบ้าน

(มอแรนฅ์ 2434116)

5 . บันไคเล่ม 5 ลอนการแปลอังกฤษไวยากรณ์อังกฤษและการแต่งจคหมาย 
(E n glish  T ran sla tio n , E nglish  Grammar and L e tter  W riting) เนอหาจาก 
หนังสือบันไคเล่ม 5 มีคังน๊ึ S u b ject, Object แปลอังกฤษเป็นไทยและแปลไทยIบ้นอังกฤษ 
หาความหมายของคา แคงประโยคโคยกาหนคคาไห Tense, A c tiv e , P a ssive  V oice, 
D ir e c t , In d irec t Narration (Speech) แปลจคหมายอังกฤษเบ้นไทยและแปลไทยเบ้น 
อังกฤษ M icellaneous e x e r c is e s  คังจะ เหนไคจากฅวอยางคอ

E xercise  1
1. Let the p u p ils  p o in t out the S ubject and o b je c t  in  each of  

the fo llo w in g  sen ten ces ,
1 . Who gave you th a t book?
2. Did your fa th er  g iv e  you any money yesterd ay?
3. Where d id  my servan t put my hat?

2. Add an o b jec t to  each o f the fo llo w in g  sen ten ces .
1 . The dog b i t ..............
2 . Who to ld  you to  r i n g . . . . ?

3. The cook i s  b o i l in g ..........
(มอแรนต 2460:า -2 )

จาก เนอหาวิปาภาษาอังกฤษ ในแบบเรียนหนังสือปุคบันไคภาษาอังกฤษ ของ เปอร 
โรเบ ิร ีค มอแรนต่, ปุคนื๊ทาให้ไค้หราบสืงเนอหาวิปาภาษาอังกฤษทีไค้กาหนคให้เรียนต่อมาในป ี
พ.?!.2433 กรมสืกษาธิการไค้ประกา?!พระราปบัญผ้ติการลอบวิปา เพื่อกาหนคมาตรฐานวิปา 
ภาษาอังกฤษในโรงเรียนหลวง และโรงเรียนเปลยค้กคิ (โรงเรียนของคผะมิปห้นนารี) ท่ีลอน 
ภาษาอังกฤษ (โรงเรียน'วิเ?!ษเปลย?!กค) คัวยมีความมุ่งหมายจะให้การลอนวิปาและการให้แบบ 
เรียนในโรงเรียนเหล่านื๊เบ้นแบบเทียวกัน ไค้เร่ิมให้พระราปบัฌผ้คิน้ื'ในปี พ.?!.2434

ลาหร้บการลอนวิปาความรู้ภาษาอังกฤษในพระราปบัญญ้ตฉป้บนไค้กาหนคเบ้น 6 เน 
(คือ standard) เรียกว่า $ นที 1 และ$นที 2 ที 3 ไป'โคยล'าค้บ การกาหนคลอบวิปามีคังน
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สันที 1 สอบอ่าน เขียนหนังสือให้ถูกพ้องคา ฝ็มีอเขียนหนังสือ เฟลคาภาษาอังกฤษ 
เป็นภาษาไทย แปลคาภาษา'ไทยเป็นภาษาอังกฤษ ไวยากรณ์ และวิชาคิดเลข รวม 7 อย่างค้วยกัน 

สันที 2 สอบอ่าน เขียนหนังสือให้ถูกพ้องคา มีมีอเขียนหนังสือ แปลคาภาษาอังกฤษ 
เป็นภาษาไทย แปลคาภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ ไวยากรณ์ เรียงความในภาษาอังกฤษ ความ 
รู้ทีจะพรรณนาลักษณะสิงของในภาษาอังกฤษ และ'วิชาคิคเลข รวมเป็น 9 อย่าง 

ที 3 สอบทุกอย่างเท่าสันที่ 2 ต่างกันแต่ที,ยากขน 
สันท่ี น สอบอ่าน เขียนหนังสือให้ถูกพ้องคา ฝ็มีอเขียน,หนังสือ แปลคาภาษาอังกฤษ 

เป็นภาษาไทย แปลคาภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ ไวยากรณ์ เรียงความในภาษาอังกฤษ ความ 
รู้วิชาภูมิสาสตร์ และวิชาคิดเลข รวมเป็น 9 อย่าง

สันที 5 สอบอ่าน แปลความภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย แปลความภาษาไทยเป็นภาษา 
อังกฤษ ไวยากรณ์องกฤษ เรียงความอังกฤษ วิชาคิดเลข และวิชาภูมิสาสตร์ รวม 7 คัวยกัน

สันที 6 สอบอ่าน แปลความภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย แปลความภาษาไทยเป็นภาษา 
อังกฤษ ไวยากรณ์อังกฤษ เรียงความอังกฤษ วิชาคิคเลข วิชาภูมิสาสตร์ ความรู้พงสาวคาร 
ต่างประเทส ความรู้เหตุและเรืองราวของการค้าขาย ความรู้คาราสาสตร์และส์รีรสาสตร์
รวม 11 อย่าง

วิชาหงหมดทีพระราชบัญญัติการสอบวิชาไค้กล่าวถึงในวิธีการสอบภาษาอังกฤษดังกล่าว 
มาแล้วข้างพ้นน แสคงให้เห็นว่าพ้องมีการเรียนการสอนวิชาเหล่าน,ด้วย

ลักษณะของเนอหาวิชาทีเรียนหัว ๆ ไปในขีวงระยะน, แสดงให้เห็นว่าเน้นค้านการ 
อ่าน เขียน แปล และไวยากรณ์โคยใข้เนอหาในหนังสือแบบเรียนเป็นแนวทางในการสอน ขีง 
สามารถทีจะนาไปใข้ใค้ จงสนองและสอดคล้องกับความมุ่งหมายท่ีไค้กาหนคไว้

อ ัตราเวลาเร ียน
อัตราเวลาเรียนภาษาอังกฤษในระยะเริมแรกนน ไม่ไค้กาหนคแน่นอนลงไป แต่เฌ่ง 

เป็น 2 ภาค คือภาคเข้าและภาคบ่าย สาหรับในราชสานัก ล่วนโรงเรียนวิเสษเชลยดักตินนจะ 
แบ่งการเรียนออกเป็น 2 ภาคเหมีอนกัน โดยภาค เข้าจะเรียนภาษาไทยและในภาคบ่ายจะเรียน 
ภาษาอังกฤษ แต่ไม่ไค้กาหนคเวลาเรียนทีแน่นอนลงไปว่าในแต่ละวิชาจะมีเวลาเรียนอย่างไร
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กระบวนการเรียนการส่อน
ในส่มัยพระบาหส่มเค็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นยุคเรีมจัคการสิกษาแผนใหม่ เรี1ม 

มโรงเรียนเป็นแบบแผนจรีง ๆ ไม ่ใîiเป็นการส่อนกันเป็นส่วนตัว (tu to r in g ) (อมร รักษาอัฅย์ 
25121161) ระยะเริมแรกของการจัคการสีกษาภาษาอังกฤษการ เรียนการส่อนเป็นไปอย่างค่อน 
ข้างลาบาก เพราะครูทีส่อนเป็นชาวต่างประเทส่ พูคภาษาไทยไม่ไค้ นักเรียนก็พูคภาษาอังกฤษ 
ไม่ไค้ ต้องใข้วธีการ!ตัวและภาษาใบ้ประกอบกัน ถ้าตัพทยาก ๆ ไม ่เข ้าใจ ก็ใข้วธีเบิคอภิธาน 
สิงมอยู่เทียง 2 เล่ม ใหญ่โตมากใหันักเรียนอ่านเอาเองในภาษาไทย

อภิธาน 2 เล่มตังกล่าวทีใข้ประกอบการเรียนการส่อนภาษาอังกฤษคือ เล่มแรก 
"อัพะพะจะนะ พาสาไห" แต่งโคยอัง»ราชปาเลอกัวข้ คือพจนานุกรมแปลไทยเป็นอังกฤษ 
ฝรังเส่ส่และลาติน รวม 3 ภาษา เป็นเล่มทีนักเรียนใข้ ล่วนอีกเล่มหบีงเป็นหนังคืออภิธานที 
แมคฟารัแลนค่ (บิคาพระอาจวิทยาคม ยอรัช บี แมคฟารัแลนค่) เป็นผู้แต่งเป็นพจนานุกรมแปล 
อังกฤษเป็นไทย เป็นเล่มทีครูใข้ เมือมืบ้ฌหาก็สิวยกันเบิคเล่มน้ํบ้าง เล่มนนบ้างสิวยกันคู สิง 
หนังคืออภิธานห้ง 2 เล่มน็้เป็นประโยชนต่อการเรียนการส่อนในเวลาน้นมาก (ประพฟ, ตรีณรงค์ 
25041177-178, ส่พรรผี กาญจนัษฐิติ 2507120 และควงเตือน พิส่าลบุตร 2517139-40)
ในส่มัยทีมิส่เตอรกุตส่ลาฟและมิส่เตอรทอมลิน สิงเป็นมิชข้นนารีอเมริกันคณะแรกทีเข้ามาเมืองไทย 
ก็ไค้แต่งอภิธานภาษาอังกฤษกับภาษาไทยไว้ ส่าเร็จตงแต่อักษรเอ ไปจนกงอักษร อ าร ั และแต่ง 
อภิธานกับไวยากรณ์เป็นภาษาไทย หนังคือทีแต่งไม่ใคร,ถูกต้องเรียบร้อยนักจึงไม่เป็นทีนิยมใข้ 
(ประชุมพงส่าวคาร ภาคที 29 2507: 337- 345)

การใข้หนังคืออภิธานในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษนน ส่มเค็จกรมพระยาคารง 
ราชานุภาพ (2 5 1 6 :2 7 6 -2 7 7 )  ท รงเล ่าว ่า

ในการทีพวกฉันใข้หนังคืออภิธานครงนนมืผลคืบมาจนบ้คนประหลาคอยู่เรือง 1 ในบท 
เรียนบท 1 มีคาว่า ไบ (by) คูเหมือนจะเป็นเสินประโยคว่า He went by b oat.
หรีออะไรทานองน, ครูจะให้แปลเป็นภาษาไทย นักเรียนพวกฉันไม่เข้าใจคา by ครูจึงเบิค 
อภิธานให้คู ในหนังคือนนแปลคา by ว่า "โคย" พวกนักเรียนก็แปลว่า "เขา'ไป'โคยเรีอ" 
แค่นนมาเมือแปลดา by ก็แปลว่า "โคุย" เส่มอมา เสิน W ritten by แปลว่า "แต่งโคย" 
แล้วพวกฉันเลยใข้คานต่อมาในเวลาเมอออกจากโรงเรียนแล้ว มืในหนังคือคือต เป็นต้น 
จึงเลยเป็นมรคกตกมาคืงคน!นหลัง ที่จริงไม่ถูกตามภาษาไทย เพราะคาว่า "โคย" เป็น 
อัพทภาษาเขมร1แปลว่า "ตาม" แต่งโคย ก. ความแส่คงว่า ข. แต่งตามคาบอกของ ก.
แต่มารู้ว่าผิคเมอใข้กันแพร่หลายเคืยแล้ว
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ส0'ไหริบ'ในค้านการพูคภาษาอังกฤษ นักเรียนไค้ฝ่กห้คการพูคกับครูทีเป็นเจ้าของภาษา 
จริง ๆ ? ง ฟ้ารล ? ฟริฟ้ (C harles c. F r ie s  1967:1) ไค้กล่าวถึงการเรียนภาษาอังกฤษ 
เป็นภาษาต่างประเทสไว้ว่า . .ไนการเรียนภาษาอังกฤษน้น เมือเราค้องการห้งหรีอพูคภาษา
ไคให้เข้าใจถูกค้อง เราควรเรียนจากตัวเจ้าของภาษาเอง เพราะถือหลักทีว่า การฝ็กฝนห้ง 
หรีอพูคจากตัวเจ้าของภาษาเองย่อมทาให้เราเรียนไค้คีขน. . . "  ถึงแม้ว่าจะมืคนไทยทีรู้ภาษาคี 
จะสอนไค้ก็ยังไม่คีเท่าเจ้าของภาษาเอง เป็นค้นว่า Pronunciation  การสอนภาษาอังกฤษใน 
ทีนเริมค้นใข้เจ้าของภาษาเป็นครูสอนทีงสิน ถึงตรงจุคประสงคของการสอนภาษาและปฏิบัติไค้ 
เพราะจานวนนักเรียนน้อยจากัคอยู่ในวงแคบ

ในการเรียนการสอนครูค่อนข้างที'จะกวคข้นเรืองระเบียบวินัย และ'ไค้นาม'าใข้ในห้อง 
เรียนโคยมืการลงโทษเมือทาผิคระเบียบวินัย เท่น ให้ยืนบนเก้าอื้ ใค้บรรทัคตีลงบนฝ่ามือแรง ๆ 
(ประพฟ’ ตรีณรงค์ 2 50 4 :า75-176) เป็นค้น

สือการเรียนการสอน
ระยะแรกที่เริ,มการสืกษาภาษาอังกฤษครูจะใข้แบบเรียนเป็นหลัก ถึงมืตังน๊ี
1. บทเรยนเบองตน (Elementary Lesson Designed to  A s s is t  Siamese 

in  the A cq u is itio n  o f the E nglish  Language) แต่งโคยสาสนาจารยแคสเวล เปน 
แบบเรียน'ทีใข้ในระยะเริมแรก

I
2 . หนังสือฟ้ดบันไคภาษาอังกฤษ (Ladder o f Knowledge S er ie s )  หรือที 

เรียกว่า F i f ty  Steps in  E nglish  ถึง เชอรี' โรเบรีต มอแรนฅ ไค้เรียบเรียงขนเมือ
พ .ส .2433 มืคาอธิบายท้งภาษาอังกฤษและภาษาไทย เป็นหนังสือฟ้ดมื 5 เล่ม เรียกบันไค เล่ม 1 
เล่ม 2 . . .  มีภาษาอังกฤษกากับ ตัวอย่างเฟ้น Ladder o f Knowledge s e r ie s  Volume I 
F if t y  Steps ถึงทีง 5 เล่มมืคัง'น๊ื

2 .1  บันไคเฌบสอนอ่านอังกฤษ เล่ม 1
2 .2  บันไคเฌบห้คแต่งอังกฤษ เล่ม 2
2 .3  บันไคเล่ม 3 เฟลภาษาอังกฤษเป็นไทย
2 .4  บันไคเล่ม 4 แปลไทยเป็นอังกฤษ
2 .5  บันไคเล่ม 5 สอนการแปลอังกฤษ ไวยากรณอังกฤษ และการแต่งจคหมาย

(E n glish  T ra n sla tio n , E nglish  Grammar and L etter  W riting)
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นอกจากหนังสือชุคบันไคภาษาอังกฤษหง 5 เล่มนแล้ว ยังมีหนังสือวิธีสอนบันไคสาหรบ
ครูอีกค้วย

ส่วนหนังสือทีใต้ประกอบการเรียนของนักเรียนทีใข้ คือ "สัพะพะจะนะ พาสาไท" แต่ง 
โคยสัง»ราช ปาเลอรีกวนั ปึงเป็นพจนานุกรมแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ ฝรั่งเสส และลาคน 
ส่วนอีกเล่มหนี่งเป็นของครูใต้ เป็นพจนานุกรมแปลอังกฤษเป็นไทย แต่งโคย แมคฟารีแลนค 
สาหรํบอภิธานภาษาอังกฤษกับภาษาไทย คงแต่อักษร เอไปจนถึงอักษรอารี, ก้บอภิธานไวยากรณ์,
เป็นภาษาไทย ปึงแต่งโคยมิสเตอรกุฅสลาฟและมิส์เคอรทอมสินใณ้หนังสือแต่งไม่ค่อยถูกต้องเรียบ 
ร้อยนัก ไม่เป็นทีนิยมใต้'

ค้านอุปกรพการเรียน'มน'ใต้เขียนทงกระคานชนวน และ1ใต้สมุค ปึงเรียกว่าสมุคฝรัง 
เขียนค้วยหมีกใต้หมีกา!ทเงินแคง ในส่วนของโรงเรียนมิชต้นนารีมีการสอนให้ร้องเพลงภาษา 
อังกฤษ

การวัคและประเมินผล
ในค้านการสอบหรีอการประเมินผล ส่วนใหญ่เป็นการสอบแบบอาสัยความจา การท่อง 

จามากกว่าทีจะให้ใต้ความคิคริเริม ในระยะทีการคืกษายังไม่แพร่หลายจะมีการแต่งฅ้งข้าหลวง 
ไปสอบ ขีงไม่เหมือนกับการสอบในนัจจุนัน โคยใต้วิธีต้กถามให้คอบกันค้วยปากเปล่ามากกว่าให ้
เขียนตอบเป็นลายลักษณ์อักษรดังทีป^กันอยู่ในปัจจุบัน และวิชาการต่าง ๆท ีเร ียน  ไม่มากแขนง 
เหมือนปัจจุบัน การสอบจงสามารถเสร็จสินไค้ว้นเคียว ต่อมาสมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยา 
วปึรญาณวโรรส ทรงกาหนควิชาการวัคผลแบบใหม่ คือการเข้าสอบไล่ค้วยการเขียนในกระคาษ 
แทนการสอบปากเปล่า ไค้ทรงกาหนควิธีการให้คะแนนไว้อย่างละเอียด เป็นเครืองฅัคสินการ 
สอบว่าไค้หรือฅก เป็นทีนิยมแพร่หลายในเวลาอันรวคเร็ว ต่อมาการสอบไล่เป็นการสอบความรู้ 
ทางภาษา การเขียนเป็นส่วนใหญ่ถ้านักเรียนสอบไค้มาก ครูก็ไค้รับการยกย่องชมเชย นักเรียน 
ทีสอบไค้คีก็มีรางวัล (อารี สัพหฉวี 25121283, สมาคมครูโรงเรียนราษฎร์แท่งประเทสไทย 
2514:65 และสานักงานคณะกรรมการการประถมคืกษาแท่งชาติ 2526148)

ในการสอบวิชาต่าง ๆ ปึงรวมหงวิชาภาษาอังกฤษคัวยนน ในสมัยก่อนไค้เนิคโอกาส 
ให้ประชาชนเข้าไปห้งและคูความสามารถของนักเรียนค้วย ดังหนังสือพมพ "จคหมายเหคุสยามไสมย,, 
เล่ม 3 แผ่น 17 วันพุร] เคีอนย ชนค่าหนง นิวอก 1246 (17 ชันวาคม 2427) หน้า 343 ไค ้ 
ลงข่าวไว้ว่า
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ข่าวในกรุงเทพฯ
โรฬะกูลบุตรหญง X Ç ÿ j r f g
หวังหลังไค้มีเอกซาไมแนเข่อน คือมีการไเนลยงโตถาม ให้เหน ปรากฎว่าลูกสิflที 

ซะกูลน้นไค้เรียนอะไรบ้าง เบ้นุอย่างไรเบ้าง ผ วันพฤหัสบดี เดีอนอ้าย แรมเก้าค่า (1 า 
ร้นวาคม 2427) ตงแต่เวลาเที่ยง คนท่ีไปคู ไปห้งน้น ซมสรรเสรีญครู อมซเตค น้นค้วย

ซุะลูลหลวง
ท่ีสวนอนันตโคุ้มีสิตีเรรีเอกซข้ยิเซ่อน คือ การสาแตงความฉลาคข้างขาหนังสือ1 ความ 

รู้ต่าง ๆ ครูใหญ่ท่ีซะกูลน้นไค้มีหนังสือไปถึงท่านท่ีงหลายเข้ญไปห้งคูการของลูกสิสท่ีซะกลน้น 
ณ วันสุกร เดีอนอ้าย1 แรมสิบค่า (12 ร้นวาคม 2427)  เวลาค ่าสองทุ่ม คนท่ีไปห้งคูนนุว่า 
ดีใจบุตรซาวสยามมีท่ีเรียนไค้นน พระเคซหระคฌพระบาทสมเด็จพระเจ้ากรุงสยุามเป็นที่ 
ล้นพ้น ไค้พระราซทานเงินทีละมาก ๆ เลยงคูหงครู ท่ีงลูกสิfl ให้มีที่เรียน'ไค้ คงนน

ณ วันอังคาร เตือนอ้าย แรมสิบสืค่า (16 ร้นวาคม 2427) คือวานที ไค้มีการแอกซา 
ไมแนเซ่อน คือการไล่เลียงไต่ถามลองคูบ้ญญาความรู้ของพวกลูกสิส นักเรียน'ท่ีซะกูลนน 
ครูใหญ่ของซะกูลน้นกไค้มีหนังสือ ถึงท่านท้งหลายเป็นอันมาก ซาวสยามหงซาวนอกให้ใปพ้'ง 
คูให้หันการตงแต่เวลาเท่ียงวัน'นน

(วุฆิข้ย มูลติลบ้ 2512178-79)
ก่อนทีจะมีประกาสพระราซบัญญัติการสอบวิซาน้นมีการกาหนคการฟ้อบวิซามีทีละ 1 

ครง นับว่าเป็นระ ยะเวลาทีห่าง เมือมีพระราซบัญญัติการสอบวิซาจึงไค้เหิมการสอบเป็นทีละ 2 
คร1งิ

ปัญหาและอุปสรรค
ในระยะแรก ๆ ของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษน้น ยังไม่มีแนวทางที่ใข้ในการ 

สอน ฉะน้นการสอนจึงเป็นแต่ใครมีความรู้ มีฅาราอย่างไรก็สอนกันไป โรงเรียนหนงก็เป็นแบบ 
หนงไม่ไค้เหมือนกัน ความรู้จงไม่ไค้มาตรฐาน จนกระหังไค้มีพระราซบัญญัติการสอบวิซา จง 
สามารถใข้เป็นแนวทางในการจัคการเรียนการสอนไค้เหมือนกัน สาหรับในค้านการเรียนการ 
สอนนนในระยะแรก จุคมุ่งหมายเพือจะไค้สือความหมายเข้าใจข่งกันและกันให้ใค้ใกล้เคียงทีสุด 
การสอนในท่ีนเรี,มค้นใข้เจ้าของภาษาเป็นครูสอนหงสิน จานวนนักเรียนน้อยจาภัคอยู่ในวงแคบ 
จานวนครูทีเป็นเจ้าของภาษามีปรีมาณหัคเทียมเป็นลัคล่วนเหมาะสมกับผู้เรียนค้านการปฎบฅก ็
สามารถทาไค้หัวถึง และเมือไค้เรียนวิทยาการใหม่ ๆ ข้งครูซาวต่างประเทflสอน ยิงทาให้ 
ไ fผการยั5าใข้ภาษาอังกฤษ'ในข้ว'โมงคืนค้วย การเรียนจึง เป็นไปอย่างไค้ผล แต่ถึงกระ'นนการ 
เรียนการสอนภาษาอังกฤษก็ยังมีนัญหา ค้งทีสมเด็จกรมพระยาวข้รญาถทโรรส (2467114)
ทรงเล ่าว ่า
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ครูพูคไหยไม่ไคุ้ ฟ้อนอย่างฝรั่งเจยบ หนังสือเรียนใข้แบบฝร่ังท่ีฟ้คจนแผนท่ียุโรปฟ้าหรับ 
ฟ้อน เรารู้จักแผนที่ของเมืองฝรั่งก่อนของเมืองไทยเราเอง ห้คพูคห้คอ่านแนะให้เข้าใจ 
ค ุวามเอาเอง ไม่ไค้ห้คให้แปล แต่พวกเราก็พยายามเข้าใจความไค้ถงพงษาวคารอังกฤษ 
สิงท ี่เราเข ้าใจไม ่ไค ้ คือ ไวยากรผ์ คคเลขุก็ใข้มาตราอังกฤษ แต่เราทาเลขไทยเปนมา 
แล้ว เราคงรู้จักมาตรา'ไทยมาก่อน แต่ผู้อ่ืนท่ีรู้จักมาตราอังกฤษก่อนมืบัางกระมัง แต่ความ 
รู้เหล่านมาล่วยเราเมื่อโตแล้ว

ต่อมาเมือมืนักเรียนมากข้ืน และมีโรงเรียนตงขนใหม่ หนังสือเรียนจงไม่ค่อยมืพอจ่าย 
ใข้ตามโรงเรียน และหนังสือเรียนก็มืราคาแพง

การจัคการคืกษาภาษาอังกฤษในระยะทียังไม่มืหลักฟ้ฅร ฟ้า'หรับ'ใข้เปีนแนว,ทางเป็น 
ลายลักษผ์อักษร ท่ีงอยู่ในล่วงก่อน พ.f l .2433 น้ํน การเรียนการฟ้อนภาษาอังกฤษจัคอยู่ในวง 
จากัค ฟ้ถานท่ีให้การคืกษาคือ ราขฟ้านัก กับโรงเรียนที'คณะมิขยัน'นารีต1งซน แนวทางในการเรียน 
การฟ้อนแล้วแต่ละฟ้ถาบันว่ามืความมุ่งหมายอย่างไร เนอหาวิขา อัตราเวลาเร ียน กระบวน 
การเรียนการฟ้อนคล้อยตามความมุ่งหมาย ในค้านการวัคและประเมินผลครูผู้ฟ้อนเป็นผู้ประเมิน 
ผลเองตามมาตรฐานที่คิคและตงไว้ ไม่มืการร่าง

หลักฟ้ฅรภาษาอังกฤษต้งแต่ พ .fl. 2435-พ . fl.2474
ในล่วงระยะเวลาตงแต่ที พ .f l .2435 จนสืงที พ .f l .2474 วิขาภาษาอังกฤษไค้รับ

การกาหนคให้มการเรียนการฟ้อนในหลักฟ้ตรหงในฐานะวิขาเสือกและวิขาบังคับในระค้บ^น
“ไตาง ๆ คงน

ในที พ .f l .2435 ไค้มืประกาฟ้ตํ้งโรงเรียน^มูลฐานคืกษาขน ฟ้อนตามกฎพิกัคฟ้าหรับ 
การคืกษาเป็นหลักฟ้ฅรในโรงเรียนมูลฟ้ามัแ! ถ้าโรงเรียนใคที่มืครูมืความฟ้ามารถจะฟ้อนวิขาภาษา 
อังกฤษ ที่งเป็นวิขาเสือกวิขาหนีงเพิมฃนไค้ในระฒัมูลคืกษาîfนฟ้ง เวลาฟ้อบไล่ให้ฟ้อบตามประ- 
โยค า ฟ้าหรับประโยค 2 และประโยค 3 นนจัคอยู่ในระค้นมัธยมคืกษา ทีงจัคเป็น'โรงเรียนเน 
กลาง แบ่งเป็น 2 คือ โรงเรียนที่นกลางฟ้าม้ญ และโรงเรียนที่นกลางฟ้งตามล',าค้บ กาหนค 
ให้มการเรียนภาษาอังกฤษ เวลาฟ้อบ ใข้ตามพระราขบัญญ้ฅิการฟ้อบวิขา พ.f l .2433
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แผนภูมิท่ี 1 แสคงการสืกษาในล่วงเวลาทีให้กฎพิกัคสาหรับการสิกษาเมินหลักสูตร

เรื่อง ราชการในกรมสิกษาธิการ เล่ม 1 เอกสาร ส .1/3  

ต่อมาไค้มีการเปลืยนแปลงแก้ไขพระราชบัญญัติการสอบวิชา พ .ส .2433 สิงกลายมา
เมินหลักสูตร พ .ส .2438 หลักสูตรฉบับน้ีในน้ีแประโยค 3 สิงเติมเรียนแต่วิชาล่ายภาษาไทยเท่านี้น 
เรื่มให้มีการเรียนภาษาต่างประเหสค้วย มีหงภาษา'โบราณและภาษาบัจจุบัน สาหรับภาษาโบราโน 
น้ีน กาหนคให้ทุกคนเรียนภาษาบาลี เพราะเมินรากภาษาไทย ล่วนภาษาบัจจุบันน้ีนจะต้องเรียน 
1 ภาษา เลือกไค้ระหว่างภาษาอังกฤษกับภาษามลายู สิงถ้าเลือกเรียนภาษาปัจจุบันภาษาใคภาษา 
หน่ีงแล้ว จะต้องเรียนภาษาน้ีนต่อไปให้ตลอคจนจบน้ีแประโยค แต่ภาษามลายูไม่ค่อยเมินทีนิยมจึง 
ค่อย ๆ หายไปจากหลักสูตร คงมีแต่ภาษาอังกฤษทีมีความนิยมอยู่ฅลอคมา และทวีความสาคัญสิน 
เรื่อย ๆ

ในปึ พ .ส .2441 ไค้มีการเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับระบบการจัคการสิกษา สิงเมินผลมา 
จากการเสด็จประพาสยุโรปของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว โคยไค้มี "โครง
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แผนการสีกษาในกรุงสยาม ร .fl. 117" (พ .f l .2441) ไคใสัเรนหลักในการจัคการสิกษา สิง 
มีการ1ล่าเรียนเบองแรก (มูลสิกษา) เบ้ืองส้น (ประถมสืกษา) เบื้องกลาง (มัธยมสิกษา) 
และเบื้องสูงสุค (อุคมสืกษา) สาหรับการเล่าเรียนเบื้องกลาง (มัธยมสิกษา) ถ้าเรียนอย่าง 
แบบไทยIรียน'ใน'โรงLรียนไทยเบื้องกลาง วิปาภาษาอังกฤษ'จะบังคับ'ให้เรียนเฉพาะผู้ที'จะเรียน 
ต่อในโรงเรียนที่มีการเรียนแบบอังกฤษที่เรียกว่าโรงIรียนอังกฤษไทยเบื้องส้นกับอังกฤษไทยเบื้อง 
กลาง หง 2 ระค้บบื้จัคให้เรียนวิปาภาษาอังกฤษ

แผนภูมิที 2 การลาค้บ^ตามโครงแผนการสีกษาในกรุงสยาม ร .fl. 117 (พ.fl.2i+itl)

โ------
โรง เรียนไทยเบื้องส้น^เต่า 

ประโยค 1

มลสิกษาI
ประถมสีกษา

มัธยมสีกษา

โรงเรียนไทยเบื้องกลาง ประโยค 3

โรงเรียนพิเศษ โรงเรียนอังกฤษเบิองกลาง

โรงเรียน'ไทยเบื้องส้นบื้นสู>
ประโยค 2

โรงเรียนอังกฤษเบื้องส้น 
________ ;____I__ ,

โรงเรียนพิเศษ

อุคมสิกษา
• ใ .

สากลวิทยาลัย การสิกษาพิเศษ

ทีมา ะ สรุปจากโครงการสีกษา ร .ศ .117 (พ .ศ .2441)
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ในปี พ .f l .2445 กรมสืกบาธิการ กระทรวงธรรมการไค้จัคทา "ความเห็นท่ีจะ 
จัคการสืกบา รัคน'โกสินทร' fin 12า การสืกบาในส่วนกุลบุตร" ขีงเห็นโครงการคืกบา อป้บหี 
2 ไค้แย่งการสืกบาเห็น 2 ประเภท คือสามัญสืกบามี 4 ประโยค ขีงไม่เรียกเห็นประโยค 1 
ประโยค 2 เปลี่ยนเห็นประโยคมูลสืกษา ประโยคประถมคืกษา ประโยคมัธยมคืกษ'า และ 
ประโยคมัธยมสูง ในส่วนวิส์าม้ญสืกบา เรียกว่า การสืกบาพิเfly มีประถมคืกษาหิLfly มัธยม 
สืกบาพิเสบ อุคมคืกบาพิเสบ ในโครงการสืกบาฉป้บน ไค้เริ่ม'ไค้ "ประถมสืกy ๆ" เห็นครงแรก 
(กรมสามัญสืกบา 2 5 16 : 3 2 ) และปรากฎว่าให้เริ่มเรียนภาบาอ'งกฤบต้งแต่ประโยคมัธยมคืกบา 
ขีงเทียบเท่ากับประโยค 2 เคิม กาหนคว่าให้สอนจนถึงอ่านเขียนประโยคง่าย ๆ ท้งนํ้เทีอเห็น 
การเตรียมเข้าไปสืกษาภาษาอังกฤษในประโยคมัธยมสูง หรือประโยค 3 เคิมต่อไป และให้งค 
ภาy าบาลี

แผนภูมิท่ี 3 แสคงการจัคการสืกบาตามโครงการคืกบา พ .f l .2445

ทีมา: สรุปจากโครงการสืกบา พ .fl.2445
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ต่อมา'ในปี พ .f i .2450 ไค้มีโครงการสีกษาฟ้า?เชํ้น จัค,ให้มีหลักสูตรสามัญ และหลักสูตร 
พิ Lคษ หลักสูตรสาม้ญให้เพิมภาษาอังกฤษชน สาหรับหลักสูตรพิเสษไค้แกหลักสูตรภาษาต่างประ เทค 
กาหนคให้เรียนในระค้umiมูลสีกษา ประถมสีกษา และมัธยมสิกษา มีกา'หนคเนละ 3 อี โตย 
กาหนคให้เริมเรียน'วฟ้าภาษาอังกฤษ'ในอีสุคท้ายของ^มูลพิเสษ ประถมพิเสษน้นLรียนตามหลักสูตร 
ภาษาอังกฤษ ส่วนมัธยมพิเสษเน้นหนักทางค้านภาษาอังกฤษ ในปิ พ .ส .2451 ไค้มีหลักสูตรมูล 
สิกษา ประถมสิกษา มัธยมสีกษา สาหรับสตรี แต่ไม่มีภาษาอังกฤษ ถ้าต้องการจะเรียนภาษา 
ต่างประเหสไค้จัคหลักสูตรมูลสีกษา ประถมสีกษา มัธยมสีกษา พิเสษเท่ากบหลักสูตรสาหริบฟ้าย 
ในอี พ .ส .2452 มีการปรับปรุงหลักสูตรสามัญสีกษาตามแผนการสีกษาฟ้า?!ใหม่ ภาษาอังกฤษ 
มีความสากัญทวีขนอีก กล่าวคือนอกจากจะสอนในมัธยมสีกษาและมัธยมสูงแล้ว มีเน'ประถมพิเสษ 
ถึงเรียนวิฟ้าอีนเหมือนประถมธรรมคา แต่Iรียนภาษาอังกฤษตามหลักสูตรมัธยมสิกษานันเอง จะ 
เห็นไค้ว่าวิฟ้าภาษาอังกฤษไค้เริ่มมีการสอนในระค้บประถมสีกษาในอีนี้เอง และในอี พ .ส .2454 
ไค้มีหลักสูตรสามัญสีกษาปีนโคยแยกเอีนสายธรรมคากับสายพิเสษ และมีหลักสูตรสาหรับฟ้ายกับ 
หญิง สาหรับส่ายธรรมคากับสายพิเสษต่างกันทีสายพิเสษสอนภาษาอังกฤษมากกว่าสายธรรมคา 
นักเรียนสายธรรมคาถ้าจะ เปลียนไปเข้าสายพิเสษ?เอง'ไปเข้าสันIตรียมอยู่ราวอีหนี่ง จึงขน^!ค้น 
ของสายพิเสษไค้ ทํ้งน๊ืเพือเรียนวิฟ้าทีบกพร่อง เฟ้น ภาษาอังกฤษ ตามหลักสูตรสามัญสีกษาสาย 
ธรรมคา (ฟ้าย) และหลักสูตรมัธยมสูง ไค้กาหนคให้เรียนวิฟ้าภาษาอังกฤษตงแต่อีที 1 ถึงอีที 3 
หง 2 ระค้บ แต่ในหลักสูตรสามัญสิกษาสายธรรมคา (หญิง) และหลักสูตรมัธยมสูง มีการกาหนค 
ให้เรียนภาษาอังกฤษในส่วนหลักสูตรสามัญสิกษาสายพิเสษ และมัธยมสูงน้น นักเรียนฟ้ายและ 
นักเรียนหญิงเรียนภาษาอังกฤษเหมือนกัน โคยเริมเรียน'ใน้ระค้บประถมสีกษ'าพิเสษฅงแต่ปีเนอีที 1 
ชนไป
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แผนภูมิท่ี k แส์คงลักษณะการจัค!พละหลักสูตรฟิามัท!สืกษา
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ในปี พ .fl. 2456 มีโครงการติกษาใหม่ ประถมพิเซษ มัธยมพิเซษเลิก'ไป ประถม 
ธรรมคากลายเป็นมัธยมฅอนพ้น มัธยมเติม เป็นมัธยมตอนกลาง มัธยมสูงเป็นมัธยมคอนปลาย 
หลักสูตรท่ีออกใหม่ตามโครงการติกษาน๊ึกาหนคให้ลอนภาษาอังกฤษ ฅ้งแต่มัธยมคอนค้น ? งเทียบ 
เห่ากับประถมติกษาเติม แลคงให้เห็นถงความลาคัณของภาษาอังกฤษมากชนอีก แต่การลอนไม่ 

บังคับคายคัว รวมไว้กับภาษาไทย โคยกาหนคไว้ว่าการเรียนภาษาอังกฤษ จะมีเวลามากหรือ 
น้อยก็แล้วแต่ครูทีมีความซานาญในการลอนภาษาอังกฤษมากหรือน้อย ถ้าลอนภาษาอังกฤษมากก ็
ลคหย่อนภาษาไทยและอีน ๆ ตามลมควรลงบ้างเล็กน้อย ในมัธยมตอนกลางนน ยกเอาความมุ่ง 
หมายและรายการลอนของประโยคมัธยมเคัมลงไปให้ เปลียนห้อความบ้างเล็กน้อย นอกจาก 
ภาษาอังกฤษยังยกเอาภาษาฝรั่งเซลหรือเยอรม้นในซ้นมัธยมสูงเติมลงไปกาหนคให้เรียนใน&! 
มัธยมตอนกลางค้วย แต่กาหนครายการฟ้อนง่ายกว่าภาษาฝรังเซลหรือเยอรมันทีกาหนคฅงแต่
มัธยมตอนกลางน๊ึ กาหนคเฉพาะนักเรียนชายเห่าน้น มัธยมคอนกลางหญิงไม่ต้องเรียน ล่วนซ้น 
มัธยมนนให้หลักสูตรภาษาอังกฤษ ฝรังIซฟ้หรือเยอรมันทีเคยให้อยู่ในมัธยมสูงIติมนั่นเอง หมาย 
ความว่าการเปลียนเฟลงหลักสูตรคราวนพยายามรักษามาตรฐานระค้บสูงไว้คามเติม แต่นาเอา 
ภาษาต่างประเทซลงไปลอนในระค้บทีต่ากว่าเติมระค้มหนง

แผนภูมิที 5 แลคงลักษณะการจัคการติกษาตามหลักสูตรหลวง พ .ซ .2456

ประโยคมัธยมติกษา
ประโยคประถมติกษาตอนคัน

หญิง EHZH
ชาย ZHZHMHD-E

ตอนคัน
เทียบมลติกษาเติม

ตอนคัน

2 -

ตอนคัน
เทียบประถมติกษา

ตอนปลาย

2 -

EH3-E1-
ตอนกลาง

เทียบมัธยมตอนคัน

ธ-อ
ตอนปลาย

เทียบมัธยมลง

ทีมา ะ ฟ้รุปจากคาอธิบายฟ้าหรับการให้หลักสูตรใหม่ หลักสูตรหลวง กระทรวงธรรมการ หลก- 
สูตรลามัณติกษา ซก1* 2456



80

ค่อมาในปี พ .f l .2464 มีโครงการติกษาใหม่อีก จีงมีการกาหนคหลักสูตรใหม่ แค่ 
ในส่วนภาษาค่างประเท?tนนคงเหมีอนทีกล่าวมาแล้7คือ มัธยมตอนต้นให้เรียนภาษาอังกฤษเป็นวิชา 
บังคับเติมขน มัธยมตอนกลางให้เรียนภาษาฝรั่งเคสหรือIยอรม้น ให้เลือกภาษาจีนแทนฝรั่งIคส 
หรือเยอรมันไค้ห้งในตอนมัธยมตอนกลางและตอนปลาย รายการสอนในหลักสูตรไม่ไค้เขียนใหม่ 
คงลอกของเติมมาใค้เป็นหลักสูตรค่างประเทค
แผนภูมิที 6 แสคงการติกษาตามหลักสูตรสามัญติกษา พ .ค. 2462*

ประถมติกษา มัธยมติกษา

^  0 0 0 □  0 0 □  0 อ
ชาย0000อ 0 0 0 □  0 0 □  อ

ตอนตัน ตอนกลาง ตอนปลาย

ภาคติโท*าส์าห?บหวยราษฎร'’ ภาคติกษาติเคษ

ทีมา ะ สรุปจากประมวลติกษา ภาค 1 และ 2 โครงการติกษา และหลักสูตรสามัญติกษา พ.ค.
2464
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ในปี พ .ศ .2471 มีการเปลืยนเฟลงแก้ไขเฉพาะมัธยมตอนปลาย โคยแบ่งออกเป็น 
3 แผนก หลักสูตรภาษาค่างประเหศจีงต้องเปลืยนไปจากเติม มีการเรียนมากน้อยแตกค่างกัน 
ไปคามแผนก'ไม่เหมือนเดิม ขีงทุกคนต้องเรียน การเปลืยนแปลงคราวนื๊ฅัคภาษาจีนออกไปบอก 
ไว้ไนหลักสูตรว่า ในกาลข้างหน้ากระทรวงธรรมการจะไต้คาริต้งหลักสูตรภาษาจีนให้มีฐานะเท่า 
เทียมกับภาษาค่างประเทศอืน ๆ ในระหว่าง พ .ศ .2471 ยังไม่เปีคหลักสูตรภาษานื๊ รายการ 
การสอนภาษาอังกฤษ ฝร่ํ'งเศส หรีอเยอรม้น'ใต้เขียนขน,ใหม่หงหมค มีกาหนคเป็นอย่างเอก 
และอย่างโท กาหนคไว้ว่าแผนกกลางและวิทยาศาสตร เลือกเรียนเพียงภาษาเคียวอย่างโท 
ส่วนแผนกภาษาน้นต้องเรียน 2 ภาษา อย่างเอกภาษาหปีง และอย่างโทอีกภาษาหปีง โรงกา'หนค 
เท่นนํ้นับว่าเปลืยนแปลงจากหลักการเติม คือ เติมน้นภาษาอังกฤษ เป็นภาษาค่างประ เทศภาษาที 
2 ตามแนวทีเปลืยนใหม่นื๊อาจเลือกภาษาอังกฤษหรือเยอรมัน เป็นภาษาค่างประเทศภาษาที 1 
ก็ไค้ คือให้หง 3 ภาษาน้ํมีฐานะ เท่าเทียมกัน จะเรียนอย่างเอกหรืออย่างโทก็ไค้ หลักสูตรภาษา 
ประเทศนไต้ไข้มาจนกระหังมีการเปลืยนแปลงการปกครอง

จากทีกล่าวมาแล้ว หลักสูตรภาษาอังกฤษฅ้งแค่ พ .ศ .2435 ถึง พ .ศ .2474 มีราย- 
ละเอียคเกียวกับองค์ประกอบของหลักสูตรในท่วงระยะนมีคังน๊ึคือ

ความมุ่งหมาย
ในระยะแรกภาษาอังกฤษเริมเข้ามามีบทบาทในหลักสูตรทีละน้อย ในฐานะวิปาเลือก 

โคยมีความมุ่งหมายเพียงเพีอให้ไค้รับความรู้พอใข้ประโยปนไค้ข้าง เพ ีอเป ็นการเตร ียมเข ้าไป 
คืกษาค่อในสันต่อไป เป็นการปูทนฐานโคยให้อ่านเขียนประโยคง่าย  ๆ ไค ้ เมือมี,โครงการคีกษ'า 
พ .ศ .2441 ขีงเป ็นโครงการทีเน ้นเกียวกับการคืกษาค่อในค่างประเทศ ความมุ่งหมายของการ 
สอนภาษาอังกฤษตามโครงการฉบบนื้ จีงมุ่ง'ให้ผู้เรียนมีความรู้เพียงพอเพีอส่งออก'ไปสืกษ'าค่อยัง 
ค ่างประเทศ พร้อมกันน ภาษาอังกฤษไค้รับการบรรจุให้เรียนในระฒัมัธยมสืกษา คือประโยค 
2 เติมในปี พ .ศ .2445 เพีอเป็นการเตรียมเข้าไปคีกษาภาษาอังกฤษในสันต่อไป ต่อมาในปึ 
พ .ศ .2452 ภาษาอังกฤษเริมเข้ามามีบทบาทในระค้บประถมสืกษาทีเรียกว่า ประถมพิเศษ โคย 
มุ่งให้รู้พอใข้เป็นประโยปน'ไค้ข้าง กับให้เป็นหนทางสาหรับเรียนเพิมเติมต่อไปค้วยและเน้นการ 
พูคเป็นหลักสากัญ ตามหลักสูตรสามัญคีกษา พ .ศ .2454 ไค้แบ่งการคืกษาออกเป็น 2 สาย คือ 
สายธรรมคาและสายพิเศษ ส่าห,ณัการเรียนภาษาอังกฤษในสายธรรมคานนเพีอให้มีความรู้ทาง
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ภาษาอังกฤษจนสามารถให้เป็นเครื่องมีอแสวงหาความรู้ต่อไปและให้พูดไค้ แต่ในสายทิเ?!ษขีง 
เน้นภาษาต่างประเทสโคยเฉพาะภาษาอังกฤษ เพือเป็นหนหางให้เรียนวิปาสันสูงไค้กว้างขวาง 
และไค้กาหนคความมุ่งหมายของการเรียนภาษาอังกฤษในระดับสันต่าง ๆ คังน๊ื

ในระค้บสันประถมทิเสษ มุ่งหมายให้ให้ภาษาอังกฤษไค้ดีเท่ากับระดับมัธยมธรรมคา 
คือให้อ่านเขียนประโยคง่าย ๆ ไค้เทีอเป็นการเตรียมเข้าไปดีกษาภาษาอังกฤษในïfoต่อไป 

ในระดับมัธยมทิเ?!ษ มุ่งหมายให้สามารถไค้ภาษาอังกฤษไค้ในค้านต่อไปน คือ พูด 
และเขียนไค้คล่องแคล่ว อ่านจนตกวีนิพนธํทีง่าย ๆ แต่งความ ย่อความและเขียนจดหมายไค้ด ี
และสามารถให้ไค้ถูกต้องตามใจและแก้คาผิดไค้

สาหรับในระดับมัธยมสูงไม่ไค้มีจุคมุ่งหมายเฉพาะวิปาไว้ แต่ความมุ่งหมายในส่วนรวม 
น้ืน มุ่งเพ่ือประโยปน‘ในการดีกษาต่อระดับมหาวิทยาลัยในต่างประเท?!

ภาษาอังกฤษเริมมีบทบาทและทวีความสาคัผเทิมมากขนเป็นลาดับ ไค้รับการบรรจุใน 
หลักสูตรแทบทุกฉบับ โดยมีจุดมุ่งหมายเพือให้มีความรู้พอใค้เป็นประโยปน‘ไค้บ้าง กับให้เป็นหน 
ทางสาหรับเรียนเทิมเติมต่อไปด้วย ดังพระบรมราโปบายทางค้านการจัดการคืกษาภาษาต่าง
ประเท?!ว่าต้องสามารถพูด อ่าน เขียนไค้คล่อง สามารถแปลออกมาเป็นภาษาไทย และแปลจาก 
ภาษาไทยกลบไป เป็นภาษาน้นไค้

เนอหาวิปา
เนื้อหาวิปาภาษาอังกฤษทีไค้กาหนคให้เรียนในสันประโยค 3 ในสันต่าง ๆ มีดังน 
ประโยค 3 สัน 1 ในระดับสันนื้วิปาภาษาอังกฤษเป็นวิปาเลือกเนื้อหาที่กาหนคให้ 

เรียนน้ืน ยีคแบบเรียนบันไคเล่ม า และเล่ม 2 ขีงไค้กาหนคให้เรียนคือ ให้หัดอ่านภาษาอังกฤษ 
สอนการแต่งอังกฤษอย่างง่าย ๆ โดยอาลัยการแปลไทยเป็นอังกฤษ และการแปลอังกฤษเป็นไทย

ประโยค 3 สัน 2 ในระดับนื้วิปาภาษาอังกฤษไค้ให้เนื้อหาในแบบเรียนบันไดเล่ม 3 
และเล่ม It มีเนื้อหาทีเรียนคือ การแปลอังกฤษเป็นไทย เฟลเรืองภาษาอังกฤษ เนื้อหาทีเรียน 
ใน 2 เล่มน้ืเน้นการแปลเป็นส่วนใหญ่

ประโยค 3 สัน 3 เนื้อหาวิปาภาษาอังกฤษในระดับนื้ ให้เนื้อหาวิปาในแบบเรียน 
บันไดเล่ม 5 ขีงสอนการแปลอังกฤษไวยากรฝอังกฤษ การแต่งจดหมาย อ่านและแปลหนังลือที 
ให้เรียนแปลเรียงความ และหัดพูด
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จากทีกล่าวมาแล้วข้างต้นว่าภาษาบาลีเป็นภาษาทีทุกคนจะค้องเรียน ล่วนภาษาอังกฤษ 
และมลายูนนเป็น'วปาเสือก ถ้าเสือกเรียนวิปาไคแล้วจะต้องเรียนไปให้ฅลอคจนจบสันประโยค 
สาหรีบเนอหาวิปาภาษาทีเรียนในสันประโยค 3 นน สรุปไค้คังแ๙คงในตารางที่ b

ตารางที,  ̂ แสคงเนอหาวิปาภาษาอังกฤษทีเรียนในîîuประโยค 3

ประโยค 3 fil b การเรียนภาษาอังกฤษในระฒัน เนอหาเป็นการอ่านและแปล
หนังสือที่เรียนอ่านและแปลหนังสือทียังไม่ไค้เรียน เรียงความ หัวข้อไวยากรฝหัคพูคและแต่ง
จคหมาย

ที1มา ะ สรุปจากหลักสูตร พ .ส .2438 และหนังสือปุคบันไคภาษาอังกฤษของเปอรี โรเบ ิร ีต มอแรนฅ
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ในปี พ .f l .2440 มีการสอบคัคเลือกนักเรียนไปคืกษาต่อต่างประเทส สาหรับเน้ือหา
วิชาภาษาอังกฤษทีสอบคือ

อ่านหนังลืออังกฤษ (เฟลคัวย)
เขียนตามคาบอกภาษาอังกฤษ 
ไวยากรณ์เละเรียงความภาษาอังกฤษ 
แปลไทย เป็นอังกฤษ แปลอังกฤษ เป็นไทย 
หูคภาษาอังกฤษ

(ราชกิจจานุเบกษา เล่ม ไน ร .ส .า 161797)

จากการสอบวิชาภาษาอังกฤษคังกล่าวข้างคัน แสคงว่าไคัมีการเรียนการสอนเนื้อหา 
วิชาเหล่านื้คัวย

เมีอมีการกาหนคให้เรียนภาษาอังกฤษในระคับมัธยมคืกษาน้ืน ไค้กาหนคว่าให้สอนจน 
ลืงอ่านเขียนประโยคง่าย ๆ ไค้คังมีรายละเอียคคังนื้

ปืที า อ่านหนังลือบันไคเล่ม 1 ตงแต่บทที 1 ลืงบทที 21 และให้เขียนจากหนังลือ
อ่าน'นนคัวย

ในน้ืนทีที 2 ให้อ่านจนจบบันไคเล่ม 1 และเขียนจากหนังลือน้ืนไค้คัวย แล้วให้ต่อบันไค 
เล่ม 2 ตงแต่บทที 1 ลืงบหที 30 และให้หารูปประโยคทีไม่ยากกว่าระคันหนังลือเรียนนื้นมาไค้ 
เรียนคัวย

ในน้ืนทีที 3 ขีงเป็นน้ืนสุคท้าย กาหนคให้อ่านประโยคง่าย ๆ จากหนังลือตัวพิมพ์และ 
ตัวเขียน ให้เขียนและ'ให้คัคจากหนังลือตัวเขียนและตัวพิมพ์ตามแต่จะกะให้เย่นIคียวกับจคหมาย 
และหนังลือพิมพ์ นอกจากนื้ยังกาหนคให้แปลบทเรียนในบันไคเล่ม 2 จนจบเล่ม และให้สามารถ 
แปลประโยคจากหนังลือคืน ๆ ทียากง่ายเท่าบทเรียนเหล่านื้น

ในที พ .ส .2^52 ภาษาอังกฤษมีความส'าคัญมากขนอีก นอกจากจะสอนในระคับมัธยม 
สืกษาและมัธยมสูงแล้ว ยัง'ไค้กา'หนค'ให้เรียน'ในช[นประถมพิเสษ ขีงมีเนื้อหาวิชากาหนคไว้หง 3 
ที ให้มีความรู้ภาษาอังกฤษอย่างง่าย ๆ หงเขียนและพูค ตังน้ื

ก. อ่าน ใข้หนังลืออ่านทีเหมาะไม่น้อยกว่าทีละเล่ม ขีงเจ้าพนักงานไค้อนุญาตแล้ว 
ให้แปลข้อความทีอ่านออกเป็นภาษาไทยไค้

ข. เขียนกับแปล แปลไทยเป็นอังกฤษ แปลอังกฤษเป็นไทย ยากง่ายเสมอหนังลือ
อ่านท้งปากเปล่าและเขียนกับให้เขียนตามบอกยากง่ายเสมอ หนังลืออ่านไค้ถูกต้อง เขียน'ไค้เรียบ
และงาม



85

ค. แต่ง แต่งIรองส์น ๆ หรือแต่งจคหมายง่าย ๆ
ง . พูค ให้ห้งประโยคง่าย ฯ เข ้าใจ และให้พูคประโยคง่าย ๆ ไค้คัวย ค้องถือ 

เอาการพูคข้ค และพูคไมมีคไวยากรณ์เป็นข้อสาคัญ

สาหรับในน้ีนมัธยมทีเสษนน ให้รู้ภาษาอังกฤษทีใข้อยู่สามัญเป็นอย่างคี หงพูคและ เขียน 
ไค้คล่อง โคยมีกาหนคเนี้อหาไว้ค้งนี้

ก . เรียนหนังสืออ่านปุค และหนังสือจินฅกวีนิพนธ์อย่างง่าย ๆ ปีสุคท้ายให้มหนังสือ 
อ่านเรืองพงสาวคารด้วยเล่มหนง หนังสือเหล่าน้ี?a งไค้อนุญาตจากเจ้าพนักงานก่อนจึงใข้ไค้

ข. แต่งเรืองและแต่งจคหมาย ย่อความทีเงือบความไม่ข้มข้อนเกินไปนักกับแยก 
ประโยคทาอัมพันธ์'1ค้คี

• ค. รู้หลักไวยากรถa งกฤษ สามารถแก้คาผิคในภาษาอังกฤษไค้

ในน้ีนมัธยมสูง ภาษาอังกฤษสอนต่อจากมาตรฐานมัธยมทีเสษ โคยให้รู้ภาษาอังกฤษ 
แตกฉานกว่า?fuมัธยมทีเสษหง'ในการแต่งและการพูค มีการกาหนคไว้ตังนี้

ก . เรียนจินตกวีนิพนธทีมีถือหลาย ๆ เล่ม ตามท่ีกาหนคให้
ข. เรียงความ ย่อความ อธิบายความ และกระจายประโยค
ค. มีความรู้ไวยากรณภาษาอังกฤษ อาจจับผิคอย่างสามัญท่ีมักผิดก้นบ่อย  ๆ ในภาษา

อังกฤษไค้

มัธยมสูงในระยะนี้ทิ้งภาษาโบราณ คือภาษาบาลีที่เคยกาหนคให้สอนแต่เดิม ล่วนภาษา 
ปัจจุบัน'นน นอกจากภาษาอังกฤษเป็นวีปาปังคับแล้ว ยังกาหนคว่าจะต้องเรียนภาษาฝรั่งเคสหรือ 
เยอรม้นอีกค้วย โคยให้มีความรู้พอสนทนาและแต่งเรืองไค้ช้าง เรียนจินฅกวีนิพนธ์ ถืงไม่ลัยาก 
เกินไปนัก มีความรู้พอแต่งจคหมาย แปลและแต่งเรืองง่าย ๆ ในภาษาน้ีน ๆ ไค ้ และมีความรู้ 
หลักไวยากรณ์เนี้องต้นแห่งภาษา

ในที พ .ส .2456 ไค้กาหนคให้สอนภาษาอังกฤษตงแต่มัธยมตอนต้น ถืงเทียบเห่ากับ 
ประถมคืกษาเดิม แต่การสอนไม่ปังคับตายตัวรวมไว้กับภาษาไทย โคยให้เรียนอ่าน เขียนและ 
แปล แต่งและพูคให้ไค้สมแก่เวลาทีเรียนวีปานี้ สาหรับเน้ีอหาในมัธยมตอนกลางนน ใข้เน้ีอ'หา 
วีปาของประโยคมัธยมเดิม และ'ไค้เพิม่ให้เรียนภาษาฝรังเสส'หรือเยอรมันค้วย แต่มัธยมตอน 
กลางหญิงไม่ต้องเรียน ล่วนน้ีนมัธยมตอนปลายใข้หลักสูตรภาษาอังกฤษ ฝรังเสส์หรือเยอรมันที
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เคย'ใข้อยู่'ในมัธยมสูงเดิม ขีงเป็นการนาเอาภาษาค่างประเหคลงไปสอนในระค้บค่ากว่า เดิม
ค่อมาในส่วนวิขาภาษาอังกฤษในระค้บมัธยมตอนปลาย เนอหากวีนิพนธ์นนให้เลือกเรียนเล่มหนึง 
โคยละเอียคให้เข้าใจเนอหาความและถ้อยคารู้จักความไพเราะ และความ๙ามารถของผู้แต่ง 
เมื่อประสบเข้าเรียนและท่องโคลงหีคี ไม่น้อยกว่า 100 บรรห้ค สามารถคอบคาถามถืงถ้อยคา 
เนอเรีอง และอัธยาอัยของบุคคลในเรืองไค้ฅลอค เมือมีโครงการคีกษา พ.!1! .2k6k เนอหา 
วิขาภาษาอังกฤษของหลักสูตรตามโครงการคีกษาฉบ้บนคงเหมือนเดิม สาหรืบมัธยมตอนกลางและ 
ตอนปลายน้น ให้เลือกภาษาจีนแทนฝรังเคสหรือเยอรมันไค้ แค่เมือมีการเปลืยนแปลงแก้ไข ใน 
มี พ.ค.2(+ 71 รีเงเปลืยนแปลงเฉพาะมัธยมคอนปลาย หลักสูตรฉบับน๊ึค้คภาษาจีนออกไป การเรียน 
ภาษาค่างประเทคคือภาษาอังกฤษ ฝรังเคส หรือเยอรมัน เปลืยนไปจากเดิม รี}งทุกคนต้องเรียน 
เหมือนก้น แค่ตามหลักสูตรฉบับน้็มีการ เรียนมากน้อยแตกค่างก้นไปตามแผนก มีการกาหนคเป็น 
อย่างเอกและอย่างโทโคยแผนกกลางและวิทยาคาสตรัเลือกเรียนเพียงภาษาเคียวอย่างโท ส่วน 
แผนกภาษาน้นค้องเรียน 2 ภาษาอย่างเอกภาษาหมีง และอย่างโทอีกภาษาหมีง หง 3 ภาษาน 
มีฐานะเท่าเทียมก้นจะเลือกเรียนภาษาใคก็ไค้

สาหรับ เนอหาวิขาภาษาอังกฤษทีเรียนอย่างเอกนน มีค้งน
1. อ่าน ต้องอ่านหนังลือ 2 เล่ม หนังลือเหล่านโรงเรียนเลือกไข้ไค้จากบัพขีหนังลือ 

ทีกาหนคไว้ไนหลักสูตร
2 . เขียนและแปล

ก . ให้สามารถเขียนตามคาบอกจากหนังลืออ่านและจากหนังลือกวีนิพนธ์ทีไค้
เรียนแล้วไค้คล่องแคล่วและถูกต้อง กับแปลเป็นภาษาไทยทีใข้ไค้

ข. ให้สามารถเขียนตามคาบอกจากหนังลือภาษาอังกฤษทีใข้อยู่ปัจจุบัน รี}งยัง 
ไม่เคยไค้เรียนก้นแปลเป็นภาษาไทยทีใข้ไค้

3 . ไวยากรณ์
3 .1  ถือตามหลักไวยากรณ์ของเนสพีลอั (N e s f ie ld 's  Grammar)

ก. การแปลรูปแท่งอัพท เล่น อุปสรรค (P r e fix ) และ'วิภัตต หรือปัจจัย 
(S u ffix )  และแต่งประโยค

ข. แก้สิงทีผิคขีงเคึกไทยมักพลาคบ่อย ๆ 
ค. สามารถเปลืยนกรรตุวาจก (A ctive  Voice)

(P a ssiv e  V oice) และเปลืยนกรรมมาจกเป็นกรรตวุ าจ ก
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ง. ฟ้ามารถเปสืยนเลขใน (D irec t Speech) เป็นเลขนอก 
(I n d ir e c t  Speech) และ เลขนอกเป็นเลขใน

3 .2  สันพนธใเละกระจายอย่างง่าย ๆ เทือส่วยแต่งประโยค1ให้ถูกพ้องเห่านน 
ฟ้าหรีบการฟ้อนไวยากรณ์นน เทือจะให้เรียนรู้ภาษาอังกฤษคีเนเห่าน้น ไม่ไค้ 

ฟ้อนให้รู้หลักไวยากรณ์เป็นฟ้าคัญ 
k . แต่ง

ก . ฟ้ามารถแต่งอ เนกัฅถประโยคและลังกรประโยคไค้ถูกต้อง 
ข. ฟ้ามารถอ่านเรีอง!น ๆ แล้วแต่งเรืองน้นไค้ถูกต้อง 
ค . ฟ้ามารถให้เครืองหมายวรรคตอนไค้ถูกต้อง
ง . ฟ้ามารถแต่งเรืองต่าง ๆ ทีเกิคขีนในปัจจุบัน เรืองเกียวกับประวัติฟ้าฟ้ฅร ั

และเรืองทีเกียวกับความรู้หัวไป
จ. ฟ้ามารถย่อเรืองสัน ๆ จากหนังสืออ่าน 
ฉ. ฟ้ามารถถอคคาประพ้นธ์ (Paraphrase) จากบทกลอน 
ข. ฟ้ามารถเขียนจคหมายส่วนตัว การงานและราขการ 
ข. ฟ้ามารถฟ้นทนาและโต้คอบเรืองง่าย ฯ 

5 . วรรณคดี
ก. ต้องเรียนบทร้อยแก้วหนี่งเล่ม 
ข. เรียนความเรียง (Essay) ทีนับว่าคีหนีงเรื่อง 
ค. ต้องท่องบทกลอนให้จาไต้เห่าทีกาหนคให ้
ง. ฟ้ามารถถอคคาประพันธไนบทกลอน,มน

ส่วนเนอหาวิขาภาษาอังกฤษทีเรียนอย่างโทน้น เรียนเหมือนกับอย่างเอก แต่ให้
ยกเว้นการเรียนวรรณคดีเห่านน

จากเนอหาวิขาภาษาอังกฤษทีไต้กาหนคให้เรียนในระตับสันต่าง ๆ ตังไต้กล่าวมาแล้ว 
พอฟ้รุป'ใต้’ว่า เนอหาทีให้เรียนนน มืการพูค อ่าน เขียนและแปล แต่ง เรียงความไวยากรณ์ 
ย่อความ และแต่งจคหมาย ขีงความยากง่ายของ เนอหาวิขานนพอเหมาะกับระตับสัน ฟ้าหรีบกวี 
นิพนธและวรรณคดีนนกาหนคให้เรียนในระตับสัน๙ง
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อัตราเวลาเร ียน
ในระยะแรก ๆ ของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไม่ไค้กาVเนตอัตราเวลาเรียนไว้ 

เพียงแต่ก0'IVเนตเนอหา'วฟ้าพีจะสอน'ให้เท่านน จนกระทังปี พ .ส .2454 จืงมีอัตราเวลาเรียน 
กาหนตไว้ในหลักสูตร โคยสายธรรมคาระค้บสันมัธยมคืกษาให้เรียนภาษาอังกฤษ&เคาหละ 7 .30  
มัวโมง ระค้บนี้ไม่มีการเรียนภาษาอังกฤษในหลักสูตรหญิงคงมีแต่ของฟ้ายเห่านน ส่วนมัธยมสูงร็]ง 
มีแต่*1'ายเรียน เพราะหญิงยังเรียนไม่ถึงระค้บนี้ เรียนลัปคาหละ 7 มัวโมง สาหรับสายพีเสษ 
หลักสูตรเน้นวิฟ้าภาษาอังกฤษมากข้ืน อัตราเวลาเรียนจงค้องเปลียนแปลงไป คือ ในระค้บประถม 
พีเสษฟ้ายเรียนลิปคาหละ 8 มัวโมง หญิงเรียน 7 มัวโมง มัธยมพีเสษฟ้ายและหญิงเรียนเห่ากัน 
คือลัปคาห'ละ 9 มัวโมง และในระค้บ&มัธยมสูงนนเรียนเห่าเดิม คือลัปคาหละ 7 มัวโมง

ใน{เ พ .ส .2456 ยกเลิกประถมพ ีเสษและมัธยมพ ีเสษ เปลียนเน้นมัธยมตอนค้น มัธยม 
ตอนกลางและมัธยมตอนปลาย วิฟ้าภาษาอังกฤษไค้กาหนคให้เรียนในระค้บสันมัธยมคืกษาตอนค้น 
โคยให้เรียนรวมกับภาษาไทย ร]งเรียนลัปคา'หละ 10.45 มัวโมง กาหนคว่าการเรียนภาษา 
อังกฤษ จะมีเวลามาก หรีอน้อยก็แล้วแต่ครูพีมีความฟ้านาญในการสอนภาษาอังกฤษมากหรือน้อย 
ถ้าสอนภาษาอังกฤษมากก็ลคหย่อนภาษาไทยและอืน ๆ ตามสมควรลงบ้างเล็กน้อย สาหรีบหลักสูตร 
มัธยมคืกษาหญิงตอนค้น เวลาในการสอนภาษาอังกฤษนน จะให้มมากน้อยเห่าไรแล้วแต่ความต้อง 
การ หรือจะไม่สอนเลยก็ไค้ ถ้าจะสอนการเรียนค้วยค้องลคหย่อนวิฟ้าอ่ืน  ๆ ลงบ้าง โคยก'าหบค 
ให้เรียนภาษาอังกฤษ'ในร&!ปึท 1 ลัปคาหละ 10.30 มัวโมง สันปึที 2 ลัปคาหละ 10.00 มัวโมง 
แ ล ะ 3 &เคาหละ 9 .30  มัวโมง ในสันมัธยมคืกษาฅอนกลางอื่งนอกจากจะเรียนภาษา 
อังกฤษแล้วไค้เพีมให้เยนภาษาฝรังเสสหรีอเยอรมันค้วย ให้เรียบ&เคาหละ 7 .30  มัวโมง โคย 
การเรียนภาษาต่างประเหสหง 2 ภาษาบจะใมัเวลามากหรีอน้อยธนอยู่mjความฟ้าบาญชองครูใน 
การสอน'วิฟ้าmi ๆ เวลาจะลคหย่อนลงไปหรีอเพีมเวลาธนแล้วแต่จะสามารถหาไค้ ในระค้บมัธยม 
คืกษาคอนปลาย เรียนส์ปคาหละ 10.30 มัวโมง สาหรับหญิงนบเวลาสอนภาษาอังกฤษจะให้มี 
มากน้อยเห่าไรธนอยู่ก้บความค้องการหรีอจะไม่สอนเลยก็ไค้

ในปิ พ .ส .2464 อัตราเวลาเรียน'ในสันมัธยมสืกษ'าตอนค้นเปลียน'ไป โคยให้เรียน 
ลัปคาหละ 1 2 .1 5  มัวโมง ส่วนหญิงในสันปีพี 1 ให้เรียนลัปคาห้ละ 11.00 มัวโมง สัน{เที 2 
ลัปคาห้ละ 10.30 มัวโมง และในสันปึที 3 เรียนส์ปคาห้ละ 10.00 มัวโมง โคยในระค้บนใมั
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ทลาเรียนร่วมกับวิฟ ้าภาษาไทย ส่วนการเรียนภาษาอังกฤษน้น จะมีเวลามากหรีอน้อยขนอยู่กับ 
ความฟ้านาญของครูวิฟ้าอื่นจะลคหย่อนลงไป หรีอสาหรับหญิงจะไม่สอนเลยก็ไค้ มัธยมคืกษาฟ้าย 
ตอนกลางนน เรียนกัปคาหละ 8 .3 0  มัวโมง ระตับมัธยมสืกษาหญิงตอนปลายใข้เวลาเรียนร่วม 
กับวิฟ้าภาษาไทย เรียนส์ปคาหละ 1 2 .0 0  มัวโมง ? งใม ัเวลาเร ียน  3 มี ส่วนฟ้ายนน'ใมัเวลา 
เรียน 2 มี เรียนภาษาอังกฤษลั.เคาหละ 8 .3 0  มัวโมง แต่ต่อมามี พ .ค . 2471 หลักสูตรมัธยม 
คืกษาฅอนปลายเปสียน ม ีการเร ียนภาษาต ่างประเทค 3 ภาษา คือภาษาอังกฤษ ฝร ังเคส และ 
เยอรมัน โคยแผนกกลางเรียน 1 ภาษา กัปคาหละ 9 มัวโมง แผนกภาษาเรียน 2 ภาษา กัปคาห 
ละ 13 มัวโมง และแผนกวิทยาคาสตรัเรียน 1 ภาษา ส์ปคาห์ละ 7 มัวโมง สาหรับแผนกภาษา 
ท ีใม ัเวลามาก เพราะเป็นแผนกทีจะให้ความรู้หนักไปในทางภาษา เหมาะแก,ผู้ทีจะไปคืกษาวิฟ้า 
อักษรคาสฅร่ในต่างประ เทค

กระบวนการเรียนการสอน
การเรียนการสอนยังไม่มีแบบแผนใมัเมีนวิธีสอนทีแน่นอน ครูยีคตาราเรียนเป็นหลักใน 

การส่อนนนเน้นการอ่านให้ถูกต้องมากกว่าจะเน้นการพูค การสอนจะแยกเป็นตอน ถ้าอ่านก็จะ 
เป็นการอ่านอย่างเคียวไปก่อน ส่วนไวยากรณ์นนสอนภายหลัง การสอนตัวอักษรน้น สอนโคยการ 
เทียบเสียงกับภาษาไทย เส่น a ตรงกับสระแอ ๖ ตรงกับตัว บ พร้อมท้งให้ท่องเป็นสูตรไป
เลย บางทีก็'ไม่ตรงกฎ เพราะบางคาไม่ตรงกัน เฟ้น ch ตรงกับตัว ฟ้ แต่คาว่า school กลบ 
อ่านเป็น "สกูล" (อบ ไฟ้ยวสุ, กัมภาษณ์) เกียวกับเรืองการสอนตัวอักษรนื๊ พลตรีพระยาคารง 
แพ'ทยาคุณ (2502176) ไค ้เล ่าว ่า

นักเรียนประโยค 3 สัน 1 คือสันมีท่ี 7 นื้ฅ้องเรียนภาษาอังกฤษค้วย ม.ล.แหยม ก็ 
ไค้สอนภาษาอังกฤษให้ข้าพเจ้า (มีนักเรียน 15 คน) ตงต้นสอน เอ มี โคยใมัไม้ขีคไฟหัก 
ออกมาต่อเป็นตัวอักษร อันเป็นวิธีที่เข้าใจง่าย และสนุกคื

นอกจากจะมุ่งเน้นการอ่านแล้ว ในค้านการสอนตัพท์ มีการใข้รูปภาพประกอบในการ 
สอน (มยุ'รี ส ุขวิพ ัน, กัมภาษณ์) เรียนโคยการให้ท่องจาคาสัพทหรือประโยค (รอง คยามานนห้ 
2502119) มีการนาเหตุการณ์ต่าง ๆ ทีเกิคขนมาสอนเป็นการส่วยเสริมความรู้ค้านตัพทภาษา 
อังกฤษให้กับนักเรียน การส่อนในระยะนเน้นทักษะการอ่านการเขียนแปล การท่องจากฎเกณท 
และคาสัพห์ เน้นการออกเสียง และสาเนียงทีถูกต้อง ใข้เพลงภาษาอังกฤษประกอบการสอน 
ในการสอนแต่งความสอนโคยใข้หลักไวยากรณ์เข้าส่วย แยกความว่าอะไรเป็นประธาน กริยา
และกรรม (เร ิม จ ิต  บุณโยบล 2 5 2 4 :1 -1 7 )
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การเรียนการสอนในระยะใ^ห้การท่องจาเป็นส่วนใหญ่ แม้แต่การเรียงความก็ให้วิธี 
การท่องจาเป็นเรื่อง ๆ สา'ห,ฌัการสอนเรียงความ (Essay) นาย เอ.ยีโบมอนห้ (ประวิคคร ู
2509ะ29-30) ให้วิธีสอน,โคยหัค'ให้นักเรียนฟังเป็นภาษาอังกฤษเสืยก่อนแล้วจึงให้นกเรียนเยียน 
เป็นเรืองตามภายหลัง การให้วิธีสอนให้นักเรียนไค้เยียนบ่อย ๆ เท่นนทาให้นักเรียนสามารถ 
ให้การไค้คี มีการแบ่งนักเรียนออกเป็น 2 พวก ภายในห้องเรียน เท่นสอนพวก ก . พวก ข.
ทาแบบมีกห้คสลบกันไป ทาให้ครูสามารถดูแลนักเรียนไค้ตัวถึง มีการลงโทษนักเรียนท่ีไม่ปฏิบัติ 
ตามคากัง

ตังไค้กล่าวมาแล้วว่า การเรียนการสอนในท่วงระยะ'นยังไม่มีสิงที่จะท่วยให้ครูให้แบบ 
แผนเคียวกันไค้ วิธีสอนจึงยีนอยู่ฌัความสามารถของครูแต่ละคนในการทีจะคิดค้นหาวิธีการถ่าย 
ทอดความรู้ให้กับนักเรียน ไค้มีผู้เสนอแนวการสอนภาษาอังกฤษ ยีงเป ็นภาษาต่างประเทตภาษา 
หนี่งไว้หลายท่านค้วยกัน ท่านแรกคือหลวงไพตาลสิลปสาสตร (2 4 4 6 1 6 2 -6 4 ) กล่าวถึงการสอน 
ภาษาต่างประเทตต้องสอนไวยากรณ์ของภาษาน้นฅ้งแต่คายีนไปถึงประโยค แล้วสอนวิธีติคต่อ
ประโยคต่าง  ๆ เข ้าเป ็นเรืองจนนักเรียนรู้และพูคภาษาไค้อย่างคล่องแคล่ว เม ีอแรกเรียน 
นักเรียนยังไม่ร ู้ภาษาน้นเลย จะต้องสอนให้นักเรียนรู้ภาษานนให้พูดและ เยียนไค้คีสาหรับวิธีสอน 
ไวยากรณ์ภาษาต่างประเทตนน เปรียบเสมือนหนงจะปลูกเรือนและปรุงเครีองเรือนขนทีละชิ้น 'ๆ  
แล้วก็นาเอามาติดต่อกันเข ้าเป ็นหลังสาเร็จตามความประสงค้ แต่วิธีสอนไวยากรณ์ภาษาไทย มี 
เรือนเป็นหลังอยู่แล้ว แต่อยากจะไต่สวนค้นคว้าคูว่าเรือนนมีเครีองติดต่อกันเป็นรูปโครงอย่างไร 
จึงมารออยากคูทีละท่อน *1 แล้วเอาท่อนเหล่าน,มาแยกออกไปเป็นส่วน  ๆ อีก คูตัวไม้ย่อยเป็นชิ้น ๆ 

ให้เห็นไค้ว่าติดต่อกันอย่างไร

พระยาประมวลวิสาพูล (247312-8) กล่าวถึงการสอนตัพทว่าควรสอนเป็นดา  ๆ
โดยสูสิงของแล้วให้พูดตามจะไม่แปลเป็นไทยเลย สอนห้า ๆ สอนให้พูดให้ถูกห้า  ๆ ควรให้เวลาท  ี
ออกเสิยงพูดให้ถูกและให้มาก เมีอเด็กทาไค้คีแล้วต่อ ๆ ไปจะไม่ลาบากแก1การสอน ระวังแก้คา 
ออกเสืยงให้ถูก การออกเสืยงพยัญสนะตัวท้าย ในการสอนคัดนน ให้สอนเยียนคล้ายตัวพิมพ อย่า 
หัดเยียนเป็นตัว ๆ อย่างแบบเก่า หัดเยียนตัวพิมพเป็นคา ๆ ให้คาสเนง่าย ตัวเล็กกอันพิมพใหญ่ 
เติมภายหลัง

I

เกียวกับการสอนภาษาอังกฤษในประเทตไทย พระยาผดุงวิทยา เสริม (25021124)
ไค้เสนอความคิดเห็นไว้ว่า

1. ควรเลือกแบบเรียนที่เหมาะสาหรับคนที่ไม่ใท่คนอังกฤษเรียน
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2 . อักขระที่ใข้ตรงก่บเสิยงพูค (P h on etic) โรงมีอยู่ทีท้ายเล่ม (หนังสือเพันท)
น้น บอกสาเมียงอ่านภาษาอังกฤษให้เหมือนเสืยงพูค นักเรียนไทยไม่เห็นมีใครเรียนกัน ถ้าหาก 
ว่าลองเรียนกันคูบ้างก็จะคกระมังเธีอว่าจะท่วยให้ออกเสืยง ถูกต้องได้มาก

3. การสอนภาษาอังกฤษ ควรจะได้ฝ็กหูฝ็กปากและสิน ฝ็กการไข้สายตาไปด้วย
4 . การคาเนินการสอนภาษาอังกฤษ 

ก. สอนให้รู้จักฟ้งและพูด
ข. สอนให้อ่านให้ถูก
ค. สอนให้รู้ความใบเรีองหีพูคและอ่าน
» . สอนให้คิคและเขียนตามคาบอก
ง . สอน'ไวยากรผIท้นกเรียนเข้าใจเท่ากับทีมีอยู่ในหนังสือ
จ. ให้นักเรียนทาแบบฝ็กหัต,ในหนังสือ
ฉ. ให้แต่งเรืองทีเรียนมาแล้ว (ถ้าแบบฝ็กหัดในหนังสือไม่มี)

สือการเรียนการสอน
นอกจากหนังสือแบบเรียนแล้ว ครูเริมใถ้เทคนิคต่าง ๆ มาประกอบการสอน เท่น 

การร้องเพลงภาษาอังกฤษ นาวิธีสอนต่าง ๆ มาใถ้ตลอคจนคิคใถ้อุปกรณ์ประกอบในการสอนเพือ 
เป็นสือความรู้ให้กับนักเรียน การใถ้รูปภาพต่าง ๆ

การวัคและประเมินผล
ในระยะแรกยังไม่มีการเปลียนแปลงในด้านการวัคและประเมินผล คงใถ้ตามแนว 

พระราชยัญเพเการสอบวิปา ห .ส .2433 ข้อสอบเน้นความรู้ ความจา ขีงเป็นการเขียนเป็นส่วน 
ใหญ่ ต่อมาในมี พ .f l .2445 ระค้บ&มัธยมสิกษาและการสืกษาพิเคษ เป็นหน้าทีของกรมสีกษา๓ าร 
แบบแผนในการสอบไล่ กรมสิกษาธีการจะให้แบบและท่วยแนะนาในวิธีต่าง  ๆ (ความเห็นจัคการ 
สิกษา ร .ส .121 การสิกษาในส่วนกุลบุตร" กองจคหมายเหตุแท่งชาติ ค ธ .4 /1 1 )  เมือมีการตง 
กองสอบไล่วิชา ขเนอีน *1 ยกเว ้นประโยคประถมและม ัธยมจัดการสอบเป ็นโรงเร ียน  ๆ ไม่ 
พร้อมกันพังแต่ก่อน ได้ผลละเอียคและยุติธรรมแก่ผู้เข้าสอบคีกว่าการรวมสอบพร้อมกันทุกโรงเรียน 
หลักสูตรมัธยมภาษาอังกฤษ ขีงออกใหม่ได้ขยายวิชาสูงขื้นไปกว่าหลักสูตรเก่าอีก 2 มี แต่ใน 
พ .ค .2451 น กรมสิกษาธิการจะถือเอาเพ ียงวิชามีท ี 4 ของหลักสูตร1ใหม่นเป็นขัคส์าหริบสอบ
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ไล่สันมัธยมก่อน นักเรียนคนใคสอบไค้จะไค้ร้บประกา?!นียบัตรมัธยมภาษาอังกฤษ การสอบไล่ 
มัธยมวิชาบิ!ท่ี 4 ตามหลักสูตร'ใหม่ จะนับเบีนการสอบไล่คิงสกอลลาร์ข้ปค้วย นักเรียนคนไคสอบ 
ไค้ท่ี 1, 2 จะไค้ร้บทุน ("แจ้งความเรื่องการสอบไล่ภาษาอังกฤษตามหลักสูตรใหม่กับการสอบ 
ไล่ติงสกอลลารไÏป" กองจคหมายเหตุแห่งชาติ. ?!ธ .2 /4 0  3 มีนาคม 2450) ไนบิ! พ.?!.2456 
ไค้มีระเบียบการสอบไล่นักเรียนโคยกระทรวงธรรมการ จะส่งตัวอย่างข้อสอบไล่ แล้วออกข้อ 
สอบไล่ให้ยากง่ายเสมอตัวอย่างตรวจตัคสินเองในระค้บมัธยมบีที 3 ส่วนมัธยมบีที 4 และ 5 
กระทรวงธรรมการจะส่งข้อสอบไล่มาให้ ตรวจตัคสินเอง สันมัธยมบีท่ี 6 กระทรวงจะส่งข้อสอบ 
ไล่มาให้ ให้ส่งกระคาษคาตอบสมุครายงานคะแนนอ่านฟังเสืยง ไปกระทรวงธรรมการตรวจตัคสิน

สาหรับอัตราเวลาและคะแนนในการสอบไล่ภาษาอังกฤษ ระฒัมัธยมตอนค้นมีตังน้ึ

วิชาทีสอบ
เวลาเรียนใน 
รอบลัปคาห้หนีง

คะแนน หมายเหตุ

ข้วโมง นาที
อ่าน 1 - 20 ภาษาไทยและภาษาอังกฤษในหลักสูตร บอก
คัค - 30 10 เวลารวมไว้หง 2 อย่าง การกาหนคเวลา
เขียน - 45 15 เฉพาะ'วิชาหน่ีง ๆ ไม่เหมือนกัน ถ ้าโรง-
แต่ง 1 - 20 1รียนใคเฌ่ง เ วลา เ รียนไม่ตรงตามตัวก็ให้
พูค - 30 10 คดคะแนนใหม่

-

ในระค้บมัธยมตอนกลางบีที 6 ไค้กาหนคอัตราเวลาและคะแนนในการสอบไล่ภาษา 
อังกฤษไว้ตังน

อ่านและพูค 2.30 ตัวโมง 100 คะแนน
เขียน 1.30 ตัวโมง 60 คะแนน
แปลไทย .45 ตัวโมง 30 คะแนน
แปลอังกฤษ .45 ตัวโมง 30 คะแนน
แต่ง 2 .00 ตัวโมง 80 คะแนน

คะแนนทีวางไว้นอนุโลมให้ตามเวลาเรียนครีงข้วโมงต่อ 20 คะแนน สันมัธยมบีที 4 
และ 5 ถ้าโรงเรียนใคแบ่งเวลาให้แก1วิชาหนี,ง ๆ ไม่ตรงตามนกให้เทียบคะแนนIสีย'ใหม่
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สาหริบเกฌ^นการให้คะแนน มีดังน 
อ่านกับพูค
1. อ่านร้อยแก้ว

ก. อ่านไค้ถูกวรรคคอน ถูกสาเนียง ค้คก้อยคา ไม่เร็วไม่ค ้า อ่านคี (ไค้ค)
( 50 - 6 0 )

ข. สาเนียงและก้อยค0าค้คเจน แต่วรรคคอนไม่ค อ่านไม่คี (ค ี) (35-45)
ค . ส่าเนียงไม่ถูกถ้อยคาผู้ฟังพอเค้าใจ (พอใค้) (20-30)
ง . อ่านไม่เป็นวรรคคอนฅิคกีกกัก แต่ออกเสียงคาพอเค้าใจ (เล ว ) (10-20)
จ . อ่านผิควรรคคอน ถ้อยคาส่าเนียง คิคอ่านไม่ออกเรือยไป (เลวมาก) (0 -5 )  
ในการสอบอ่านน้นควรให้นักเรืยนอ่านอย่างน้อยเพียง 100 คา

2 . พูคโต้ตอบ
ก. ฟังคาถามเค้าใจ ตอบไค้ท้นพี ตอบเป็นประโยคถูกค้องคี และ'ไค้ความค้คเจน 

และใค้กิริยาถูกคามเวลาและพูคคี (จนคลอคเรืองพีพูค) (พีมาก) (3 0 -4 0 )
ข. คอบไค้ถูกต้องคามค้อ ก. แค่ต้องใค้เวลานีกนานกักหน่อย (คลอคเรือง)

(พี) (2 0 -3 0 )
ค. เข้าใจคาถาม ตอบไค้เป็นประโยคพอเข้าใจความ (คลอคเรือง) (พอใค้)

(20-25)
ง . ไม่เค้าใจคาถามพี คอบบกพร่องไม่เป็นประโยคพี ไม่ตรงกับคาถาม 

(คลอคเรือง) (เล ว) (10-15)
จ. ไม่เค ้าใจคาถาม คอบไม่ถูกไม่เป็นประโยค ไม่มีกิริยาเป็นต้น (คลอคเรือง) 

(เลวมาก) (0 -5 )

การพูคควรถามนักเรียนเป็นประโยคสีงเรืองราวอันใค หรือให้นักเรียนเล่าเรือง 
หนี่งเรื่องใคให้ฟัง แล้วพีคให้หมายเป็นประโยค ๆ ไปจะให้ประโยคละเท่าใค ครู1ต้องพีคให้มาก 
น้อยตามยากง่าย และว่าตามจานวนประโยค ครูถามนักเรียนทุกคนแค่ไม่น้อยกว่า 10 ประโยค 
แล้วพีคหักหมายตามสมควรแก่ความผิค
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เขียน
ก. คาผคและตกลคลงคาละ 5 หมาย 
ข. คาแก้และคาฅกลคคาละ (2 -5 )
ค. ไม่๙ะอาค ลค (1 -5 )

แปลไทย ต้องให้หมายตามประโยคง่ายให้เฉลียหมายเต็ม ๙มมุติว่าให้ประโยค น หมาย 
ก. ความถูกต้อง สานวนถูก และไม่บกพร่อง (คีมาก) ให ้ 1+ หมาย 
ข. ความถูกบริบูรณ์ สานวนไม่ถูก (คี) ให ้ 3 หมาย 
ค. ความบกพร่อง ประโยคถูก (พอให้) ให ้ 2-1 หมาย 
ง . ความคีค (เล ว ) ให ้ 0

แปลอังกฤษ ต้องให้เป็นประโยคให้เฉลียจากหมายเต็มตามยากง่าย สมมุติว่าให้ประโยค 
ละ น หมาย

ก. ถูกความบริบูรณ์ ประโยคประธานถูก เวลาของกิริยาถูกต้อง (คี) ให ้ 3-b  หมาย 
ข. ประโยคถูก เวลาของกิริยาถูก แต่ความบกพร่องหรือประโยคและความถูกบริบูรณ์ 

แต่เวลาของกิริยาผิคหรือให้กิริยาไม่ถูกตามผู้ทา ให ้ 2 -3  หมาย
ค . ไม่มีผู้'หา หรือกิริยาสาคัก),ในประโยคหรือความ ให ้ 0-1 หมาย

แต่ง
ก. ความถูกพอให้ใต้ รู้จักให้ไวยากรผ์คี ให้เวลาของกิริยาถูกต้องตามเรืองหีเรืยง 

รู้จักให้คาแทนขีอ ถูกทีและสานวนกิคี วางคาถูกทีตามไวยากรณ์ (ไค้คี) 60-80 หมาย
ข. เรืองไม่ถูกคีแต่ประโยคประธานไต้ความห้คเจนให้เวลาของกิริยาถูก (ตี) 30-55  
ค. เร ืองให ้ใต ้ แต่ให้คาไม่ถูกที ประโยคพร่อง ผสมตัวผิคบ้าง ผิคเวลาของกิริยา 

หรือให้กิริยาไม่ถูกตามผู้ทาเป็นต้น (พอให้) 15-30
ง . เรืองราวผิค หรือ$นเกินไปจนไม่ไต้ความ หงไม่รู้จักแต่งให้เป็นประโยคประธาน 

(เล ว ) 0-10 ("ระเบียบการสอบไล่นักเรียนมฌหลต่าง ฯ สก 2456" กองจคหมายเหตุแห่งชาติ 
สธ.2 /96 )

ต่อมาบี พ .ส .2473 กองสอบไล่กรมวิชชาการ กระทรวงธรรมการไต้กาหนคอัตรา 
คะแนนประโยคมัธยมบริบูรณ์ชาย แผนกกลาง ในหมวคภาษาต่างประเทสไว้ตังนี
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อ่าน-พูค 40 คะแนน - ล้วโมง
แปลอังกฤษเป็นไทย
เฟลไทยเป็นอังกฤษ 100 คะแนน 2 ล้วโมง
ไวยากรณ์ 60 คะแนน 1 .3 0 ล้วโมง
แต่ง 100 คะแนน 2 ล้วโมง
("การสอบไล่ประโยคมัธยมบริบูรณ์ชายหัวเมือง พ.fi.21+73" กองจคหมายเหตุแห่งชาติ 

fie 4 .5 ท / น 1)
จากทีกล่าวมาแล้วเกียวกับการวัคและประเมืนผลเป็นการสอบไล่เน้นการสอบความรู้ 

ทางภาษา การเขียนเป็นล่วน1ใหญ่เป็นการวัคผลแบบ "ไล่หนังสือ" และไล้เรื่อยมา

ปัญหาและอุปสรรค
ในการสอนภาษาอังกฤษนน ครูm คษเฉพาะภาษาอังกฤษมีน้อย และเมือเพิมัวิชามาก 

ขืน ก็หาครูสอนไม่ไค้ ในระค้บค้นครูทีสอนมักจะเป็นครูประจา??นค้วย ต้องสอนทุกวิชา ถ้าเป็นครู 
ไทยจะไม่กล้าพูคค้วยไม่แน่ใจว,าพูคสาเนียงถูกพ้องหรือเปล่า (อบ ไชยวสุ, ล้มภาษณ์) เม่ือเปล่ียน 
ครูสอนสาเนียงของครูค่างกัน นักเรียนไม่ค่อยมีโอกาสไค้อ่านออกเสืยง สมัยก่อนการพูคลาบาก ^  
เพราะการออกเสืยงชองครูไทยไม่เป็นแบบเจ้าชองภาษา พอไค้เรียนกับเจ้าของภาษายิงไม่รู ้
เรืองเลย เพราะทังไม่ออก (มยุรี สุขวิวัฒ, ล้มภาษณ์) เก่ียวกับสาเนียงภาษานน เช่น คาว่า 
red i n k 'จะออกเสืยงว่า เรคคิง เป็นค้น (อบ ไชยวสุ, ล้มภาษณ์)

จะเห็นไค้ว่าการจ้คการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในช่วงระยะ พ .ค.2435 กง พ.fi. 
247น น เริมมีการสอนทีทันสมัย เทียงแค่ว่าการสอนภาษาอังกฤษในช่วงระยะน ยังไม่มีเคร่ืองมือ 
อุปกรณ์ทีท้นสมัย เช่น แผ่นเสืยง เทป วิทยุ หรือห้องปฎิบติการทางภาษาเหมือนในปัจจุบัน และ 
แมัว่าวิชาทีสอนน้นยังก'าหนคให้แยกเป็นอ่าน เขียนกับแปล แต่งและพูคก็ตาม วิธีการสอนทีไค้ 
กาหนคไวัในหลัก๙ตรก็ยังเน้นให้ครูพยายามสอนค้วยเสืยง คือ'ให้'ทัคอ่านออกเสืยงและ1ให้'ทัคพูค 
มาก  ๆ หรืออีกนัยหนีงให้เน้นค้วยการทังกับการพูคให้มาก ไม่ให้สอบโคยผ่านทางประสาทตาแค่ 
อย่างเคียว และห้ามใล้ฒบเรียนไวยากรณ์หรือแยกสอนไวยากรณ์เป็นวิชาหน่ีงค่างหากเป็นอันขาค

สาหรไJในส่วนทีเป็นระค้บประถมคีกษานน ตามหลักสูตรฉบบ พ.ค .2435 ไค้ระบุว่า ถ้า 
โรงเรียนใคมืครูทีมืความสามารถ จะเลอกสอนวิชาภาษาอังกฤษขืงเป็นวิชาเลอกวิชาหบงเพมข้ํบไค้ 
ในระท้บมูลflกษาล้นสูง และเวลาสอบไล่ให้สอบตามประโยค า ต่อมาในปี พ.ค .21*50 หลักสูตร
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พเสษ คอหลักสู?1!รภาษาค่างประเทfl ไค้กาหนคให้เร่ิมเรียนวิชาภาษาอังกฤษในสันปีสุคท้ายของสัน 
มูลพเสษ ในไ] ห.ส.2452 ไค้กาหน«ให้เรียนในสันประถมพเสษ ต่อมาเมีอสันประถมพเสษเปลยน 
ไปเปนมัธยมคอนค้นในใ] ห.ส.2456 วิชาภาษาอังกฤษไค้ถูกอัคให้รวมอยู่ฒัวิชาภาษาไทย การสอน 
ไม่บังคับคายคัว โ«ยกาหน«ไว้ว่าการสอบภาษาอังกฤษ จะมีเวลามากหรีอน้อยสันอยู่ณัJครูทีมีความ 
ชานาญในการสอนภาษาอังกฤษมากหรอน้อย ถ้าสอนภาษาอังกฤษมากกิลคเวลาเรียนภาษาไทยและ 
อบ  ๆ ลงบ้างตามความเหมาะสม

หลักสูตรภาษาอังกฤษคงแต่ ห .ส .2475-2503
ภายหลังการเปลียนแปลงการปกครองปี พ .ส .2475 คณะราษฎร'ไค้กาหนคให้ให้หลัก 

การทีกษาเป็นหลักหนีงทีจะให้บริหารบ้านเมีองจงไค้ประกาสให้แผนการทีกษาชาติ พ .ส.2475 
สัน เพือให้เหมาะสมและสอคคลัองกับการปกครองในระบอบประชาธิปไตย แผนการทีกษาฉบับน,
ไค้มีการแก้ไขและประกาสเป็นแผนการทีกษาแห่งชาติ พ .ส .2479 เทือให้เป็นไปตามแผนการ 
ทีกษาแห่งชาติ พ .ส .2479 จึงไค้มีการปริบปรุงหลักสูตรตามแผนการทีกษาชาติใหม่ และประกาส 
ให้หลักสูตร พ .ส .2480 มีหลักสูตรเทียบสันประถมทีกษาตามพระราชบัญญ้ติประถมทีกษา พ .ส . 
2478 อนุญาตให้สอนภาษาต่างประเทสไค้ลัปคาห้ละไม่เกิน 5 .3 0  ห้วโมง สังน็้เพื่อเปิด'โอกาส 
ให้สอนภาษาจีนและภาษาอังกฤษไค้ ปรากฎว่าเด ็กน ักเร ียนในโรงเร ียนราษฎร’ส่วนมากไค้เริ่ม 
เรียนภาษาอังกฤษตงแต่สันประถมทีกษา จึงทาให้การสอนภาษาอังกฤษในสันมัธยมตอนค้น ส่งเป็น 
วิชาบังคับนน ไม่ใส ่เป ็นการเร ิมค ้นอย่างแห ้จรงเช ่นท ีเคยเป ็นอยู่เต ิม หลักสูตร พ .ส .2480 ส่ง 
เป็นหลักสูตรใหม่ภายหลังการเปลียนแปลงการปกครองนมการกาหนคให้เรียนภาษาอังกฤษ ส่ง 
เป็นภาษาต่างประเทสทีหนีงในสันมัธยมตอนค้น และเรียนภาษาต่างประเทสภาษาทีสอง ตงแต่ 
มัธยมตอนปลาย โดยมีรายการสอนภาษาอังกฤษสาหริบสันมัธยมตอนค้นและมัธยมตอนปลายกาหนด 
ไว้ให ้อย่างห้คเจน เป็นหลักสูตรทีเขียนสันใหม่ไม่ไค้องหลักสูตรเก่าตังเช่นทีเคยทา  ๆ กันมาแต่ 
เติมและในระด้บมัธยมตอนค้นและมัธยมตอนปลายน เปิดทางไว้ให้โรงเรียนขออนุญาตสอนภาษา 
อืนแทนภาษาอังกฤษไค้ แต่กระทรวงพจารณาอนุมัติเป็นราย  ๆ ไป ปรากฎว่าภาษาทีไค้รับอนุม้ติ 
ให้สอนแทนภาษาอังกฤษไค้นน คือภาษาฝรั่งเสส แต่ไม่มีหลักสูตรเขียนกาหนคไว้

หลักสูตรภาษาอังกฤษสันมัธยมตอนค้นและมัธยมตอนปลายนนบว่าสูงมาก เมีอ เปรียบ เทียบ 
กับหลักสูตรระค้บเคียวกันในสมัยก่อนหน้านี ห้อนนับว่าเป็นจริงไม่เฉพาะแต่วิชาภาษาอังกฤษ ว ิชา 
อืน ‘า ในหลักสูตร พ .ส .2480 นีกีเป็นเช่นเทียวกัน คือ พยายามจะยกมาตรฐานการทีกษาใน



97

ระค้บVfนง  ๆ ให้สูงนี้นกว่าIคิม โคยเขียนหลักสูตรไว้กว้างขวางยิงขื้น แค่ความสาเร็จของการ 
ยกมาตรฐานคังกล่าวนี้หาไค้อยู่ทีหลักสูตรแค่เทียงอย่าง L ทียว'ไม่ และหลักสูตรก็ไม่ใขีเป็นส่วน,ที 
สาคัญทีสุค มาตรฐานของครูและวุคีฅาวะของนักเรียนส่วนใหญ่ทีเข้ามารีบการทีกษาในระค้บหนืง  ๆ
น้ีน เป็นล่วนสาค!ญกว่า ในส่วนนี้นเตรียมอุคมทีกษานี้นเป็นหน้าทีของสถานอุคมทีกษาแค่ละแห่งจัคนี้น 
เตรียมอุคมทีกษากันเอง แค่เนืองจากจานวนนักเรียนทีประสงคจะเข้าเรียนในระค้บนี้มีมากขน 
กระทรวงจีงเยิคนี้นเตรียมอุคมทีกษาในโรงเรียนมัธยมมากขีน ไค้เริมปรีบปรุงแก้ไขทาหลักสูตร 
เตรียมอุคมทีกษาและประกาสใข้หลักสูตรนี้เมีอปี พ .ส .2491 เป็นหลักสูตรสามัญทีกษาต่อจากน้ีน 
มัธยมตอนปลาย เพ่งออกเป็น 2 แผนก คือแผนกอักษรสาสตรใเละแผนกวิทยาสาสตร์, (กฤษณา 
สินไชย 2525ะ83) และไค้มีหลักสูตรการสอนภาษาค่างประเทสในระฒันี้นี้นใหม่ ในนี้นเตรียม 
อุคมทีกษาระยะนี้ นอกจากภาษาอังกฤษขีงทุกคนต้องเรียนแล้ว แผนกอักษรสาสตร์จะต้องเลือก 
เรียนภาษาค่างประเทสอีก 1 ภาษา ให้เลือกไค้จากภาษาต่อไปนี้ ภาษาบาลื ภาษาฝรังเสสหรือ 
ภาษาจีน ภาษาบาลืขีงหายไปจากหลักสูตรตงแค่ปึ พ .ส .2452 ไค้กล้บมาในหลักสูตรฉบบน้ีอีก 
ภาษาเยอรมันขีงเคยเข ้ามาคู่ก ับภาษาฝรั่งเสส'ในปี พ .ส .2452 เป็นต้นมาน้ีนถูกตัคไป ส่วนภาษา 
จีนขีงเคยไค้รับอนุญาตให้เรีบนแทนภาษาฝรังเสสหรีอภาษาเยอรมันตงแคปี่ พ .ส .2464 จนลืง 
พ .ส .2471 แล้วหยุคไปเกือบ 20 ปีนี้น'ไค้กลับเข้ามาอีก (กระทรวงทีกษาธิการ 2 5 0 4 :1 0 4 -1 0 5 )

ต่อมาไค้มีการปรับปรุงแก้ไขหลักสูตรใหม่ คือหลักสูตรมัธยมทีกษาตอนต้นและมัธยมทีกษา 
ตอนปลาย พ .ส .2493 หลักสูตรฉบับนี้ไคัรีบอิทธิพลของแนวการจัคการทีกษาเฌบอเมริกันมาตรฐาน 
ทีกาหนคไว้ในหลักสูตรฉบับนี้ลคลงกว่าหลักสูตรฉบับ พ .ส .2480 ขีงเขียนหลักสูตรไว้กว้างขวาง 
ระหว่างการปรับปรุงหลักสูตรก็เริมที่เปลืยนแปลงโครงการทีกษาใหม่เริมตงแค่ พ .ส .2489 จน 
ถึง พ .ส .2494 จีงประกาสแผนการทีกษาชาติ พ .ส .2494 ให้กาหนคให้มมัธยมสามัญทีกษาขน 
แค่ไม่มีประกาสหลักสูตรออกบังคับใข้เป็นหลักฐานแน่นอน หลักสูตรภาษาค่างประเทสในระยะนี้ถือ 
หลักอย่างเคียวกันกับหลักสูตร พ .ส .2480 คือยอมให้ขออนุญาตสอนภาษาอีนแทนภาษาอังกฤษไต้ 
โคยกระทรวงพจารถทอนุมัติเป็นราย  ๆ ไป ในทางปฏิบัติอนุญาตให้สอนภาษาฝรั่งเสสตงแค่มัธยม 
ตอนต้นแทบภาษาอังกฤษไค้ ในปี พ .ส .2498 กระทรวงทีกษาธิการไค้ปรีบปรุงหลักสูตรประถม 
ทีกษาและเตรียมอุคมทีกษาใหม่ สาหรับหลักสูตรประถมทีกษา พ .ส .2498 นี้ปรับปรุงแก้ไขไค้ 
เฉพาะขพ่ประถมปีที 1 โคยหลักสูตรฉบับนี้เพ่งเป็น 2 ประเภท คือ ประเภท ก . และประเภท 
ข. ขีงค่างกันทีประเภท ข เรียนวิชาขีพ หรือภาษาค่างประเทสเพิมขน แค่หลักสูตรน้ีไม่ประสบ 
ผลสาเร ็จ ไข ้ไค้ 5 เคีอนก็เสิก และนาหลักสูตรฉบับ พ .ส .2491 มาไข้แทน สาหรับหลักสูตร
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I ตรียมอคมสืกษา,ในส่วน'ที่เกีย,วกับภาษาต่างประ เทftน้ีน ถือหลักการใหม่ให้ภาษาอังกฤษเป็นวิชา
"  ~  ไ  w '  T

บังคับทุกคนจะต้องเรียน จะขอเถือกภาษาอืนแทนภาษาอังกฤษไม่ไต้ ไต้เพมจานวนคัวโมงสอน 
ภาษาอังกฤษนี้นไป เป็น 9 -10  คัวโมง ปึงนับวำมากทีสุคยิงกว่าหลักสูตรสมัยทีแล้ว  ๆ มา นอก 
จากภาษาอังกฤษแล้ว มีภาษาต่างประเทสภาษาทีสองให้เถือกไต้อก 1 ภาษา จากภาษาฝรังเสส 
ภาษาบาลี ภาษาเยอรมัน และภาษาจีน ภาษาเยอรมันรงสูไต้ค’ไปตงแต่ พ .ส .21*91 นนไต้กลีบ 
มาอีก ภาษาต่างประเทสภาษาทีสองเหล่าน ี้ หลักสูตรแบ่งเป็น 2 ตอน ตอนหนงเป็นตอนเริมต้น 

เนี้องต้น ตอนสองเป็นการเรียนต่อจากตอนหี่หนี่ง ปึงเป็นé i สูง น ักเร ียนจะเส ือกเร ียนแต่เฉพาะ 
ตอนเนี้องต้นเท่านนกไต้ หรือจะเรียนหง 2 ตอนก็ไต้ และไม่จ0ากัคเฉพาะนัก เรียนสายอักษรสาสฅรั 
เห่านี้น น ักเรียนสายวิทยาสาสตรั ถ้ามีความประสงคัก็อาจเถือกไต้เป่นกัน (กระทรวงสืกษาธิการ 
2501*1107)

ในที พ.ส .2 5 0 3  ไต้มีประกาสใข้แผนการสืกษาชาติฉบับใหม่และไต้ประกาสใข้หลักสูตร 
ปึงปริบปรุงใหม่ให้สอคคล้องกับแผนการสืกษาชาติฉบับนี้ วิชาภาษาอังกฤษไต้กลายเป็นวิชาสามัญ 
บังคับให้ทุกคนต้องเรียนในระต้บนี้นประถมสืกษาฅอนปลาย ตามหลักสูตรประโยคประถมถืกษาตอน 
ปลาย ป ึงกาหนคเวลาเร ียน 3 ที ทีจริงก็เทียบเห่ากับมัธยมทีหี่ 1 , 2 และ 3 ของหลักสูตรฉบับ 
พ .ส .21*93 ล่วนระต้บนี้นมัธยมตอนต้นนี้น'ใข้แทนหลักสูตรมัธยมสืกษาฅอนปลาย พ .ส .21*93 และ 
หลักสูตรประโยคมัธยมสืกษาตอนปลายนี้นให้ไข้แทนหลักสูตรเตรียมอุคมสืกษา พ .ส .21*98 แนววิธี 
เขียนหลักสูตรของแต่ละวิชาแยกออกเป็นรายนี้น รายการของวิชาภาษาอังกฤษ น้บว่าเปลียนแปลง 
ไปจากเติมมากนาเอาหลักการสอนภาษาสมัยปัจจุบ ันเข้ามาใคั มุ่งล่วนทีเป็นภาษาในขีวิตประจาวัน 
มากขีนกว่าหลักสูตรเติม ปึงความสาเรีจของหลักสูตรใหม่นี้น่าจะนี้นอยู่ก้บวิธีสอนและแบบเรียน 
มากกว่ารายการทีกาหนคไว้ไนหลักสูตร

รายละเอียคขององคประกอบหลักสูตรในช่วงระยะนี้มีคังนี้

ความมุ่งหมาย
ภาษาอังกฤษในช่วงระยะนี้มีบทบาทและความสากัญมากทีสุคเห่าทีผ่านมา ไค้รับการ 

บรรจุในหลักสูตรแทบทุกฉบับและระต้บนี้น แม้กระทังในระต้บประถมสืกษาตามหลักสูตรฉบับ พ .ส. 
21*80 และฉบับ พ .ส .21*91 ปึงมีหลักสูตรเทียบโคยให้เถือกเรียนวิชาภาษาอังกฤษและตามหลัก 
สูตรประถมสืกษา พ .ส .21*98 ประเภท ข. ไต้กาหนคให้เรียนภาษาอังกฤษ เทีอสนองความต้อง 
การของห้องถิน หรือของชุมชนเทียงเทีอให้มีความรู้ถ้อยคาและข้อความสนทนาง่าย  ๆ สาหรับใน
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ระค้บมัธยมตอนค้นนน มุ่งเห ือให้ร ู้ภาษาค่างประเทส Iหือเป็นรากฐาน๙'าหริบเรียนเพ ิมเต ิม และ 
เพื่อช่วยการดีกษาวิชาอื่น ๆ ในส่วนมัธยมตอนปลายนนนอกจากให้รู้ภาษาค่างประเท?!เหือเป็น 
รากฐานสาหรับเรียนเหืมเติมและเหือการดีกษาวิชาอีน ๆ แลว ยังมุ่งเหือให้ประโยปน,ในธุรกจ 
ธรรมคาที่ต้องใช่ภาษาค่างประเท?!อีกด้วย ค่อมาเมือประกา?!ใช่หลักสูตร พ .?!.2503 กระทรวง 
สืกษาธการมองเห็นความ๙าคัญของภาษาอังกฤษมากขน โคยให้ทุกคนเรียนภาษาอังกฤษเป็นวิชา 
สามัญบังคับตามหลักสูตรประถมดีกษาตอนปลายโคยมีความมุ่งหมายตังน็้

า .  เพ ื่อให ้เค ็ก เข ้าใจว ่า ภาษาอังกฤษเป็นภาษาหืใข้กันแพร่หลายหัวโลก เป็นกุญแจ 
แห่งคลังความรู้ และเป็นกีอส0าคัญในการติคต่อกับค่างประเห?!

2 .  เพ ื่อให้เค็กรู้จ ักใช่ภาษาอังกฤษเป็นเครีองพื้อความหมาย โคยให้มหักษะในการ 
หัง พูค อ่าน และเขียน พอควรแก่สัน

3 . เพ ื่อให้เคกเห็นประโยชนของการเรียนภาษาอังกฤษว่าเกียวข้องกับขีวิฅประจาวัน 
และให้รู้ว่าโอกาสทีจะไค้พบ เห็นภาษาอังกฤษ'น้นมือยู่เนือง ๆ

k . เพื่อให้เค็กสนใจในการที่จะดีกษาหาความรู้ภาษาอังกฤษเพิมเติมอยู่เสมอ
5 . เหือให้เค็กมีพื้นฐานในการดีกษาต่อและเหือช่วยการดีกษาวิชาอีน  ๆ ด้วย

(กระทรวงดีกษาธิการ 251619)

สาหริบในระค้บสันมัธยมดีกษานน ความมุ่งหมายของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษมี
, ,คงน

l .  เพื่อใช่ประโยชน‘ในขีวิฅประจาวันตามควรแก1สัน
2 . เหือ'ให้มีพนฐาน'ในการที'จะดีกษา'ในสันต่อ'ไป
3 . เห ือเข ้า'ใจ m i  ธรรมของชาติ ขีงเป ็นเจ้าของภาษาตามสมควร 
it. เหือความเจริญในทางความรู้และสติปัญญาของผู้เรียน
5 . เพื่อบรรลุความมุ่งหมายตังกล่าว จงให้มีความรู้และหักษะตังต่อไปนี๊

ก . ต ้องห ังเข ้าใจ พูคไค้โคยออกเกียงให้ถูกต้อง อ่านออกเกียงไต้และอ่าน 
ในใจไค้และ เขียนไค้ถูกต้องตามควรแก,สัน

ข . ให้มีความรู้ทางไวยากรณ์ที่เป็นประโยชน‘ในการใช่ภาษาและรู้ลักษณะภาษา 
อังกฤษทีเป็นมูลสารตามสมควร

ค . ให้มความรู้เที่ยวกับวรรณคดีส์าหริบที,จะเป็นพื้นฐานใบการทีจะดีกษาค่อไป 
ง . ให้เข้าใจถีงความสาคัญของภาษาอังกฤษในฐานะทีเป็นภาษาสาหรับติคค่อ

ระหว่างชาติ
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จากความมุ่งหมายทีไค้กล่าวมาแล้วจะเห็นไค้ว่า ความมุ่งหมายของการเรียนการสอน 
ภาษาอังกฤษ1ในล่วงระยะนื้นื้น มีความมุ่งหมายเพื่อที'จะให้เห็นพนฐานในการสืกษาต่อและเพื่อใค้ 
ประโยปน,ในขีวิตประจาว้น

เนอหาวปา
สาหริบ เนื้อหาวิปาทีจะค้องสอนในวิปาภาษาอังกฤษ สาหรับน้ืนมัธยมตอนค้นตามหลักสูตร 

พ .ส .2480 นื้นมีดังต่อไปนื้
อ่านและพูค ให้สอนพูคต้งแต่เริมเรียน ใค้สิงของและรูปภาพเห็นเครีองประกอบการ 

สอนน้ื ให้เด็กออกสาเนียงตัวอักษรให้ถูกต้อง สาเน ียงตัวใคนักเรียนออกเสืยงไค้ยากควรฝ็กให้มาก
เมือเรียนจบหลักสูตรแล้วให้นกเรียนสามารถถามและตอบคาถามในเรีองง่าย  ๆ ที 

เก ียวกับความLห็นไปของนัก เร ียนไค้ และรู้จักนับจานวนและเลขที

การท่องจา ให้เรียนรู้กวีน ิพนธ์อย่างง่าย *1 ไม่น้อยกว่านีละ 200 บรรทัด และให้ 
ท่องจาไม่น้อยกว่านีละ 50 บรรทัด

การประสมคาและเขียนตามคาบอก ให้เรียนการประสมคา (w ord b u i ld in g )
ไปด้วยทุกนื้นและให้ยากขีนตามลาค้บ ให ้น ักเร ียนเข ียนLรีองตอนใคตอนหนีงจากหนังสืออ่านสาหรับ 
น้ืน และสามารถเขียนเรืองอืน เท่นเรืองทีมีประโยคใค้พูดกันอยู่ทุกวันคัวย

คัค ให้เขียนไค้หงตัวบรรจงและหวัคแกมบรรจง

แต่งและไวยากรถ! ใน 2 นีแรกให้สอนด้วยปากเปล่าและไวยากรณ์ไม่ควรแยกสอน 
เห็นวิปาหนีงต่างหาก ให้รวมสอนรวมกันไปกับแต่งทีเคียว

1 . ให ้ร ู้จ ักใค ้คาง ่าย  ๆ และถูกต้องตามหลักวจีวิภาค (S im p le  u s e s  o f  th e  
p a r t s  o f  sp e e c h )

2 .  ให้สามารถแต่งประโยคปฏิเสธและประโยคคาถามอย่างง่าย  ๆ ไค ้
3 . ใหรูจ ักกรยาใค้ตามกาลP r e s e n t , P a s t ,  F u tu r e  และ C o n tin u o u s  T en ses 

อย ่างง ่ายไค ้
4 .  ให้สามารถขยายประโยคโคยวิธีใค้อนุประโยคอย่างง่ายประกอบ
5 . ให้สามารถใค้เครืองหมายวรรคตอนคือ . , ?
ก่อนจะให้น ักเรียนแต่งเรือง ควรให้น ักเรียนเขียนประโยคบรรยายการกระทาของ 

บุคคลหรือบรรยายวัตถุทีปรากฎในรูปภาพเห็นประโยค  ๆ ก ่อนแล ้วจ ีงรวมเค ้าเห ็นเร ือง
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ใน$นมัธยมคอนปลาย ขีงเทียบมัธยมคอนกลาง'ในสมัยก่อนเปสืบนแปลงการปกครอง 
กาหนคเนอหาวิ îlาภาษาอังกฤษไว้ในหลักสูตรคังนื้

อ่านและพูค ให้โกเรียนสามารถอ่านและอธิบายความในหนังสือทีกาหนดให้ และใน 
^นสูงขนไป ก็ให้สามารถอ่านและอธิบายความเรืองง่าย ๆ จากหนังสือทีไม่เคยอ่านไค้ด้วยตาม 
ลาด้บยากง่าย ให้นักเรียนสามารถสนทนาโต้ตอบไค้พอสมควร

วรรณคดี ให้เรียนรู้บทกวี’ไม่!น้อยกว่าปีละ 200 บรรทัด และให้ท่องจาไม่น้อยกว่า{เละ
50 บรรหัต

เขียน ให้สามารถเขียนข้อความตอนใดตอนหนี่ง จากหนังสือที่เรียนแล้วให้สามารถ 
เขียนข้อความจากหนังสืออ่านเล่นปัจจุบันอย่างง่ายขนิดทีนักเรียน'ไม่เคยเรียนมาเลย และให้
สามารถเขียนข้อความจากหนังสือพิมพ์รายว้น และรายเดือน

แต่งและไวยากรณ ให้รู้กฎการแต่งประโยคคาถามและปฏิเสธ กฎการเปลี่ยนกริยา 
ตามกาลและ วิธีใข้กาลเท่าน้น

กรรตุวาจก และกรรมวาจก (V oice)
เลขในและ เลขนอก (D irec t and In d ir ec t Speech)
ให้รู้จักแต่งประโยคโดยใข้อนุประโยคประกอบ 
ให้รู้จักล้มพบธและเปลียนประโยคต่าง •ไ 
ให้รู้จักการใข้คาล่วนต่าง ๆ ในไวยากรฌ์ 
อุปสรรคอย่างง่าย ๆ (P r e fix e s )
เครีองหมายวรรคตอน

การฝ็กหัดในการแต่ง ให้กักเรียนสามารถแต่งเรืองที่อ่านให้หังแล้วแต่งเรื่อง พรรณนา 
หรือเล่าเร ืองเหตุการผ์ต ่าง ๆ แต่งเรียงความจากหัวข้อทีกาหนคให้และเรียงความจากหนังสืออ่าน 

ให้รู้จักย่อเรืองจากหนังสือโต้ตอบ 
ให้รู้จักเขียน'จดหมายธรรมคา'ใต้ถูกต้อง

แปล ให้มีการแปลสานวนจากหนังสือต่าง ค และหนังสือพิมพ์สุดแห้แต่ครูจะหามาให้ 
แปล (กระทรวงธรรมการ 2 4 8 0 1 7 -9 )

แปล ไม่ให้สอนแปลแยกเห็บวิชาหนงต่างหาก ให้สอนแปลรวมกันไปกับแต่ง เพอแสคง
ให้เห็นการผูกประโยค และสานวนของสองภาษาว่าต่างก้นอย่างไร (กระทรวงธรรมการ 2480:
8-10)
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สาหร้บในหลักสูตรเตรียมอุคมสิกษา พ .ส .2491 สิงต่อยอคจากมัธยมตอนปลายไค้ 
กาหนคเฟ้อหารายการสอนภาษาลังกฤษสาห'Jปแผนกลักษรสาสตร์และวิทยาสาสตร์ไว้ตังฟ้

ไวยากรณ์ ทบทวนหลักไวยากรณ์เพื่อให้เข้าใจและรู้วิธีใข้ชระโยคภาษาอังกฤษให้ถูก 
ต้องและให้สมหัวข้อต่อไปนอย่างละ เอยค

อาร ์ต เกล บุรพบท ลันทาน กาล เว ล า มาลา วาจก อุปสรรค ปัจจัย 
ประโยค อนุประโยค วลี กระจายคา การลัมพ้นธประโยค การรวมและการแปลงประโยค 
เครืองหมายวรรคตอน เลขนอกเลขใน

แปล แปลความภาษาไทยสิงใข้ในกิจกรรมธรรมคาเป็นภาษาอังกฤษ แปลความภาษา 
อังกฤษเป็นภาษาไทย โคยเลีอกข้อความจากหนังสือทีกาหนคให้เรียน หรือจากหนังสือทีอยู่ในระค้บ 
เคียวกัน

แต่งความ แต ่งเร ืองโคยร ู้จ ัก เร ียบ เร ียงถ ้อยคา ใข้ภาษาและตัวสะกคให้ถูกต้อง แต่ง 
จคหมายฅิคต่อในเรืองธรรมคา

วรรณคดี
ก . ให้เรียนหนังสือทีกาหนครู้ตัพท รู้ความและรู้เร ืองราวอันเป ็นความรู้รอบตัวเก ียว 

กับหนังสือนน  ๆ ค้วย เฉพาะแผนกอักษรสาสดร้
ข . นอกจากหนังสือตามข้อ ก . แล้ว ให้เรียนหนังสือวรรณคดีทีกาหนคให้อย่างละ- 

เอียดอีกอย่างน้อย 1 เล่ม หนังสืออาจเป็นคาประพ้นธ์หรือร้อยแก้วทีมีลักษณะยากขน

ในการสอนภาษาอังกฤษ ให้มีการสอนอ่านเขียนและสนทนาค้วย (กรมวิขาการ ม .ป .ป .:  
103-104) แผนกอักษรสาสตร์จะต้องเสือกเรียนภาษาต่างประเทสอีก 1 ภาษา ให ้เล ือกไต้จาก 
ภาษาต่อไปน ภาษาบาลี ภาษาฝร้งเสส์ หรือภาษาจีน สิงจะเห็นไต้ว่าภาษาเยอรมันตัคออกไป 
ภาษาบาลีและภาษาจีนกล้บ เข ้ามาอีก

เมือประกาสใข้หลักสูตร พ .ส .2493 เนอหาวิขาภาษาอังกฤษในระต้บมัธยมตอนต้นมี 
การเปลียนแปลงและรายการทีต้องสอนนนกาหนคให้มอ่านและสนทนา คัค เขียน แต่งแปล และ 
ไวยากรณ์ สิงรายการสอนแต่ละอย่างกาหนคความมุ่งหมายโคยเฉพาะไว้ด้วยตังต่อไปน

รายการที่ต้องสอน ความมุ่งหมาย

อ่านและสนทนา 1 . ให้สามารถอ่านและ เข ้าใจภาษาอังกฤษเบองต้น
อ1านหนังสือทีกาหนคให้ 2 . สนทนาเกียวกับเรืองรอบ ฯ ตัวไต้
ท่องจาบทประพ้นธอย่างง่ายไม่น้อยกว่า 3 . จคจาภาษาที่คีไว้ใข้เป็นแบบ

ทีละ 50 บรรหัค



103

รายการที่พ้องสอน ความมุ่งหมาย

พูคเป็นประโยคฅ้งแต่เร ิมเรียน โคยให้สิง 
ของและภาพเป็นเครืองประกอบ ออกเสียง 
ให้ถูกพ้อง และมีเสียงหนักเบาถูกตามหลักภาษา 

ถามและคอบคาถามเกียวกับเรืองรอบ  ๆ ตัว 
และเรืองในหนังสืออ่าน

รู้จักให้ถ้อยคาทีสุภาพในการสนทนา 
คัค

ตัวบรรจงและหวัดแกมบรรจง 
วิธีเขียนตัวอักษร ขนาค การเว ้นระยะ 

เครืองหมายวรรคตอน

เขียน
เขียนห้อความยากง่ายเสมอ แบบเรียน 

อ่านและรู้ความหมายของห้อความน้น

แต่ง แปล และไวยากรณ์ 
ให้สอนแต่ง แปล และไวยากรทJควบกันไป 

โคยเฉพาะการฟ้อนแต่งให้เริมพ้นตัวยการตอบ 
คาถาม หรือการสนทนา

แต่งประโยคสาม้ญเป็นประโยคบอกเล่า 
ประโยคปฏิเสธ และประโยคคาถาม 

แต่งประโยคความรวมและประโยคห้อน 
อ ย ่างง ่าย  ๆ

หลักไวยากรณ์เบองพ้น 
การให้กริยาตามกาล 
เครืองหมายวรรคตอน 
แปลอังกฤษทีมีความยากง่ายเสมอแบบเรียน 

ทีอ่านเป็นภาษาไทยทีคีและแปลภาษาไทยง่าย ’ๆ  
เป็นภาษาอังกฤษที่ถูกพ้อง 
(กระทรวงสีกษาธิการ 2 i* 9 3 '.8 -n )

ให้สามารถคัคไพ้สะอาคเรียบร้อยถูกพ้องและ 
รักษาระเบียบความงาม

ให้สามารถตอบความและเขียนตามคาบอกไค้ 
ถูกพ้อง

า .  ให้สามารถแต่งประโยคง่าย  ๆ ไค้ถูกพ้อง 
ตามหลักภาษา

2 .  เข ้าใจระเบ ียบของถ้อยคาในการพูค อ่าน 
และเขียน

3 . ฝ็กฝนการลาค้บห้อความทงในการพูคและ 
เข ียนให ้ไค ้เร ืองราว และถูกพ้อง

k .  แปล ประโยคง่าย  ๆ ไค ้และรู้ว ่าการผูก 
ประโยคและการให้สานวนของภาษาต่าง 
กันอย่างไร
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‘๒ $ นมัธยมคอนปลาย เนอหาวิฟ้าภาษาอังกฤษ เร ืองการอ่านและ๙นทนาเหิมท่องจา 
เป็นทีละ 80 บรรทัค หนังสืออ่านเปลียนไปในระค้บทีสูงขน ไม่มีการคัดอังกฤษ การเขียนนี้น 
กาหนคความมุ่งหมายและรายการเฟ้นเคียวกับมัธยมตอนพ้น แต่ยคหนังสืออ่านเป็นหลัก สาหรบ 
แต่งแปลและ'ไวยากรณ์ทีเคยรวมกัน,๒ $ นมัธยมตอนพ้น'น้ีนแยกแปลออก'ไปต่างหาก ในส่วนแต่งและ 
ไวยากรณ์นี้นตงความมุ่งหมายเฟ้นเติม แต่ให้รายละเคืยคทีจะพ้องสอนกว้างขวางยิงขน คือ 

แต่งประโยคสามัญที่มีวลีเป็นส่วนขยาย 
แต่งประโยคความรวมและประโยคฟ้อน
เล ่าแล ะเข ียน เร ือ ง$น ฯ ทีนักIรืยนควรรู้และน่าสนใจ โคยเริมพ้นด้วยการตอบคา- 

ถามหรือการสนทนา
แต่งจคหมายติดต่อในเรืองธรรมคา
หลักสูตรภาษาต่างประเทสในระยะนอนุญาตให้สอนภาษาคืนแทนภาษาอังกฤษได้ 

(กรมวิฟ้าการ ม .ป .ป . ะ1๐3)
เมือประกาคัใฟ้หลักสูตรประถมคีกษา พ .f l .2498 ได้มีการกาหนคให้เรียนภาษาอังกฤษ 

เป็นวิฟ้าเลือกในหมวคภาษาต่างประเทสตามหลักสูตรประเภท ข. โคยเริมเรียนตงแต่$นประถม 
ทีที 1 -4  โคยมีเนอหาวิฟ้าที,พ้องสอนด้งนี้

จัคหาประสบการณ์ทีเร้าใจให้เด็กรู้สืกฟัง เห็น คีค พูด อ่าน และเขียน และถ่ายทอค 
ความคีคเห็นด้วยภาษาอันไพเราะ

ฝึกให้ฟ้อบเขียนถูกต้อง ฝึกให้ตรวจทานเมือทาเสร็จแล้ว ฝึกให้มีความทนงตัวว่าตน
หางานคีขน

ฝึกให้เหิมประมวลคาพูค
ฝึกเล ียงพ ูคใท ีไพเราะ ฝึกการอ่านด้วย'วิธีท้นสมัย ฝึกการเขียนให้สะควก เร ็ว  สะอาค 

และอ่านง่าย ฝึกการถอคและการผสมอักขระ ฝึกการฟังให้อัค แล้วตอบแสคงความคิคเห็นของตนไว้ 
ฝึกให้เด็กสามารถรู้และพบความเหมาะสมในการเขียนตัวอักษรเอนตามสมควร เป็น 

แนวตามบรรทัดและเว้นวรรคตอนให้ถูก นงให้ถูกอนามัย ถือเครื่องเขียนและวางกระคาษให้ถ ูก 
ฝึกให้อ่านในใจได้คีขน เป็นลาด้บ
ฝึกให้มรสนิยมในความจริง ความคีและความงาม (กระทรวงคีกษาธิการ 249819)
แต่หลักสูตรด้งกล่าวนี้ใฟ้ได้เพียง 5 เดือนก็ยกเลิกไป
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สาหรบ tนอหาวิฟ้าภาษาอังกฤษตามหลักสูตรIตรียมอุคมสืกษา พ .ส .2498 น่ัน ให้ 
เรียนหนังสือตามที่กาหนคให้ ให้รู้สัพทรู้ความและรู้เรีองราวอันเป็นความรู้รอบตัวเกียวกับหนังสือ 
น้น  ๆ ให้สามารถแต่งเรืองบรรยายเหตุการณ์หรือแสคงความนกคิค เร ียบเร ียงถ ้อยคาให ้ภาษา 
และตัวสะกคให้ถูกต้อง แต่งจคหมายฅิคต่อในเรืองธรรมคาไต้ ให้สามารถสนทนาโต้ตอบเป็น 
ภาษาอังกฤษไต้ตามสมควร

ในการอ่านและสนทนา ให้เป็นหลักการออกสาเนียงและการลงวรรคตอน ในการ 
เขียนหรือสนทนาต้องให้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ ให้เข ้าใจและรู้ว ิธ ีให้ประโยคภาษาอังกฤษไต้ 
ถูกต้อง

ให้ท่องจาบทประพ้นธ์ตามที่กาหนคให้ (กระทรวงสืกษาธิการ 249819)
นอกจากภาษาอังกฤษแล้ว มีภาษาต่างประเทสภาษาที่ 2 ให ้เส ือกไra n  1 ภาษาจาก 

ภาษาฝรังเสส ภาษาบาลี ภาษาเยอรม้น และภาษาจีน ขีงภาษาเยอรม้นนนไต้ถูกตัคออกไปต้ง 
แต่ พ .ส .249า ไต้กล้บเข้ามา'ในหลักสูตรฉบบ'นอก ในส่วนเนั่อหาวิฟ้าของแต่ละวิฟ้านั่นไต้ไข้ 
รายการทีต้องสอนในหลักสูตร พ .ส .2491 นั่นเอง แต่นามาย่นย่อ'ให้!นเข้า ภาษาใคที่มีตอน 1 
ตอน 2 ก็แบ่งรายการที่จะต้องสอนออกเป็น 2 ตอน ตามความยากง่ายสาระสากัญไม่ไค้เปลี่ยน 
แปลงไปจากเคิม

Iมีอมีการประกาสใข้หลักสูตรสามัญสืกษา พ .ส .2503 การเขียนหลักสูตรของแต่ละวิฟ้า 
แยกออกเป็นรายนั่นภาษาอังกฤษนับว่าเปสืยนแปลงไปจากเคิมมาก ไต้มีการนาเอาหลักการสอน 
ภาษานัจจุบ ันเข ้ามาใข้ มุ่งส่วนทีเป็นภาษาในขีวิตประจาว้นมากขนกว่าหลักสูตรเคิม สาหรับ 
เนอหาวิฟ้าภาษาอังกฤษในระฒัมัธยมสืกษาฅอนต้นและตอนปลาย มีตังน

มัธยมสืกษาตอนต้น มัธยมสืกษาฅอนปลาย

การบังและการพูค การบัง
1 . ฝ ็กให ้สามารถบังเร ืองราว หรือข้อความ ฝ็กให้บังคาปราสรัยนั่น  ๆ การฝ็กทักษะการ

ที เจ้าของภาษาพูค และสามารถพูคฅอบไต้ตาม บังในนั่นนื้เพ่งเล็งนั่งในมารยาทของการบังและ
ควรแก่!น การรู้จ ักเก็บใจความสากัญของเรีองทีบ ัง

2 .  ฝ็กให้สามารถนาสัพทและกระสวนจาก การพูค
จากหนังสือ เรียนมาให้ในการพูคไต้คีขนกว่า เ?เม ก . มีกให้พูคสนทนาโต้ตอบเกียวกับขีวิฅประจาว้น

3 . ม ีกให ้สามารถเล ่าเร ือง ถาม และโต้คอบ ข. กีกให้รู้จักการต้อนรับ เ f a เข้ญหรือแนะนา
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เกี่ยวกับเรื่องรอบ  ๆ ตัวและเรืองในหนังสือ 
อ่านโคยพูคและออกเสิยงไค้ถูกต้องและ^คเจน

น. ทีกให้รู้จักใต้ถ้อยคาทีสุภาพ เต้น ขอโทษ 
ขอบใจ ขอร้องและอื่น ๆ

5 . ให้นาตัพนัและกระสวนง่าย  ๆ ทีนักเรียน 
อาจทีโอกาสไค้พบจากการอ่าน การพ้,'ง'วิทยุ 
การพูค โทรหัสนั การคูภาพยนตร้ มาฝ็กบ่อย ฯ 
เพือให้นักเรียนจะไค้เห็นความส์'มพ้นธของภาษา 
ที เกียวกับสิงแวคล้อมและ เข ้าใจ!)ระโยîjนัของ 
ภาษานน 
การอ่าน

1. ฝ็กให้สามารถอ่านหนังสือที่กาหนคให้ 
เต้าใจและถูกต้องพอสมควร

2 . ทีก'ให้อ่าน,หนังสือที่อยู่1ในระตันความยาก 
ง ่าย เท่ากับหนังสือ เรียน'ให้เต้า'ใจไค้ค้วยคน เอง

3 . ท ีกให้อ่านเข้าใจ ห้ายที่อสิงของ ห้าย 
ประกาสที เห็นอยู่บ,อย  ๆ และฉลากยา

น. ให้อ่านบทประพ้นธ ทีกาหนดให้ไค้ถูกต้อง 
เข้าใจความหมายของบทประพ้นธนน และส่ง- 
เสรีมให้ท่องจาบางคอนเทีอเห็นพนฐานในการ 
เรียนวรรณคทีใน^!ต่อไป

5 . เแจงให้เต ้าใจลักษณะของคาในภาษา 
อังกฤษเทีอต้วยในการอ่านให้สะควกและทีขน 
ธแจง'ให้เต้า'ใจถึงลักษณะของประโยคค้วย

6 .  จัคต้วโมงให้เต้าอ่านหนังสือภาษาอังกฤษ 
ในห้องสมุคโคยทีครูแนะนาและควบคุม

มัธยมทีกษาตอนปลาย
คนให้รู้จักกันหรือติคต่อธุระการงานอย่างง่าย  ๆ
กับปาวต่างประ เทสทีพูคภาษาอังกฤษ

ค . ทีกให้ใต้ตัพทและสานวนทีพบในหนังสือเรียน 
และทีกให้ใต้สานวนทีใต้บอย *1 

การทีกทักษะการพูคใน!นัน เพ ่งเล ็งถงมารยาท 
ในการพูคและการออก เสิยงให้ถูกค้องพอสมควร

การอ่าน 
อ่านในใจ
1 . ทีกให้อ่านหนังสือทีกาหนคให้เต้าใจทีและ 
รวคเร็วพอสมควร ให้สามารถอ่านโฆษณาใน 
หนังสือพิมพ ในทีต่าง  ๆ เต้น โฆษณาเรือง 
กีฬา โฆษณาหางาน โฆษณาของหาย

2 .  สัแจงให้เต้าใจลักษณะของคาในภาษา 
อังกฤษ เทีอต้วยในการอ่านให้สะควกและทีขน 
เแจงให้เต้าใจลักษณะของประโยคค้วย

3 .  ทีกให้ใต้พจนานุกรมทีเรียบเรียงสาหรับ 
น ักเร ียนต่างประเทส

น. ให้ส่งเสรีมการอ่านค้วยการใต้ห้องสมุค 
ท้งนื้โคยมครูแนะนาควบคุม

5 . ให้สามารถอ่านตัวเลขโรมันและตัวเลข 
อาหรับ เครีองหมายและตัวย่อทีพบบ่อย ๆ
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การเข ียน การเข ียน
1 . ฝ็กทัคคัคลายมือโคยกวคข้นความสะอาค ก . ถึกให้สามารถ

เป็นระเบียบและความต้'คเจนของตัวอักษรและ 1 . เขียนตามคาบอก
เขียนคาไค้ถูกต้อง 2 .  เขียนตอบคาถามต่าง ๆ

2 . ถ ึกให้รู้จ ักใต้เครื่องหมาย วรรคฅอน 3 . เขียนเรียงความตามหัวต้อที่กาหนค
เท่าทีจาเป็น ให ้และรายงาน เร ืองง ่าย  ๆ

3 . ให้สามารถเขียนตามคาบอกทีมืความยาก 4 .  เขียนจคหมายล่วนตัวและจคหมาย
ตามหนังสือเรียน ธุรก ิจอย่างง่าย ๆ

น . ถึก'ให้รู้จักต้งคาถามตอบคาถามและแต่ง 5 . เขียนกรอกต้อความในแบบฟอร์ม
ประโยคง่าย ๆ ไค ้ ต ่าง ๆ ทีจาเป็นต้องพบในการสมัครงาน การ

5 . ถึก'ให้รู้จักเขียนเรีองสืน ๆ  โคย'ใต้'สัพท เค้น'ทาง
และกระสวนทีเรียนมาแล้ว 6 . เขียนตัวเลขโรมันและตัวเลขอาหรับ

6 . ให้นาสัพทและกระสวนทีนักเรียนอาจมี เครืองหมายและตัวย่อทีพบบ่อย ฯ เป็นตัวอักษร
โอกาสไค้พบในการอ่าน การตัง มาถึกเขียน โคยใต้ตัวสะกคไค้ถูกต้อง
ให้มีความปา'นาญยิงขน ก าร ถ ึก ก าร เข ีย น พ fนนื้เพ ่งเล็งถึงความ

7 . ให้ถึกทัคเขียนจคหมายถึงปาวต่างประเทส ถูกต้องในการเขียนตามสักษพะภาษา และความ
เล่าถ ึงค้งท ีน ่าสนใจไค้ และรู้จักเขียนแบบปอรม นิยมของเจ้าของภาษา การใต ้เคร ีองหมาย
ตามการเขียนจคหมายธุรกิจง่าย ๆ และ วรรคตอน'ให้อ่านง่ายเรียบร้อย และรวคเร ็ว
จคหมายสังการงานอย่างง่าย ๆ ไค ้ พอสมควร ท้งนึ๊ตามสัพทและกระสวนทีไค้เรียนมา

8 . ถึกให้รู้จักถอคถ่ายความหมายในภาษาไทย ข. ถึกใต้สานวนและกลุ่มคาทีใต้ย่อย ๆ
ให้เป็นภาษาอังกฤษ'ที่ถูกค้อง ที เป็นปัญหาแก่เค็กไทย

ค . ถึกให้สามารถใต้กลุ่มคาทีเป็นสานวน 
ของภาษาทีพบย่อย ๆ

ไวยากรณ ์ ไวยากรณ ์
ไวยากรณ์!นฟ้นน'ไม่นับ เป็นวิปาหบีงต่างหาก ก . ให้ท่อมและเสริมความรู้ และทักษะเกียวกับ

จากทักษะที่งสิ นับเป็นวิปาทีเกียวตันกับทักษะ การใต้กระสวนทีเป็นมูลสาร เพือให้ใต้ในการพูค
โคยใกล้ต ้ค มีความสัมตัน๓ บทักษะ ตัง พูค อ่าน และเขียนไค้อย่างแม่นยาและคล่องแคล่วตาม
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และเข ียนโคยเท ่า  ๆ กัน จะแยกจากกันไม่ไค้ ความฟ้ามารถของนักเรียน
ไวยากรถfl'น$นนเบ็เน,ไวยากรณ์ล่า'หรับ'ไข้ภาษา ข. ให้เข้าใจกระฟ้วนไวยากรฌที่พบในหนังสือ
จะต้องค่อย  ๆ ขนานไปกับดัพห'และกระสวนที เ รียนให้มากทีฟ้คเท่าทีจะทาไค้
เร ีย น ใ น ^  ควรให ้เข ้าใจแบบ๙ร้างในหนังสือ การจาแนกซนคของคานน ให้ถือตามพจนานุกรม
เรียนให้มากทีฟ้คเท่าทีจะทาไค้ และให้รกแบบ ท ีเร ียบ เร ียง  ฟ้าหรับนักเรียนต่างประเทฟ้ และ
๙ร้างทีเป็นมูลส์าร ใข้กัน เป็นทีแพร,หลาย
วัฆนธรรม วัฆนธรรม

ให้เรียนรู้เกียวกับวัฆนธรรมประเพณี ความ ให้เรียนรู้ขนบธรรมเนียมประเพณีของซนปาติ
เป ็นอยู่ของเจ ้าของภาษา เพ ือความเข ้า'ใจ เจ้าของภาษาให้กว้างขวางพอฟ้มควร
อันคืต่อกัน ข้อคิคเกียวเนีองก้บเรีองราวทีมีในหนังสือ 

เรียนเพือเป็นแนวทางทีจะเรียนวรรณคดีหรือ 
วิซาอืนต่อไป ให้เรียนหนังสือตามทีกาหนคให้

(กระทรวงคืกษาธิการ 2 5 0 5 1 1 1 -1 6 , 25 0 8 1 9 -1 3 )

ภาษาอังกฤษ ข. เติมขนฟ้าหรับแผนกวิทยาฟ้าฟ้ฅรั แผนก?!ลปะ หรือแผนกทั่วไป ขีง 
มีรายการสอนดังน

การฟัง นอกจากรกการฟังคาปราฟ้รัยสืน ๆ แล้ว ค้อง
ก. รกให้ฟังคาบรรยายสืน ๆ ในเร ืองท ีนักIรืยนมีความรู้อยู่บ้างแล้ว
ข . รกให้ฟังเรืองหรือบทความทีมีผู้อ่านให้ฟัง

การพูค นอกจากรกต่าง ๆ ตามหลักสูตร ก . แล้ว ต้องรกให้เล ่าเร ืองเก ียวก ับ การ  
เรียน การเยียมซม๙ถานที การบอกถนนหนทางเติมเติมขน

การอ่าน อ ่านในใจ ให้รกเติมเติมขนจากหลักสูตรภาษาอังกฤษ ก . คังนื้ คือให้?(แจง 
ลักษณะบทประพ้นธํทีดี และบทประพ้นธํที่กาทนคให้การล่งเฟ้ริมให้ท่องจาเป็นบางตอนเทีอเป็นแนว 
ทางที-จะเรียนวรรณคดี'ใน$ นสูงขน’ไป

การเข ียน ให ้รกเติมเติมจากหลักสูตรภาษาอังกฤษดังน
1 . เขียนขยายความจากหัวข้อที่ให้ไว้ และย่อความจากเรื่องที่ไค้อ ่าน
2 . เข ียนเรียงความตามความนีกติคในเรื่องง่าย ๆ ให้เรียนหนังสือตามทีกาหนคให้



ภาษาอังกฤษ ค . เพมชิ้นฟ้าหรับแผนกติลปะหรือแผนกหัวไป มีรายการฟ้อนคังน 
การอ่าน นอกจากการอ่านในใจแล้ว ให้อ่านออกเสียงไค้ตามฟ้มควร 
ไวยากรณ ให้เรียนไวยากรณเพิ่มเติมชิ้น ให้เรียนหนังสือตามที่กาหนคให้ 
(กระทรวงสืกษาธิการ 250511ๆ-ๆ6)

อ ัตราเวล าเร ียน
อัตราเวลาเรียนวิชาภาษาอังกฤษทีงเป็นวิชาเลือกตามหลักฟ้ฅรเทียบชิ้นประถมคืกษา 

พ .ช .2480 นนกาหนคให้เรียนลัปคาหละ 5 .3 0  หัวโมง และเพิมชิ้นเป็น 6 หัวโมง ในปึ พ .ช . 
2491 พอที พ .ช .2498 อัตราเวลาเรียนตามหลักฟ้ฅรประเภท ข. ท ีงหมายล ืงอ ัตราเวลาเร ียน 
ตามหลักฟ้ตรที่เลือกเรียนวิชาทีพหรือภาษาต่างประเทชนน กาหนคให้เรียนลัปคาหละ 5 หัวโมง 
ฟ้าหรับในระค้บมัธยมนน ตามหลักฟ้ตร พ .ช .2480 ไค้กาหนคอัตราเวลาเรียนชิ้นมัธยมตอนค้น 
คือ 5 หัวโมงต่อลัปคาห้ มัธยมตอนปลายกาหนคให้เรียน 5 .3 0  หัวโมงต่อลัปคาหั ต่อมาไค้เพิม 
เวลาให้แก,ภาษาอังกฤษอีก 1 หัวโมง ในระฒัมัธยมตอนค้นตามหลักฟ้ตร พ .ช .2493 จึงเป ็น 
6 หัวโมงต่อส์ปคาห้ และชิ้นมัธยมตอนปลายเพิ่มชิ้นเป็น 6 หัวโมงต่อลัปคาห้เคืนกัน แฟ้คงว่าไค้ 
เห็นความฟ้าคัผฃองภาษาอังกฤษมากชิ้น ในชิ้นเตรียมอุคมคืกษาตามหลักฟ้ตร พ .ช .2491 นน 
ไค้กาหนคให้แผนกอักษรชาฟ้ฅรัเรียนลัปคาหละ 7 -8  หัวโมง ส่วนแผนกวิทยาชาฟ้ฅร์เรียนลัปคาห้ 
ละ 6 หัวโมง และไค้เพิ่มเป็นลัปคาหละ 10 หัวโมง และ 9 หัวโมง ในแผนกอักษรชาฟ้ฅรัและ 
แผนก'วิทยาชาฟ้ฅร่ตามลาค้บ ในที พ .ช .2498 ทีงน้บว่ามากทีฟ้คยิงกว่าหลักฟ้ฅรฟ้มัยทีแล้ว  ๆ มา 
ส่วนทีเป็นภาษาต่างประเทชภาษาที 2 นน แผนกอักษรชาฟ้ตรัเรียนตอนที 1 ใน^เท ีท ี 1 ลัปคาหั 
ละ 5 หัวโมง ในทีที 2 ลัปคาหัละ 4 หัวโมง และเรียนตอนที 2 อีกลัปคาหละ 4 หัวโมง ฟ้าหรับ 
วิชาเลือกแผนกวิทยาชาฟ้ตร'ชิ้นที 1-2  เรียนตอนที 1 ลัปคาหละ 4 หัวโมง ตอนที 2 แผนกอักษร- 
ชาฟ้ตร์ช้ินทีที 2 ต้องเรียนลัปคาหละ 4 หัวโมง

เมื่อประกาชใหัหลักฟ้ฅรฉบับ พ .ช .2503 ไค้กาหนคให้ทุกคนต้องเรียนภาษาอังกฤษใน 
ระค้บประถมคืกษาฅอนปลาย โคยให้เรียนลัปคาหละ 3 หรือ 5 หัวโมง จากอ ัตราเวลาเร ียนน 
เมือเปรียบเทียบกับหลักฟ้ฅรมัธยมตอนค้น พ .ช .2498 วิชาภาษาอังกฤษลคลงไป 1 หัวโมง ตาม 
หลักฟ้ตรประโยคมัธยมคืกษาฅอนค้น พ .ช .2503 น กาหนคให้เรียนภาษาอังกฤษลัปคาหัละ 4 
หรือ 6 หัวโมงในส่ายฟ้ามัญ และ 4 หัวโมงในฟ้ายอาทีพ โคยกาหนคอัตราเวลาเร ียนภาษาอังกฤษ 
และติล!jปฎิบัติว่า ถ ้าเร ียนภาษาอังกฤษ 4 หัวโมงค้องเรียนติลปปฎิป?! 6 หัวโมง ถ ้าเร ียนภาษา 
6 หัวโมง ต้องเรียนติลปป?]ป?! 4 หัวโมง
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ส่วนอัตราIวลาIรียนภาษาอังกฤษตามหลักสูตรประโยคมัธยมคืกษาฅอนปลาย พ .fl.
2 5 0 3  มีลังนื๊

ล าย ส าพ ับ ู ล าย อ าส ีพ

วท ย า?!าฟ ้? เร ั ?เลป ะ ห ั่วไป

ว ช าซ ัง?ฆ ั 

ร ่ว ม

วช าซ ังอ ับ ์ 

เฉ พ าะ

ว ช า ซ ัง ฒ ั 

ร ่ว ม

ว ช า ซ ัง ฒ ั 

เฉ พ า ะ

ว ช าซ ังก ้ช  

ร ่ว ม

วช าซ ังก ํบ  

เฉ พ า ะ

ว ช า ซ ัง ฒ ั 

ร ่วม

ว ช า ซ ัง ฒ ั 

เฉ พ าะ

ว ช า เส ือ ก

ภ า ษ า อ ัง ก ฤ ษ  ท น - h - h - - -

ภ าษ าอ ัง ก ฤ ษ  ข - 2 - 2 - - 2 - -

ภ า ษ า อ ัง ก ฤ ษ  ค - - - 2 - - 2 - -

กระบวนการเรียนการลอน
การเรียนการลอนภาษาอังกฤษ'ในล่วงระยะนื้ ไค้เริมมประมวลการลอนเป็นแนวทาง 

ในการลอน หาให้ครูมีหลักเกผหัสาหรับยคและมีค่มีอในการสอนเพิมขนมากกว่าเติมทีเคยมี แต่ 
หลักสูตรกับแบบเรียน ในระยะเริมแรกนื้การสอนภาษาอังกฤษเบ่งออกเป็นมัวโมงต่าง  ๆ ไม่ไค้ 
สอบรวมกัน คือมีมัวโมงอ่าน-พูด มัวโมงคัค มัวโมงเขียน มัวโมงแต่งแปลและไวยากรณ์องกฤษ 
โคยการลอนน้นมีคังนื้

อ่านและพูค เริมจากตัวอักษร ห้คเขียน สะกคตัว อ ่านเฉพาะคา หัตอ่านและพูคให้ 
หัง ขีงถามให้พูดตามโคยใข้เนื้อ เรีองในหนังสือแบบสอนอ่าน (R ead e r)

การท่องจา ลอนโคยการให้เข้าใจความหมายก่อนแล้วจึงท่อง หัคอ่านให้คล่องก่อน 
แล้วจึงท่อง หัครัองเพลง มีกการสนทนาโค้ฅอบง่าย  ๆ ตามเนื้อเรืองทีไค้เรียนในหนังสืออ่าน 
ตลอดจนหนังสือหัวไป ให้รู้มารยาทในการโต้ตอบ การหักทายปราศรัย

คัด มีกให้คัดตัวบรรจงเต็มบรรทัดกะให้หอดีเวลา หัดจาความเขียนไค้ น ัก เร ียนเร ิม  
เรียนใหม่ ฯ ยังอ่านหนังสืออังกฤษไม่ออก ให้หัดเขียนตัวพิมพ‘ใหญ่ก่อน คัดตัวบรรจงเต็มบรรทัด 
และครีงบรรทัดจากหนังสืออ่านในขบ่ คัดหวัดแกมบรรจง

เขียน ให้นักเรียนเขียนจากสิงทีไค้อ่าน และเข ้าใจแล ้ว มีก'ให้มีระเบียบ รักษา 
ความสะอาด ถ้าพบทีผิคควรแก้ไขหันที



แค่ง ไวยากรณ์และแปลอังกฤษ ในทีนนให้สอนรวมกันไปไม่ใหัแยกสอน หัดแปลไทย 
เป็นอังกฤษ และอังกฤษเป็นไทย โดยให้ประโยค คาพูด ลานวน วิธีผูกประโยคชนิดทีมีในหนังสือ 
อ่าน หรือทียากง่ายเท่าในหนังสืออ่าน ค้พทง่ายควรเป็นเรืองเกียวกับรูปธรรม

การแปลควรส่งเสริมให้แปลอย่างไค้ใจความ และเป็นลานวนท่ีให้พูด และให้กันใน 
ภาษาอังกฤษ ไม่ใช่แปลคาต่อคา

การเรียนไวยากรณ์มุ่งให้ให้ไค้จริง ๆ 
การแปลนนกีอความยากง่ายในหนังสือ เรียน

จะเห็นไค้ว่าในช่วงระยะค้น  ๆ นื๊ ภาษาอังกฤษยังลอนดามแบบ เดิมอยู่ ต่อมาช่วงระยะ 
พ .ล .2481 ถีง พ .ล .21*87 มีการกาหนคหนังสือเรียนทีกาหนดวงค้พทคาลอน ไวยากรณ ์
พยายามทีจะแยกแยะความรู้ทางไวยากรณ์ให้ละเอียดที่ส ุค คานิงกีงความลามารถในการที่จะ 
เห ้าใจของครูและนักเร ียนเริมมีความดิคเห ็บว่า การแปลไม่เป็นประโยชนต่อการเรียนภาษาต่าง 
ประเทลสาหรับนักเรียนในระค้บมัธยม แต่ความคดแบบเก่าเห็นว่า ถ้าไม่เรียนแปล นักเรียนจะ 
ไม่สามารถเข้าใจค้พท ไม่ลามารถอ่านหนังสือ จึงเริมมีแบบสืกห้คทีให้นักเรียนแปลจากภาษาไทย 
เป็นภาษาอังกฤษ โดย'ให้กัมพ้นธกับ'ไวยากรณ์และค้พท,ในหนังสืออ่านทีกาหนค'ให้นัก เ รียนอ่าน ต่อมา 
กระทรวงสืกษาธิการไค้ขอความช่วยเหลือจากองค์การยูเนสโก ส่งผู้เที่ยวชาญมาแนะนา'วิธีการ 
ปรับปรุงการลอนภาษาอังกฤษ และเมือประกาลให้หลัก๙ดร พ .ล .2503 ขีงกาหนคให้นักเรียน 
ไค้มีกทักษะทีงสืคือ ทัง พูด อ่าน และเขียน การลอนไม่แยก เป็นวิชาอย่างแต่ก่อน แต่โรงเร ียน 
โดยมากไม่ค่อยเอาใจใส่กับทักษะทังและทักษะพูดนัก ทีง  ๆ ทีมีการนาวิธีลอนภาษายัจจุบันมาให้ 
กระบวนการเรียนการลอนในระยะน นอกจากให้วิธีสอนแบบ เก ่า   ๆ เริ่มมีการนาวิธีสอนแบบใหม่ 
เข้ามามากขํ้น โดยไค้รับอิทธิพลจากการคืกษาในประเทลสหรัฐอเมริกา มีโครงการวิทยุกระจาย 
เส ียง เทีอการคืกษาจึดรายการ'วิทยุ'โรงเรียน ขีงในทีการสืกษา 2501 โรงเรียนประถมคืกษ'า 
ตอนปลาย ไค้จัดบทเรียนภาษาอังกฤษเริมตงแต่ทีนประถมทีที่ 5 และไค้ขยายจนเบิเคลอนถีงทีน 
ประถมทีที 7 ("โครงการส ืกษา 2 5 0 4 -2 5 0 9 "  กองจดหมายเหตุแท่งชาดิ. เอกสาร สบ.9 .1 /1 0  
พ .ล .2504) อย่างไรก็ฅามถีงแม้ว่าในช่วงระยะเวลานึ๊จะมีโครงการที่ส ่งผลให้เก ิดสิงใหม่  ๆ
ในกระบวนการเรียนการสอน ตลอดจนความแพร่หลายของเอกสารหลักสูตรจะมีมากมายเพียงไร 
การเรียนการสอนของครูและนักเรียนเท่าที่ปฎิบัดิกันอยู่ ม ุ่งให้เกิดผลมากในค้านเดียวคือ การ 
ส ่งเสริมให้น ักเร ียนจาเนอหาวิชาไค้มาก  ๆ เทีอการสอบ (สุมีฅร คุถภนุกร 2 5 1 8 1 1 6 -1 8 )

ใ A a in îjโ '':'e
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การสอนจึง เป็นการสอนหนังสือแทนทีจะสอนคน การเรียนเป็นการIรียนหนังสือแทนทีจะเป็นการ 
คืกษา เพื่อปริบปรุงคุผกาพชองธีวิตและพัฆนาบุคลิกภาพ และส?ผัผผาตามความมุ่งหมายของหลักสูตร 
จากการยีคแบบ เรียนเป็นหลักจึงทาให้ระบบการเรียนการสอนไม่สนองความค้องการของธีวิตใน 
ลังคมปัจจุบัน (อัมพร มีสุข 2518172) ฉะนื้นกระบวนการเรียนการสอนในม่วงระยะเวลาทีให้ 
หลักสูตรนํ้ จึงคล้อยตามเนื้อหาวิขาในแบบเรียนมากกว่า จะคล้อยตามความมุ่งหมายของหลักสูตร 
ทีกาหนคไว้

สือการเรียนการสอน
ในม่วงการให้หลักสูตรระยะนื้เป็นระยะทีไพ้มีการปรับปรุงเปสืยนแปลงการเรียนการ 

สอน มีลิงทีม่วยสนับสนุนการเรียนการสอนให้มีประลิทธิภาพมากขน นอกจากหลักสูตรและแบบเรียน 
ธีงเป็นลิงทีครูยีคเป็นหลักแล้ว ไค้เริมมีประมวลการสอนทุกระค้บน้ืน ห้งเริมต็งแต่ที พ .ส .2480 
มีการให้รูปภาพประกอบการสอน ต่อมาไค้มีวิธีสอนใหม่ ๆ เข้ามาโคยไค้รับอิทธิพลจากผู้ทีคืกษา 
จากสหรัฐอเมริกา พยายามส่งเสริม'ให้นักเรียนมีกิจกรรมและประสบการผไนการเรียนมากขน 
มีการนาเอานวัตกรรมและเทคโนโลยีมาเป็นเครื่องม่วยสอนมากขนตามลาฒั เม่น การให้วิทย ุ
โรงเรียน'ในระค้บประถมคืกษา มีการสอนบทเรียนภาษาอังกฤษทางวิทยุ มีการให้อุปกรผไนการ 
สอน เม่น บัตรคา บัตรภาพ บัตรตัวอักษร ของจริงหรือของจาลอง บัตรผสมอักษร แถบประโยค 
แผนภูมิ เกม มีก'ให้ภาษา ฅลอคจนมีกิจกรรมประกอบการสอน เม่น การแสคงละคร การอภิปราย 
โต้วาทีเป็นค้น

การวัคและประเมินผล
การวัคผลภาษาอังกฤษ'ในม่วงระยะนื้ เริมมีระเทียบการสอบความรู้นัก เรียน สาหรับ 

เป็นแนวทางสาหรับการประเมินผล ในล่วนระค้บเตรียมอุคมคืกษาไค้มี "มาตรฐานการสอบไล่"
นื้แจงเกียวกับการสอบไว้คังนื้ คือ

1 . กระทรวงคืกษาธิการ เป็นผู้คาเนินการสอบไล่สันเตรียมอุคมคืกษาทีพื่ 2 และ 
การสอบจะสอบเต็มตามหลักสูตร โคยไม่คาท ีงว ่าโรง เรียนไค้จัคการสอบวิปาใค ส่วน,ใค'ใย!บ้าง 
แล้วในสันเตรียมอุคมสืกษาทีที 1

2 .  ผู้ทีสอบไล่ไค้คะแนนรวมร้อยละ 50 และไค้คะแนนแยกหมวควิขาร้อยละ 33
ทุกหมวควิขา นับว่าสอบไล่ไค้ ล้าผู้ไคไค้คะแนนหมวควิขาใค กีงร้อยละ 75 นับว่าสอบไล่ไค้อย่าง 
เยียมในหมวควิขานื้น (ลัคคา สุวรรณกุล 25171153)



113

การวัคและประเมินผลในท่วงระยะแรก  ๆ น เมินการวัคผลแบบไล่หนังสือ ข้อ?(อบ 
ส่วน'ใหญ่เมินอัตนัย ทาให้เกคการเร ียนแบบท่องจา แบบท่องเทือ๙อบ ส่วนครูก็จะ๙อนเทือให้ 
นักเรียนฟ้อบไล่ไค้ ต่อมาเม ือประกา๙ให้หลักฟ้ฅร พ .ฟ ้.2503 การวัคผลไค้กัฆนาไปมาก มีการ 
อบรมและการฟ้อนแก,ครู เทือเผยแพร,วิธีการวัคผลและเทคนิคในการวัคผลแบบต่าง ฯ ข้อฟ้อบ 
ส่วนมากจะออกเมินข้อฟ้อบปรนัยแบบต่าง  ๆ เกือบทงหมคและข้อฟ้อบอัตนัย เร ิมน ้อยลงตามลาฒ ั 
ฟ้าหร้บการวัคผลภาษาอังกฤษ ในท่วงระยะนื้ให้ปฏิบัฅตามแนวใคแนวหนิงใน 2 แนวต่อไปน

แนวที 1 เรียน 6 กัวโมงต่อกัปคาห,
1. งานระหว่างปึให้คะแนนงานทีนักเรียนทาเมินประจา เท่น การก ัง การพูค การ 

อ่าน การเข ียน เร ียงความ การรายงาน เขียนตามคาบอก หรีอกิจกรรมไค  ๆ รวมหงผลของ 
การทคฟ้อบย่อย การฟ้อบท่อมประจาเดือน การฟ้อบประจาภาคหรีอการฟ้อบกลางนิ อย่างน้อย 

15 คร้งต่อนิ
2 . การฟ้อบปลายนิให้มีข้อฟ้อบ h ฉบับคือ

ฉบับท่ี 1 การก ัง พูค และอ่านออกเสียงคะแนนโคยประมาณร้อยละ 20 
ฉบับที 2 ฟ้อบความเข้าใจคะแนนโคยประมาณร้อยละ 30 
ฉบับที 3 ความฟ้ามารถในการใข้ภาษา คะแนนโคยประมาณร้อยละ 30 
ฉบับที เ+ ความรู้เกืยวกับหนังสือทีกาหนคให้เรียน คะแนนโคยประมาณร้อยละ 

20 ของคะแนนปลายนิ

แนวที 2 เรียน h กัวโมงต่อกัปคาห้
1 . งานระหว่างนิทานองเคียวกับแนวที 1 แต่ให้เก็บคะแนนอย่างน้อย 10 ครงต่อนิ
2 .  การ๙อบปลายนิ ให้มีข้อฟ้อบ 3 ฉบับคือ

ฉบับที 1 การกังและการอ่านออกเสืยง คะแนนโคยประมาณร้อยละ 20
ฉบับที 2  ฟ ้อบความเข้าใจ คะแนนโคยประมาณร้อยละ ho
ฉบับที 3 ความฟ้ามารถในการใข้ภาษา คะแนนโคยประมาณร้อยละ ho ของ

คะแนนแปลายนิ
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อัตราคะแนนของสันมัธยมพ้นและมัธยมปลาย

รายการสอบ มัธยมพ้น คะแนน มัธยมปลาย คะแนน หมายเหตุ
อ่าน 20 20 สันมัธยมนีท่ี 4 ไม่มี
พูด 20 10 สอบจดหมาย
ท่องจา 10 - แปลไทยเน้นอังกฤษ
วรรณคดี - 20 แปลอังกฤษเน้นไทย
คัด 10 - สันมัธยม[ปีที 4 50 คะแนน
เขียน 20 20 สันมัธยมนีท่ี 5 -6  40 คะแนน
แต่งไวยากรณ์ 30 30
แต ่งเร ือง - 30
จดหมาย - 10
แปลไทย เน้นอังกฤษ 
แปลอังกฤษเน้นไทย

30 5 0 /4 0

การให้คะแนนการสอบภาษาอังกฤษระตับมัธยมพ้นและมัธยมปลาย 
อ่านพูด การอ่านในระตับมัธยมพ้นกะให้อ่านยาวพอประมาณกับสันทีสอบ ยาวไม ่เก ิน

100 คา หรือ 10 บรรทัคพิมพ มัธยมปลาย ยาวไม ่เก ิน 200 คาหรือ 20 บรรทัดพิมพ

ในการ'ให้คะแนนแบ่งออก เป็น 2 ภาค การอ่าน 10 คะแนน ทัง เส ียง 10 คะแนน 
ให ้ส ังเกตสาเน ียงส ัคเจน คล่องแคล,ว สัคถ้อยสัคคา ไม่ตะกุกตะกัก ห ้ง เข ้าใจค ี 
พูค สาหรับบทอาขยานท่องจา ^ มัธยมพ้นให้สอบในเวลาอ่านพูด ให้ท่องโคลงมาก 

น้อยตามข่^'ไม่เกิน 10 บรรทัด สันมัธยมปลาย ให้เขียนตอบในวรรณคดี

คัค ให้มีการสอบเฉพาะมัธยมพ้น ให้คูลายมือสาหรับสันมัธยมปึที 1 -2  ให้คัคฅัวบรรจง 
เต็มบรรทัด สันมัธยมนีที 3 คัดตัวบรรจงหรือหวัคแกมบรรจงขนาดตัวธรรมคา

เขียน การเขียนควรให้นักเรียนเขียนมากน้อยตามลาตับควรแก1สัน สาหรับมัธยมพ้น 
ไม่เกิน 10 บรรทัดหรือ100 คา มัธยมปลายไม่เกิน 15 บรรทัดหรือ 150 คา หรือให้เวลา 
สาหร้บการสอบ
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แต่งไวยากรณ์ คาถามจะกข้อก็ตามถอให้คะแนนข้อละ 10 คะแนน เมือไค้คะแนน 
รวมเท่าไรเทียบเท่าคะแนนเต็มของนื้นนื้น  ๆ การให้คะแนนข้อหนง *1 จะให้ทาอะไรบ้างให้เฌ่ง 
เป็นส่วน  ๆ ท่ีกาหนคให้ทาน้น เฉลยคะแนนต่วนละเท่า  ๆ กัน ถ้าคะแนนทีเฉลยน้นไม่ลงตัวพอดี 
จะกาหนคให้ส่วนละกี่คะแนนก็ไค้ เมึ่อรวมคะแนนในข้อนนไค้เท่าไรเทียบส่วนให้คะแนนเต็ม

แต ่งเร ื่อง การให้คะแนนคูทีไวยากรณ์และวิธีผูกประโยคเนื้อเรือง

จคหมาย การให้คะแนนคูทีรูปน!ฌและเนื้อเรืองย่อความคูเนื้อเรืองทีย่อเป็นส่วนใหญ่
ค้อใจความ

เฟลไทยเป็นอังกฤษและแปลอังกฤษเป็นไทย สาหรับแปลไทยเป็นอังกฤษ การให ้
คะแนนค้องให้ตามประโยคยากง่าย ถ้าเป็นความเรียงให้ตัคออกวินิจฉัยเป็นตอน  ๆ ส่วนแปล 
อังกฤษเป็นไทย ให้คูข้อความพิจารณาการแปลค้พท์

วรรณคดี การให้คะแนนคูเนื้อความถูกต้อง คาตัพทและ'ไวยากรณ์ (กระทรวงสืกษ'าธิการ 

2505*41-45)

ปัญหาและอุปสรรค
เก่ียวกับปัญหาในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในสมัยค้น ค น้ืน ไม่มืปรากฎ 

มาเริมมีขนในระยะระหว่างสงครามโลกครงที 1 และ 2 นื้เอง เพราะจานวนโรงเรียน 
เพมน้ืนทงในส่วนกลางและส่วนภูมิภาค โรงเร ียนต่าง ๆ ไม่สามารถจะจัคหาครูสาวภาษาอังกฤษ 
หรือครูทีพูคภาษาอังกฤษไค้ดีมาสอนเหมือนตังทีเคยปฏิบัติในสมัยก่อนไค้ ความมุ่งหมายของการสอน 
จึงจ'ากัคลงอยู่ทีอ่านเข้าใจความ เน้นในเรีองความเข้าใจมากกว่าการใข้นักเรียนทีสาเร็จประโยค 
มัธยมออกมา จึงไม่สามารถปังหรือพูคไค้ ยิงไปกว่านื้นบางคนก็แทบจะไม่สามารถอ่านและเขียน 
ไค้ค้วย หลวงสรืภาษเวทีน ("การเสนอความเห็นหลักสูตร" กองจคหมายเหตุแท่งขาติ เอกสาร 
สบ.5 . 2 /17  พ .ส .2490) กล่าวสรุป ณ ห้องประขุมโรงเรียนสตรีวิทยา ว่า เรื่องตาราเรียน  
ยังขาคมาก และไม่มีหนังสือมาตรฐาน อยากให้ D ent’s เป็นหนังสือมาตรฐาน วิธีสอนอย่าง 
D irect Method ยังขาคครูทีดี การสอนยังไม่ไค้ผล เรืองคะแนนยังเหลือมล้ากันอยู่มาก พร้อม 
ทงไค้เสนอแนะว่า ถ้าครูมีความรู้ดี ความรู้รอบตัวมากน่าจะใข้วิธีสอนแบบ D irect Method 
แต่ถ้าไม่มีครูท่ีพร้อมควรใข้วิธีสอนแบบ Look and Say Method
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จะเห็นไค้ว่าหลักสูตรภาษาอังกฤษในช่วงระยะ พ .fl .2475 ถึง พ.ส .2503 ไค้มีการ 
เปลียนเฟลงและปรํบปรุงแก้ไขให้มีความสมบูรญมากทีสุคเมือเทียบกับหลักสูตร๙มัยก่อน มีความ 
มุ่งหมายตงแต่ระค้บหลักสูตร ระค้บหมวควิชาตลอคจนระค้บวิชาค้วย มีการนาเทคโนโลยีเข้ามา 
ช่วยในการเรียบการสอนมากช้ืน เช่น การใข้วิทยุโรงเรียบในระค้มประถมสืกษา มีการสอบบทเรียน 
ภาษาอังกฤษทางวิทยุ มีการใข้อุปกรถ่flนการสอน เช่น บัตรคา บัตรภาพ บัตรตัวอักษร ชองจรง 
หรอของจาลอง บัตรผสมอักษร แถบประโยค แผนภูมี เกมยีกใข้กาษา Iปนค้น แต่ในหางป?เป้ติ 
จรงครูส่วนมากยังยีค'ว ิธสอนนมบเค้ม และยีคนนบเรียนเหมือนเติมเน้นความรู้ความจาเพอนาความ 
รู้ไปสอบ เพอให้ทาข้อสอบไค้

หลักสูตรภาษาอังกฤษระค้บประถมสืกษา พ .ส .2503
ภาษาอังกฤษ เห็นภาษาทีประเทสต่าง ๆ นิยม'ไข้กัน,โคยทัว,ไป และในขีวิฅประจาวัน 

ของคนไทยก็เกียวข้องกับภาษาอังกฤษอยู่เสมอ กระทรวงสืกษ,าธิการ จงไค้กาหนคให้เด็กไทยสัง 
แต่ระค้นสันประถมสิกษาตอนปลายช้ืนไป เรียนวิชาภาษาอังกฤษเห็นวิชาสามัญข้งค้บ ตามหลักสูตร 
ประโยคประถมสืกษาฅอนปลาย พ .ส .2503 รายละเกียคเกียวกับองคประกอบของหลักสูตรภาษา 
อังกฤษฉบับน๊ืมีคังน้ื

ความมุ่งหมาย
หลักสูตรภาษาอังกฤษสาหรับสันประถมสืกษาตอนปลายน้ื สร้างขนเพือให้ผู้เรียนสามารถ 

นาภาษาอังกฤษไปใข้ให้เกีคประโยชนแก,ตน โคยมีความมุ่งหมายตังน
1. เพือให้เค็กเข้าใจว่าภาษาอังกฤษเห็นภาษาทีใข้กันแพร่หลายหัวโลก เห็นกุญแจ 

แห่งคลังความรู้ และเห็นสือส์าคัฌในการติคต่อกับต่างประเหส
2 . เพื่อให้เด็กรู้จักใข้ภาษาอังกฤษเห็นเครืองสือความหมาย โคยให้มีหักษะในการ 

หังและพูค อ่าน และเขียนพอควรแก่สัน
3 . เพื่อให้เด็กเห็นประโยชนของการเรียนภาษาอังกฤษว่าเกียวข้องกับขีวิตประจาวัน 

แล้วให้รู้ว่าโอกาสทีจะไค้พบ เห็นภาษาอังกฤษ'นนมี:อยู่เนือง ฯ
k . เพื่อให้เด็กสนใจการสืกษาหาความรู้ภาษาอังกฤษเพิมเติมอยู่เสมอ 
5. เพื่อให้เด็กมีพนฐานในการสืกษาต่อและเทีอช่วยการสืกษาวิชากีน ๆ ค้วย 
(กระทรวงสืกษาธิการ 251619)
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เกียวกับความมุ่งหมายในการสอนภาษาอังกฤษระค้บ&ประถมสืกษาตอนปลายนี้ 
พ ิตรวัลย์ โกวิทวที (2 5 1 9 :3 -5 )  ไค้กล่าวกีงความมุ่งหมายในการสอนเพิมเติมว่า

1 . เพื่อฝ็กความรู้ในค้านทักษะทีงกี ทีง’ไค้แก,
1 .1  การฟัง มืความมุ่งหวังที่จะกักให้เด็กเกีตความเคยสิน ในการฟังระบบ 

เกียงใหม่จนเกิคความเคยสินเหมือนกับเป็นเกียงในภาษาไทย ในระยะแรกเด็กอาจจะไม่สามารถ 
จับใจความสิงทีฟังไค้หงหมค แต่เมือ'ไค้กักบ่อย ฯ เด็กสามารถจะฟังไค้รู้เร ืองพอเหมาะกับระค้บ 
วัย และความสามารถของเขา

1 .2  การทูต มืความมุ่งหวังให้เด ็กสามารถกักออกเกียงไค้คล้ายกับเจ้าของ 
ภาษามากทีสุค เด็กจะพยายามเกียนแบบการทูคจากครู เพราะฉะนี้นครูจะต้องเป็นแบบทีถูกต้อง 
ให้กับเด็กในระต้บ^นี้จะมืการกักให้เด็กทูตโต้ตอบในเรืองที่เกี่ยวกับตัวเด็กหรือสิงทีอยู่รอบ  ๆ
ต ัวเด ็ก ตามความสนใจ ประสบการณ์ที่อยู่รอบ  ๆ เด็ก สามารถทูตโต้คอบบทสนทนาง่าย  ๆ ตอบ 
คาถามง ่าย  ๆ เป็นต้น

1 .3  การอ่าน เป็นทักษะทีต่อเนืองจากการฟังและการทูต มุ่งกักทักษะ การ 
อ ่านออกเกียง และอ่านในใจฝ็กให้สามารถจับใจความเรืองทีอ่านไค้ กัก'ให้มืนิล้ยรักการอ่าน 
เม่น อ่านหนังสือสาหรับเด็ก อ่านนิทานง่าย  ๆ เท ีอปลูกกังให้เด็กรู้จ ักให้เวลาว่างให้เก ิคประโยปน 
เกิคความคิคสร้างสรรค เก ิคความคิคว ่าความรู้มไค้มาจากการเร ืยนในห้องเร ียนอย่างIค ึยว แต่
ผู้เรียนสามารถหาไค้จากการอ่านหัว  ๆ ไป ก่อให้เกีคความรู้และความสนุกสนาน

1 .4  การเข ียน เป็นทักษะนี้นสุตท้ายค่อนข้างยาก มืความมุ่งหวังให้เด็กรู้จักตัว 
อักษร รู้จักว ิธ เขียนตัวอักษรน้ีน  ๆ อย่างถูกต้อง สามารถจตจาประโยคง่าย ฯ ที่เคยเห็นและ 
เข ียนเรียบเรียงเป ็นประโยคทีถ ูกต ้อง สะกคคาไค้ถูกต้อง มืความรู้เรืองตัพท และรูปประโยค 
ต่าง  ๆ ฅลอคจนเขียนผูกเป็นเรืองราวนี้น *1 ตามความเหมาะสมของระค้บนี้นไค้

2 . เป็นการวางรากฐานของการเรียนภาษาอังกฤษในนี้นสูง  ๆ ต่อไป การเร ืยน  
ภาษาอังกฤษในนี้นประถมสืกษาตอนปลายถือเป็นนี้นเริมต้น จุคส์าคัญอยู่ทีการวางรากฐานทีถูกต้อง 
มนคงแม่นยา เพราะถ้าเด็กไค้'ฌัพื่นฐานทีไม่แม่นยา ถูกต้องตงแต่เริมแรกแล้ว ก็จะทาให้เด็ก 
เกิคประสบนัแพาต่าง  ๆ เม ือเร ียนสูง  ๆ ขนไปและเป็นการยากทีจะแก้ไขห้อบกพร่องต่าง  ๆ ที 
จะเก ิคน ี้นเม ือเด ็กเร ียนส ูง  ๆ ขนไป ตังนี้นวัตถุประสงคของการสอนภาษาอังกฤษในนี้นนื จึงเป ็น 
การปูพื่นฐานทีสาคัฌนี้งกี และการให้ภาษา เท ือเตรียมทีจะไปเรียนรู้ส ิงทียาก  ๆ น่าสนใจยิงขน’ไป 
โตยไม่มืความยากลาบาก
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เพื่อเป็นการปลูกฝังทั๙นคติท่ีถูกต้อง พยายามปลูกฝังให้เด็กเห็นความ๙าคัญของ 
ว ิtเานื๊ เห็นและเข้าใจกีงประโยปนทจะไค้รับอันจะเป็นพื้นฐานในการเรียน๙ง *1 ต่อไป

ฉะนื้นความมุ่งหมายของการเรียนภาษาอังกฤษในระตับนื้เราจืงไม่เน้นIรีองเนื้อหา 
มากนัก การท ี่เด ็ก๙ามารถอ่านหนังสือไค้จบเป็นเล่ม  ๆ ตามทีเรากาหนคให้จะไม่มีความหมาย 
อะไรแก ่เด ็ก เลย แต ่เราจะต ้องให ้เด ็กมองเห ็นว่า การเรียนภาษาอังกฤษมีความหมายต่อตัวเขา 
มากน้อยเท ียงใค ในการ๙อนภาษาอังกฤษในระตับประถมตีกษาตอนปลายนื้ การฝักฝนภาษาเป็น 
สิงทีมีความหมาย เป็นหัวใจของการ๙อน เพราะฉะน้นครูจะต้องเริมค้วยการฝักใข้ทักษะท้งสือย่าง 
เกียวกับสิงทีอยู่รอบ  ๆ ต ัวเด ็ก การ๙อนในระตับนวิธีการ๙อนทีถูกต้อง ทักษะทางภาษานับว่ามีความ 
๙'าคัญมากกว่าเนยหา เพราะฉะน้นครูควรมุ่งให้เด็กมีทั๙นคฅิที่ตีต่อการเรียน ครูควรมุ่ง๙อนให้เด็ก 
มีความปานาญในการใข้ภาษามากกว่าที่จะ๙อนให้เด็กอ่านแบบเรียนไต้หมคเล่มในเวลาที่กาหนคให้ 
แล้วปรากฏว่าเด ็กไม่ไค้อะไรขนจากการเรียนภาษาอังกฤษเลย

เนื้อหาวิปา
เนื้อหาวิปาภาษาอังกฤษในระตับประถมตีกษาตอนปลายนื้ไค้กาหนครายการ๙อนไว้ตังน้ื
1. การทังและการพค (L isten in g  and Speaking)
2 . การอานออกเสืยง (Reading Aloud) และอานในใจ ( s i l e n t  Reading)
3 . การเขยน (W riting)
b. ไวยากรถ]การยะ (F u nctional Grammar)
รายการ๙อนคังกล่าวข้างต้นไค้กาหนครายละเอียดในระตับนื้นตังนื้ 
^ประถมเปึที 5 
การทังและการพูค
1. ฝักให้๙ามารถทังเข้าใจและใข้ถ้อยคาที๙ภาพและถูกต้องในการ๙นทนา
2 . ฝักให้๙ามารถนาตัพทั (Vocabulary) และรูปประโยคจากหนังสือเรียนมาใข้

ในการพูค

3 . เพ ื่อ เป ็นการล ่งเ๙ริมเด็กเป็นรายบุคคลทีมีแนวโน้มทางภาษา พยายามหาวิธีการ
ส ่ง เ๙'ริม1๙1นับสนุน'ในค้านต่าง ๆ ให ้เขาเจร ิญตามวัย และความ๙ามารถของเขามากที๙ค
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การอ่าน
1. รกให้สามารถอ่านหนังสือทีกาหนคให้ไห้เข้าใจ และออกเลัยงให้ถูกต้องตามความ 

นิยมของIจ้าของภาษา
2 . ให้อ่านบทประพ้นธทีกาหนคให้ไต้ถูกต้อง เข้าใจความหมายของบทประพ้นธ์นน 

และให้รกความจา โคยให้ท่องบทประพัแธ่ทีละน้อย ๆ คลอคบี บทประพ้นธทีให้จานนควรเนิน 
บทประพ้นธ‘สัน ๆ

การเขียน
1. รกให้สามารถเขียนอักษรตัวทิมพ‘ก่อนพร้อมกับให้รู้จักขีอตัวอักษรไปต้วยแล้วจืง 

ให้เขียนอักษรตัวเขียน
2 . ให้สามารถลอกประโยคจากหนังสือหรือกระคานคาไต้ถูกต้อง
3.  ให้รู้จักใข้อักษรตัวใหญ่ (C ap ita l L e tte r s) และเครื่องหมายวรรคตอนเห่า 

ทีปรากฎในหนังสือเรืยน
k.  ให ้รกเขียนลายมือโคยกวคฃ้นความสะอาค ความเนินระเบียบ และความข้คเจน 

ของตัวอักษรตามวิธีเขียนทีถูกต้อง
5. ให้สามารถเขียนตัวสะกค และ เขียนตามคาบอกจากข้อความขีงมืความยากง่าย 

เสมอกับหนังสือเรียน
6. ให้สามารถตงคาถาม ตอบคาถาม แต่งประโยคง่าย ๆ ไต้ ให้รกหัคบ่อย ๆ 

โคยถือหนังสือเรียนเนินหลัก

ไวยากรฌ์ ในสันประถมบีที 5 บีจะเริมสอนไวยากรผ โคยแยกเนินวิชาหบีงต่างหาก 
ไม่’ใต้ควรสอน'ไวยากรณการยะ (Functional Grammar) คือ ครูต้องนาประโยคมาสอนให ้
นักเรียนIข้าใจความหมายเสืยก่อน แล้วจีงทัคให้ไข้ประโยคโคยไม่ต้องให้รู้จักว่าคาไหนIรียกว่า 
Noun, Verb ฯลฯ ไปก่อน หรืออีกนัยหบีงคือให้รกทักษะทงสื โคยยังไม่ต้องให้รู้จัก P arts o f 
Speech แต่ครูอาจนาให้นักเรียนลังเกฅหลักการใข้ภาษาจากประโยคทีไตร้กมาแล้ว

ในการสอนภาษาอังกฤษนไม่ควรมุ่งเร่งสอนหนัสือเรียนให้จบ เล่ม แต่ต้องรกให้ไข้ทัพท 
และรูปประโยคในหนังสือเฉพาะบททีเรียนไปแล้วหงในการทัง พูค อ่าน และเขียนรวมกันไป 
ล่วนบททียังไม่ไต้เรียนให้นาไปเ รียนในสันประถมบีที 6
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ขนัประถมปึที 6 
การฟังและการพูค
1. ถืกให้สามารถฟังเข้าใจและใข้ถ้อยคาทีสุภาพและถูกต้องในการสนทนา ถ้อยคา 

ท่ีนามาสอบ เทิม Iติมให้มืความยากง่ายพอเหมาะกับเนเรียน
2 . ฝ็กให้สามารถน0าตัพท', (Vocabulary) และรูปประโยคในหนังสือเรียนมาใข้

ในการพูค

การอ่าน
1. ฝ็กให้สามารถอ่านหนังสือท่ีกาหนคให้ ให้เข้าใจและออกเสืยงไค้ถูกต้องคามความ 

นิยมของเจ้าของภาษา
2 . ให้อำนบทประพ้นธท่ีกาหนคให้ไค้ถูกต้องเข้าใจความหมายของบทประพ้นธํนนและ 

ให้ฝ็กความจาโคยให้ท่องบทประพ้นธทีละน้อย ๆ คลอคปึ บทประพ้นธ่ทีให้จานนควรเป็นบทประพ้นธ 
เน ฯ

ในการสอนอ่านนึ๊ให้ครูสอนหลักการแยกและผสมอักษรกับการออกเสียงไปค้วยคามที
เห็บสมควร

การเขียน
1. ให้สามารถลอกประโยคจากหนังสือ หรือกระคานคาไค้ถูกต้อง
2. ให้รู้จักตัวอักษรคัวใหญ่ (C ap ita l L e tter s) และเครีองหมายวรรคตอนเท่า 

ที่ปรากฎในหนังสือเรียน
3. ให้ฝ็กเขียนลายมือโคยกวคขีนความสะอาค ความเป็นระเบียบและความข้คเจน 

ของตัวอักษร
4 . ให้สามารถเขียนคามคาบอกจากข้อความ ขีงมืความยากง่ายเสมอหนังสือเรียน
5. ให้สามารถคงคาถาม คอบคาถาม แต่งประโยคง่าย ๆ ให้ฝ็กหัฒ่อย ๆ โคย 

ถือหนังสือ เ รียน เป็นหลัก

ไวยากรณ์ ความรู้เรีองไวยากรณ์น ให้สอนรวมไปกับการฝ็กทักษะทงสี ไม่ต้องเพก 
สอนต่างหาก ถ้า'ใน$นประถมบีที 5 ยังสอนหนังสือเรียนไม่จบให้สอนต่อไปจนจบก่อน ถ้าสอนจบ 
เล่มแล้ว ให้ใข้หนังสือเรียนสาหรบ^ประถมบีที่ 6 ต่อไป
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สันประถมปีที 7 
การฟังและการพูค
1. ฝ็กให้สามารถฟังเข้าใจและใข้ถ้อยคาทีสุภาพและถูกพ้องในการสนทนา ถ้อยคา 

ทีนามาใข้ไห้ยากขนกว่า&พ้น ฯ แต่ให้พอเหมาะกับสัน
2 . มืกให้สามารถนาคัพท (Vocabulary) และรู!)ประโยคจากหนังสือเรียนมาใข้

ในการพูค
3. ฝ็ก'ให้สนทนาเรีองง่าย ๆ เกียวกับขีวิคประจาว้น 

การอ่าน
1. ฝ็กให้สามารถอ่านหนังสือทีกาหนคให้ ให ้เข ้าใจ  และออกเสียงไค้ถูกพ้อง เม่ือ 

ไคัฝ็กเค็กพอสมควรแล้ว ให้นาข้อความจากหนังสืออืนทีอยู่ในระค้บเคียวกันมาให้อ่านเป็นครงคราว
2 . ฝ็กให้อ่านและเข้าใจห้ายขีอสิงของทีใข้อยู่เป็นประจา และห้ายประกากทีเห็น

กันบ่อย ๆ
3. ให้อ่านบทประฟันธ์ทีกาหนคให้ไค้ถูกพ้อง เข้าใจความหมายของบทประพันธ์นน 

และให้สืกความจาโคยให้ท่องบทประฟันธทีละห้อย ๆ บทประพันธ์ท่ีให้จาน้นควรเป็นบทประฟันธ 
น้น ๆ คลอคที

ในการสอนอ่านนให้ครูสอนหลักการแยกและผสมอักษรกับการออกเสียงไปคัวยคามท่ี
เห็นสมควร

การเขียน
า . ให้รู้จักใข้เครีองหมายวรรคคอนเท่าทีปรากฎในหนังสือIรียน
2 . ให้ทีกเขียนลายมือโคยกวคข้นความสะอาค ความเป็นระเบียบและความข้คเจน 

ของคัวอักษร
3. ให้สามารถเขียนคัวสะกด และเขียนตามคาบอก ขีงมืความยากง่ายเสมอหนังสือเรียน 
k.  ให้สามารถคงคาถาม คอบคาถาม แต่งประโยคง่าย ๆ ให้’ฝ็กทัคบ่อย ฯ โคยถือ

หนังสือเรียนเป็นหลัก

ไวยากรณ์ ความรู้เรีองไวยากรณ์นให้สอนรวมไปกับการมืกทักษะท้งสี ไม่พ้องแยก 
สอนต่างหาก ถ้าในสันประถม{เที 6 ยังสอนหนังสือเรียนไม่จบกีให้สอนจนจบก่อน ถ้าสอนจบแล้ว 
ให้ไข้หนังสือเรียนสาหรับสันประถมปึที 7 ต่อไปจนจบ (กระทรวงสืกษาธิการ 251619-13)
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อ ัตราIวลาเร ียน
อัตราเวลาเรียนภาษาอังกฤษในระค้บประถมปลายih w เรียนลัปคาหละ 3 หรือ 5 

หัวโมง รี)งถ้าเรียนภาษาอังกฤษ 3 หัวโมง ต้องเรียน'หัตถสืก'ษา 7 หัวโมง ถ ้าเร ียนภาษา 
อังกฤษ 5 หัว'โมง ต้องเรียนหัตถสืกษา 5 หัวโมง

กระบวนการเรียนการสอน
ในหลักสูตรฉบับนึ๊ไค้กล่าวถืงการสอนภาษาอังกฤษว่า ภาษาอังกฤษเนินภาษาใหม่สาหรับ 

เด็ก ครูจีงต้องเริมสอนค้วยทักษะทีง่ายทีสุค และมีความหมายมากหีสุคให้แก่เด็ก แล้วจีงค่อยสอน 
ทักษะทียากฒํ้ตามล0าฒัในภายหลัง ครูควรสอนการห้ง การพูค การอ่าน และการเขียนตามล'าค้ม 
ต้องสอน'ทักษะหงสี'ให้ลัมหันธกัน'ไปคลอคเวลา แต่ต้องเริมห้วย'ให้เด็ก'ไค้'ทัง พูค อ่านและเขียน 
เนอหาท่ีนามาสอนตามลาค้บ (กระทรวงสืกษาธิการ 2516:9)

ส0าหริบวิธีสอนท่ีนิยมใหัในขีวงหลักสูตรฉบับนคอ Aural-Oral Approach ขีงมีหลัก 
ในการสอน คือ

1. อัพทใเละรูปประโยคใคทีจะสอนนักเรียนเริมเรียนให้เริมโคยฝ็กให้ทัง พูค อ่าน 
แล้วเขียนตามล0าค้บ

2 . เน้ือหาของภาษาทีใหัสอน คือการออกเกียง (P ron un ciation ) อัพท 
(Vocabulary) และครูต้องคานงอยู่เสมอว่าภาษาอังกฤษและภาษาไทยนนไม่เหมีอนกัน

3.  การสอนเพบนไม่ไค้ห้ามการใหัภาษาไทย แต่พยายามใหัเห่าทีจาเนิน การอธิบาย 
เกียวกับเรืองของไวยากรณ์, หรือคาอัพท หรือรูปประโยคทียาก ๆ ขีงไม1สามารถจะแสคงห่าทาง 
หรือ1ใหัอุปกรท)การสอนช่วย'ไค้ก็'ให้แปล แต่หลังจากแปลแล้วก็ให้กับการฝ็กใหัภาษาอังกฤษนื้นให ้
มาก ๆ

k .  การสอนโคยวิธีน มีการฝ็กทักษะนาก ๆ ที่งการทัง พูค อ่าน และเขียน
5. การมีกทัง และพูคอย่างถูกต้อง จะช่วยในการอ่าน และเขียนของนัก เรียน อัง 

นนการสอนวิธีน จีง'ให้มีการมีกทังและพูค'ให้มาก ๆ (กรมสามัญสืกษ'า 2508!ง)

ในการสอนภาษาอังกฤษ'ในระยะเวลาครงหนี่ง ๆ อาจเพ่งสอนไค้อังน
การสอนเกียงประมาณ 10 นาที
การสอนอัพทประมาณ 10-15 นาที
การสอนไวยากรโรประมาณ 30 นาห่



123

๙°าหรับวิธีการฟ้อนทักษะต่าง ๆ มืคังน๊ึ
การฟ้อนออภเสียง (Teaching Pronunciation) ครูจะต้องรู้และเข้าไจเกียวกับ 

ระบบIสียงภาษาอังกฤษ'ที'จะเป็นยัญทาแก่นัก Lรียน ยีงมื
1. เสียงพยัญชนะและเสียงฟ้ระ (The Consonant and Vowel Sounds เยีน 

/ v /  ะ v in e  never move
/ e /  ะ th in  b irthday path 
/ z /  ะ zoo dozen does

2 . เน้นเสีย่งในค0า (word s t r e s s )  เยีน 
d e se r t  (ท.) ทะเลทราย
d e se r t  (v . )  ละทิง

3.  เสียงเน้นในประโยค (Sentence S tr e s s )  เล่น
T h is f a t  c a t  i s / w h i t e .
T h is f a t / c a t \ i s  w h ite .
Thii s/7It\ Ica t i s  w h ite .
ระค้บเสียงสูงค่า ( In ton ation ) ยีงมื
4 .1  R isin g  F a llin g  In ton ation  ไค้แก,การยีนลงเสียงในประโยค

4 .1 . 1  บอกเล่า เล่น
He i s  m y/t e a c h e r .

4 . 1 . 2  คายั ง เล่น
Come t o /  see \  me.

4 . 1 . 3  คาถามซนพันคัวย Q u estio n  Words เยีบ
What When Where Why How 
Whats is  i t ?

4 .2  R isin g  In ton ation  ไค้แก1การขนเสียงสูงเมือจบประโยค ไค้แก'
4 . 2 . 1  ประโยคคาถาม Yes-No Q uestions  

Are you I  hungry--?
4 . 2 . 2  ประโยค'ไค้คาถาม!น ๆ 

Have/you ?



4 . 2 . 3  ใ#กับคาถามหรือพยางคพูคไม่จบrJ r' ๙
one two th ree
— 1 — 1 y

ลาค้บยนในการสอน
1. การฝ็กฟัง (L isten in g ) ม่จุคประสงเค่เทีอต้องการ'ให้นกเรืยนหัค'ฟัง ให้นักเรืยน 

ฟังเสียงทีถูกต้อง ฟังให้ถูกเสียก่อนว่าครูออกเสียงอย่างไร นักเรืยนเป็นผู้ฟงัอย่างเคียว ในm iแรก 
ครูยังไม่ต้องออกเสียงเปรียบเทียบ สมมุติว่าครูจะสอนเสียง t  และ th  เสียง th  เป็นเสียง
ทีเป็นยัญหา ครูจะสอนให้นักเรียนออกเสียงคาทีมีเสียง t  ก่อน ให้นักเรียนพูคตาม 2-3  คร้ง 
แล้วครูจึงคอยสอนฝ็กออก เสียงคาทีมีเสียง th  ให้นักเรียนพูคตาม 2-3  คร้งแล้วจึงค่อยสีกออก 
เสียงทีเปรียบเทียบ ในฒ้นื๊ถ้าจะนาเสียงภาษาไทยทีใกล้เคียงมาเปรียบเทียบหรือเปรียบเทียบ 
ว่าเสียงของพยัญชนะตัวนน ๆ คล้ายกับเสียงของอะไร ก็จะม่วยให้นักเรียนฝ็กไต้ง่ายขน เม่น

ร - ส
Z -  เสียนเสียงผงบ ิน
sh -  คล้าย เสียงรถไฟกาลังจะเทียบชานชาลาแล้วเครืองก0าลัง เบาหายไป 
ch -  คล้ายเสียงรถไฟกาลังจะออกจากสถานี

2 . สอนให้เห็นความแตกต่างของ เสียงทีนามาเปรียบเทียบ (R ecogn ition )
เสียงทีนามา เปรียบ เทียบไม,ไต้นามาเป็นเสียงโคค ๆ แต่'จะเป็นค0'ไท่ีมีความหมาย คาคู่

(minimal p a ir) จะต้องมีเสียงทีแตกต่างกันเทียงเสียงเคียว ในการสอนmiน ครูอาจจะพูค 
คาใคคาหนงของค0าค่ แล้วให้นักเรียนบอกว่าครูพูคคาไหน หรือจะให้นัก เรียนบอกก็ไต้ว่า ค0าน้น  ๆ
อยู่ใน Column A หรือ Column B หรือครูอาจจะออกเสียงคาทีละ 2 คา แล้วให้นักเรียน 
บอกว่า same หรือ d if f e r e n t  ก็ไต้ ในการตอบของ'นักเรียน,ทุกครง ครูจะต้องบอกด้วยว่า 
นักเรียนตอบถูกหรือผิค

3. การฝ็กพูคออกเสียงของนักเรียน (Production) เพื่อฝ็กให้นักเรียนสามารถ 
ออกเสียงเสียนแบบครูไต้ถูกต้อง ยัคเจนเทียงใคโคยที่

-ครูจะพูคคาน้ํน ๆ แล้วให้นักเรียนพูคตามอาจเป็นกลุ่มหรือทีละคนก็ไต ้
-ครูพูคคาหนีง ให้นักเรียนพูคค'าทีเปรียบเทียบกับคาทีครูพูค 
-ให้นักเรียนฝ็กกันเอง โคยครูไม่ต้องพูคนา
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-นาคาที่ฝ็กพูคแล้วน้นมาผูกเป็นวลี หรือประโยค หรือเป็นบทสนทนาให้นักIรืยน 
ไต้ฝ็กพูค เพื่อวัคผลคูว่า น ักเรียนจะฟ้ามารถหาไต้ถูกต้องล้กเพียงใด

การฟ้อนสัพท (T each in g V ocabulary)
การ๙อนสัพท์จะไม่ฟ้อนคาสัพท‘โคค ๆ โคยให้เดิกท่องจาความหมายเป็นภาษาไทย 

เพราะต้วยวิธีนผู้เรียนจะไม่รู้จักใล้คาสัพททจะเรียนใหม่ให้ไต้ถูกต้องจริง ๆ เดิกอาจจะฟ้ะกค 
ไต้ถูกต้อง เข ้าใจความหมาย แต่ไม ่ฟ ้ามารถนาไปใข้ในโครง๙ร ้างต ่าง ๆ ไต ้ ควรฟ้อนสัพท 
ให้ปรากฎอยู่ในรูปประโยคต่าง ๆ เพราะคาสัพ]บางคาเมือปรากฎอยู่ในรูปประโยคอย่างหนีง 
มืความหมายอย่างหนี่ง ครนไปปรากฎอยู่ในรูปประโยคอีกฟ้นิคหนีง ความหมายของคาสัพทคาน้น 
ก็'จะIปลี่ยนไปอีกอย่างหนีง ควร!แจง ยา และแนะให้นักเรียนรู้จักสังเกตต้วย เช่น ค าว ่า book

I have a b ook . (book = คานาม = หนังลีอ)
I w i l l  book a t i c k e t  tom orrow. (book = คากรยา = จอง)

การฟ้อนสัพทต้วยการแปลความหมายจากภาษาหนีงไปยังอีกภาษาหนีงโคยแปลคาต่อคา 
ไม่ควรทา บางครงจะไม่ไต ้ความหมายเลย เพราะไม่มืสัพท่ใคในภาษาหนี่งกับอีกภาษาหนี่งจะมื 
ความหมายตรงกัน เช่น คาว ่า ห้วุ หรือลีรษะ ในภาษาไทยตรงกับคาว่า head ในภาษาอังกฤษ 
แต่คาว่า หัวใจ หัวหน้า ไม่ไต้ตรงกับคา head ในภาษาอังกฤษ เป็นต้น

นอกจากนบางคนยังมีความเข้าใจว่า ถ้านักเรียนเรียนรู้สัพทมาก ค แล้วจะช่วยให  ้
เรียนรู้ภาษาอังกฤษไต้คี ทีจริงแล้วสัพทเป็นเพียงส่วนหนี่งขององคประกอบของภาษา ยิงฟ้าหรับ 
ระคับสันประถมปลายช่งเป็น2น้ทีเริมเรียน ควรมุ่งให้นักเรียนรู้สัพททอยู่รอบ ๆ ตัวนักเรียนเพียง 
พอทีจะนาไปใข้ในประโยคพื่นฐาน (B a s ic  S en ten ce  P a tte r n s )  ก็พอ เม ือน ักเร ียนไต้เร ียน  
ฟ้ง ๆ ขนไปค่อยเพิมความรู้ทางต้านคาสัพท,ให้กว้างตามลาคับ

ความหมายของคาสัพทอาจแยกออกไต้เป็น h  ความหมายตังน
1. ความหมายทีดิคมากับคาคัพท่นน ๆ เป็นความหมายทีจะพบไต้ในพจนานุกรม
2 . ความหมายทีเป็นรูปคามาต่อฅิคกับคาเดิม ไต้แก่ ความหมายทางต้านไวยากรฝ, 

สัพท่บางประเภทนเมืออยู่ตามลาพังจะเคาความหมายไต้ยาก เช่น ธ เมือไปต่อท้ายคานามบาง 
จาพวก เช่น h a ts  c a t s  แฟ้คงความหมายเป็นพหูพจนของนามนน ๆ ถ้า ร ไปต่อท้ายคา 
กริยา เช่น w alks ในประโยค He w alks to  s c h o o l .  จะแฟ้คงความหมายของการกระทา
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ว่าเป ็นการกระทาที่เขาทาเป็นประจาเป็นพ้น

3 . ความหมายที่แลคงออกค้วยการเรียงลาค้บคาในประโยค เฟ้น 
I s  he g o in g  home?
He i s  g o in g  home.

k .  ความหมายทีอาจแลคงออกค้วยเสียงขนลงทีผู้พูคเปล่งออกมา เฟ้น 
/ F i r e \  แลคงความแน่ใจ = There i s  a f i r e  h e r e .

( *
F ir e  แลคงความไมแนใจ = I s  th e r e  a f i r e  here?y

ลาค้บฒการลอนสัพท
l .  เลนอคาสัพห'ใหม่ในรูปประโยคทีนักเรียนเรียนมาแล้ว เพ ื่อให ้น ักเร ียนเข ้าใจ  

ความหมายของสัพท'ใหม่น้น จะไม่เสนอคาสัพห!คค ๆ ค ้วยการให้น ักเรียนออกเสียง ละกค แล้ว 
จคนันทีกเท่านน เพราะนักเรียนจะไม่ทราบความหมายของคาสัพทนน ฯ อย่างแจ่มแจ้ง ให้นักเรียน 
ฝ็กออกเสียงสัพท'ใหม่ ลงเสียงหนักเบาให้ถูกพ้อง ฅลอคจนละกคคาไค้ถูกพ้อง

2 . ให้นักเรียนเข้าใจความหมายของสัพท'ใหม่นื๊ ลามารถทาไค้หลายประการ คือ 
-ใข้ของจรีงหรีอของจ าลองแลคงความหมาย
-ใข้รูปภาพ'ในกรณทีหาของจริงหรีอของจาลองไม่ไค้
-ใข้ท ่าทางประกอบ
-ใข้ข ้อความเข้าท่วยแลคงความหมาย
-ให ้คาจาก ัคความง ่าย ๆ ใข ้กาษ าง ่าย  *1
-ให้ความหมายโคยบอกคาตรงข้าม
-ให้ความหมายเป็นภาษาไทย เป็นวิธีการ๙คท้ายทีค ืคว่าจะป่วยให้เข ้าใจความ  

หมายไค้รวคเร ็ว และคืกว่า'วิธีอน ง่ายแก1การทีจะใข้วิธีอืน

3 . ให้ตัวอย่างการใข้คาสัพท่นน ๆ มาก ๆ เทีอกันการเข้า'ใจพคเกียวกับความหมาย 
ของคาสัพท่นน ฯ

k .  ครูตงคาถามเป็นภาษาอังกฤษง่าย ๆ เทีอทคลอบความเข้าใจ

5 . ฝ็กใข้คาสัพท่นน ฯ ในแบบ๙ร ้างต ่าง ๆ อย่างคล่องแคล่วห้งภาษาพูคและภาษา
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เขียนให้ถูกค้องทงหางค้านไวยากรณ์ ความหมายคามความlitนจรง คลอคจนความนยมของเจ้า 
ของภาษา

6 . ครูเขียนประโยคทีแสคงความหมายและการให้คาค้พท่นน ฯ ให้นกเรียนลอกลง 
๙มุค'ไว้ฒทวน

ในการสอนค้ทัท่นน ไม่ควรสอนคาครงข้ามหลาย ๆ คู่ในเวลาเคียวกัน หรือการสอน 
วันหง 7 ว้นในหนงข้วโมง หรือเคีอนห้ง 12 เคีอนในหนงบทเรียน หรือสอนจานวน 1-10 ใน 
เวลาเคียวกันนักเรียนอาจจาไค้ไม่หมค หรือจาส์บสนไค้ ควรเรีมจากสิงทีมีความหมายกับตัว 
นักเรียน ถ้าเมีนไปไค้ควรสอนตัพทหละหมวคหมู่ เทือห้วยให้นักเรียนจาไค้คีขีน ไม่ควรให้เวลา 
ส่วนใหญ่อธิบายลัพทอย่างยคยาว ควรเปีคโอกาสให้นักเรียนไคร้กฝนหรือทากิจกรรมต่าง ๆ

การสอนไวยากรพ (Teaching Grammar)
การสอนไวยากรณ์ระค้บ^นประถมปลาย ขีงเมีนระค้บ$นทีเรีมแรกเรียน มุ่งไปในทาง 

รกให้ภาษาโคยครง ไม่ควรแยก'ไวยากรณ์Iรน'วฟิาหน่ีงต่างหาก ให้สอนไวยากรณ์รวม ๆ ไปกับ 
การรกทักษะ มุ่งหมายให้นักเรียนให้ภาษาไค้โคยให้มีการรกมาก ๆ รกให้นักเรียนให้ภาษาอังกฤษ 
ไค ้ โคยครูนาประโยคมาสอนให้นักเรียนเข้าใจความหมายก่อน จึงรกให้ให้ประโยคภาษาอังกฤษ 
หมายถงการรกภาษาอังกฤษก่อนแล้วจึงให้กฎเกณฟ้ภายหลัง มุ่งให้นกเรียนให้ภาษาไค้อย่างถูกค้อง 
ในการสือความหมายไม่ว่าจะเมีนการพูค หรือเขียนไค้อย่างคล่องแคส่ว และถูกค้องมากกว่าการ 
ท่องจากฎเกพห้ ขีอ หน้าที และประเภทของคาทางหลักภาษา กล่าวคีอไม่ไค้มุ่งหวังให้นักเรียน 
สามารถเปลยนคานามต่าง ๆ จากเอกพจนใมีนพหูพจนั กระจายกรียาจาก P resen t Tense 
เปน Past Tense หรอ P ast P a r t ic ip le

ลาค้บขนการสอนไวยากรณ์
1. ครูให้ตัวอย่างเรื่องที่สอน 2-3  ประโยค ค้วยการให้อุปกรณ์แรีอแสคงท่าหาง 

ประกอบเพื่อห้วยให้นกเรียนเข้าใจIรื่องที่ครูกาลังจะสอน
2. ครูพูคหรือให้ตัวอย่างโคยเขียนเพมขนอกบนกระคาน ครูหูคห้า ๆ หรือให้นักเรียน 

พูคฅามครูห้า ๆ เทือให้นักเรียนไค้ทังข้อความ เข้าใจความหมาย และสามารถทาความเข้าใจ 
สรุปกฎเกเพฟ้เการ'ให้แบบสร้างน้น ๆ ค้วยคนเอง

3 . ให้นักเรียนไค้มีโอกาสรกฝนการให้โครงสร้างนน ๆ โคยทีครูแนะนา หรือให้
แนวทางในการรก จะห้วยให้นักเรียนเข้าใจโครงสร้างบน ๆ ไค้คียงขีน
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4. ให้บกเรียน๙ร้างประโยคด้วยตนเอง โคยท่ีครูไม่ต้องแนะแนวทางให้ แล้วครู 
ให้นกเรียนหาเผบฝ็กหัคเพมเตม เพอบ่วยให้นกเรียนมีความเข้าใจสิงทีกาลังเรียนไต้คย๋ิงชน

ตัวอย่างแนบต่าง ๆ ของการ D r ill
1. R epetition D r ill  เป็นแนบฝ็กท่ีง่ายท่ีสุค ได้แก่ การท่ีครูออกเลียงข้อความ 

หรีอประโยคเป็นแนบอย่าง แล้วให้นกเรียนพูคข้า ๆ ครูมีVฟ้าทีคอยแก้ไข1ให้นกเรียนเลียนแบบ 
ให้ถูกต้อง

2. S ubstitution  D r ill ได้แก่ การฝ็กเทียมแทนท่ีให้นักเรียนทาคาหรือวลีมา 
แทนทีตามตาแหน่งทีถูกต้องในประโยค แบ่งออก เป็น

2.1 S in g le -S lo t S u bstitution  ได้แก่การฝ็กเทียบแทนทีใข้ทาหรือกลุ่ม 
คามาแทน'ทีเทียงตาแทน่งเคียว เย่น

T. I bought a pen.
S t . I bought a pen.
T. a p en c il
S t . I bought a p e n c il .
T. a book
S t . I bought a book• '

2.2  Double-Slot S u bstitution  ได้แก่ แบบฝ็กเทียบแทบทีคาหรือวลี
2 ตาแหบ่ง เย่น

T. I gave him a book.
S t. I gave him a book.
I .  (She -  a d ress)
S t. She gave him a d re ss .
T. (They -  a dog)
S t. They gave him a d og .

3. C orrelative S ubstitution  D r ill  ได้แก่ การนาคาหรอวลทให้มา 
เทียบแทนในตาแหบ่งทีถูกต้อง และต้องเปลียนส่วนอืน ค ของแบบทลักด้วย เม่น

T. I am stan d ing h ere .
S t .  I am s ta n d in g  h e r e .
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T. He
S t . He i s  standing h ere .

4 . T ransform ational D r i l l  แบบฝ็กทีแปลงรูปไปจากเดิม ลักษญะลัาคัญของ 
แบบฝ็กประ เภทน๊ื Cues ที่ครูให้จะเป็นประโยค เขีน

T. Wanee i s  s le e p in g .  
S t. Is  Wanee s leep in g ?  
T. They are lau gh ing. 
S t. Are th ey  laughing?

ตัวอย่างการเขียนคารางเทียบแทน
1. Simple S u b stitu t io n  Table on the model S-V เปนการเทยบแทบ 

ประธานกรผีที่ต้องการเป็นคากริยา

ร V

She
The baby r a n .
A p u p il

2 . E laborate Simple S u b stitu tio n  Table โดยให้คาคุผตัพทหน้าประธาน

Ad j . ร V

My
The green  
The Latin

book was l o s t .

3. S u b stitu t io n  Table w ith a d verb ia l e la b o ra tio n

(S-V) l a s t  Monday

She danced to  p lea se  the King.
ร -  V -  0 in  the back room.
He made a b ig  box



130

ข้อคิคเกี่ยวกับการ'ใข้คาราง เทียบ uvru
1. เทือใข้ไนการมืกสิงใหม่ทีนักเรียนกาลังไค้เรียน
2 . เทือแก้ไขความผิคพลาคเล็ก ๆ น้อย ฯ
3. เทีอฝ็กการ'ไข้กาลค่าง «1
k .  ประโยคต่าง ฯ ทีใข้ฝ็กครูค้องแน่'ใจว่ามีความหมาย
5 . จะไม่สอน 2 โครงสร้างในตารางเทียบแทนในเวลาเคียวกัน
_ « < _____ V  ^ V. V-  ** V  CV _• A ^  ^6. ก่อนจะผกครูต้องขแจงวธผกให้นักเรยนเข้าใจก่อน ให้นักIรยนลงมอผกอานหรอ 

ฝ็กตามลา,พัง
7 .  ครูจะต้องเน้นผู้พูฒ้อยทีสุคให้นักเรียนไค้มืกมากที่สค ครูจะเน้นผู้พูคสิงท่ีจาเน้น 

เท่านน หรือมิฉะนํ้นอาจเฌ่งนักเรียนออกเน้น 2 ม่าย แล้วฝ็กสลบกันไปก็ไค้

การสอนอาน (Teaching Reading)
เมือนักเรียนไค้ฝ็กทักษะการพูคและการฟังพอสมควรแล้ว นักเรียนจะ'ไค้รีบการฝ็ก'ทักษะ 

ในค้านการอ่านทีงเน้นทักษะหนงในการเรียนภาษาอังกฤษ นักเรียนควรจะไค้มืทักษะในการอ่าน 
แล้วสามารถจับใจความเรืองทีอ่านไค้เน้นอย่างคี สามารถอานออกเคียงไค้อย่างถูกต้องฅลอคจน 
มีวิจารผณาผในการคีคจากสิงทีไค้อ่านไปแล้วตามความยากง่ายพอเหมาะกับวัยและระค้บ^นของ 
นัก เรียน การอ่านเน้นสิงสาคัฌทีจะช่วยให้เกิคการเรียนรู้จากสิงทีไค้อ่านช่วยให้เกิคแนวคิคใหม่ ๆ 
เข้าใจสภาพแวคล้อมไค้คียิงขน ไค้ร็บความเพสิคเพสินจากสิงที่อ่าน การสอนอ่านแบ่งออกเน้น 
2 อย่างคือ

l .  การอานอยางเงยบ (S ile n t  Reading)
2. การอ่านออกเคียง (Reading Aloud)
การอ่านอย่างเงียบ เน้นการอ่านเพื่อจ้บใจความเรื่องที่อ่าน เข้าใจความคีคหลักของ 

เร ืองไค ้ ครูจะค้องมืกบ่อย ๆ แนะเทคนิคการอ่าน อ่านอย่างไรจึงจะอ่านไค้เร็ว และจับใจความ 
ของเรืองทีอ่านไค้ค้วย รู้จักละสิงทีไม่ส0าคัญ ครูควรจะไค้อธิบายให้นกเรียนเข้าใจก่อนสอนอ่าน 
ว่า ในการอ่านเทือจับใจความแต่ละคร!งนักเรียนไม่จาเน้นจะต้องรู้คากัViททุกตัว มืกให้ลองเคา
ความหมาย
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วิธีสอนการอ่านอย่างเงียบ
1. ครูจะต้องสอนเสียง สัพท รูปประโยคที่นักเรียนยังไม่รู้ไห้เข้าใจเสียก่อน โคย 

เลือกเอาเฉพาะทีเห็นว่ามืความสากัญจริง .ๆ  คาเนินวิธีการสอนคามฒ้ํต่าง ฯ ของการสอน 
เสียงสัพท และรูปประโยค ครูไม่จาเห็นต้องมาเสียเวลาเาบการสอนเสียงมากนัก เพรารฝึก,ใน 
เวลาสอนการอ่านออกเสียงไต้ จุคประสงคใน'ทีนิ คือ การอ่านเพีอจับใจความ

2. เม่ือครูสอนเสียง สัพท และรูปประโยคแล้ว ครูแนะเทคนิคการอ่านอย่าง เงียบ 
ครูเนิคโอกาสให้นักเรียนอ่านอย่างเงียบโคยกะประมาโนเวลาให้

3. ครูลองถามคาถามปากเปล่าเก่ียวกับความติคหลักของเร่ืองเพ่ือล่วยให้นักเรียน 
เข้าใจเนอเรีองทีกาลังอ่านอย่างกว้าง ๆ

4. ให้นักเรียนลงมืออ่านอย่างเงียบอีกคร้งหนิง ครื่งนื๊นักเรียนจะเข้า'ใจเนอเรือง 
ท่ีอ่านไต้คีย่ิงขน จะไม่เกิคความ'ห้อแห้เพราะอ่าน'ไม่รู้เรีอง คอบคาถามครูไม่ไค้

5. วัคผลสิงทีครูให้นักเรียนอ่าน เห็นการทคสอบคูว่านักเรียนมืความสามารถเข้าใจ 
ในเรื่องที่อ่านไค้มากน้อยเพียงใค

ในการวัคผลนนแบ่งออกเห็น 2 คอนคือ ตอนแรกเห็นการวัคผลปากเปล่า วัคอย่าง 
คร่าว  ๆ คูว่านักเรียนมีความเข้าใจเรืองที่อ่านอย่างกว้าง  ๆ ไค้มากน้อยเพียงใค ลักษโนะของ 
คาถามจะมื Yes-No Q uestions จะล่วยให้นกเรียนนิกลืงเรีองราวทีไต้อ่าน และ Wh -Q uestions  
เน้นเรืองความติคทีสากัญ  ๆ คอนท่ีสองวัคผลโคยให้นักเรียนไค้ลงมือเขียนคอบเน้นเรืองราย
ละเอียคทีส์ากัญ ลักษผะของข้อทคสอบครูอาจใข้เทคนิคต่าง  ๆ ในการถาม เล่น แบบเลือกคอบ 
การเติมคา จับคู่ หรือแบบถูกผิค เห็นต้น

ทักษะทีครูควรเน้นนักเรียนเก่ียวกับการอ่านอย่าง L งียบหรืออ่านในใจ
-ความสามารถอ่านไค้อย่างรวคเร็วและจับใจความเรื่องที่อ่านไค้
-Lข้าใจความคิคทีสากัญ ๆ และขยายความติคของตนเองไค้
-นักเรียนไต้ใข้ความติคต่อจากเรืองทีอ่านไปแล้ว
-เพ่ืมพูนคาสัพท'ใหม่ รูปประโยค ความรู้ทางต้านภาษา
-เติคความเพสิคเพสิน
การอ่านออกเสียง เห็นการฝ็กให้นักเรียนสามารถออกเสียงคาต่าง  ๆ ไค้ถูกต้อง 

ลงจังหวะและเว้นวรรคคอนไค้อย่างถูกต้อง เห็นการฝ็กเพีอแก้ไขข้อบกพร่องในเรืองการเน้น



เสียงและระคับเสียง๙งค่า รวมสีงการฝ็กอ่านคาประพันธ์ บทละคร

วิธีส่อนการอ่านออกเสียง
1. ๙อนใท้นกเรียนเข้าใจความหมายของเนอเรืองอย่างกว้าง ๆ
2 . ครูนาเอาเสียงและการลงจังหวะหนัก เบา สูง ค่า ท่ีเป็นปัญหาออกมาส่อนและ 

รับการสีกฝนตามแบบวิธี๙อน เสียงก่อน
3 . ฝ็กอ่านเป็นคา ๆ และเป็นประโยคโคค ๆ ก่อนอ่านท้งเรือง
it. มีกอ่านหงเรื่องโคยครู ให้พังคัวอย่างที่ถูกต้องหรือครูอ่านให้พังเป็นตัวอย่าง
5 . ให้นักเรียนอ่านตามครูทีละประโยค โคยใข้ระคับเสียงปกติ เสียงการอ่านเป็น

คา ๆ
6 . ครูให้นักเรียนอ่านเองและแก้ไขข้อบกพร่อง

การ๙อนบทประพันธ์
เป็นการรวมการส่อนอ่านเข้าใจความและอ่านออกเสียงเข้าด้วยกัน ครูจะส่อนโคลง 

ค่าง ๆ ตามทีปรากฎในบทอาขยานภาษาอังกฤษของกระทรวงสีกษาธิการ ควรจะหาโคลงจากที 
อืน ๆ ทีคิคว่ามีความเหมาะส่มกับนักเรียน เรืองความยากง่าย ความ๙นใจและเหมาะส์มกับ 
ระคับ$ นมาส่อนประกอบIทีอ'ไม่'ให้นักเรียนเกิคความเบือหน่าย L วลาเรียน อาจจะทากิจกรรม
พิเส่ษ เย่น แส่คงละครประกอบ ร้องเพลง หรือหัคแต่งโคลงง่าย ๆ เลียนแบบโคลงทีครูส่อน 
เป็นด้น

วิธีส่อนบทประพันธ์
1. ส่อนอ่านเอา เรืองก่อน นาเอาคัพทโครง๙ร้าง และเสียงทีเป็นปัญหาออกมาส่อน 

ก่อน ให้นักเรียนเข้าใจความหมายของโคลงอย่างกว้าง ฯ
2 . ส่อนอ่านฝ็กออกเสียงเป็นคา ๆ เป็นวลี และเป็นประโยค ครูไม่ควรเริ่มด้วย 

การอธิบายแผนผังของโคลง แค่เป็นการฝ็กให้นักเรียนพังการพูคหรืออ่านโคลงอย่างมีธีวิตจิตใจ 
และมีจังหวะเร้าใจผู้เรียน เป็นการฝ็กการออกเสียง การ เน้นเสียง รวมห้งการมีกระคับ เสียง 
สูงค่า

3 . ครู เริมโคยการอ่านโคลงให้นักเรียน'พัง เน้นจังหวะให้ข้คIจนหรือ เป็คแผ่นเสียง 
เทป ให้พังอัก 2 คร้งนักเรียนก็อาจจ้บทานองและลีลาการอ่านได้
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4 . ครูอ่านให้นักเรีบนทังทีละ 2 บรรทัด ให้นักเรียนว่าตาม คร้งต่อไปยาวออกไป 
เป็นทีละ it บรรทัด ให้นักเรียนอ่านตาม

5 . ให้นักเรียนทังตัวอย่างทีถูกด้องอีกคร้งหนงแล้วให้นักเรียนฝ็กอ่านพร้อมกัน เป็น 
หมู่และเป็นรายบุคคล

6. ทากิจกรรมพ เ คษเฟ้ริมบท เ รียนตามแต่จะ เห็นฟ้มควร

กิจกรรมพิเฟ้ษทีเฟ้ริมทักษะการอ่าน ขีงมีหลายวิธีด้วยกัน คือ
1. หลังจากทีครูฟ้อนอ่านเข้าใจความหมายแล้วครูอาจจะใด้นทเรียนเดิมนํ้ หากิจกรรม 

ได้กลายอย่าง เขีน ให้นักเรียนลองแต่งเรีองใหม่ ทาเป็นบทฟ้นทนาแลกเปล่ียนกันอ่าน ทาหนังสือ 
อ่านง่าย ๆ 1 วาดภาพประกอบเรีองทีอ่าน เป็นด้น

2 . กาหนคให้นักเรียนเสือกอ่านหนังสือในห้องฟ้มุค แล้วลองเขียนเรืองสืน ๆ เอง
3. จัคโครงการอ่านที่บ้าน โดยครูเสือกหนังสือที่เหมาะกับระดิบขนั และความฟ้นใจ 

ของนักเรียน ให้นักเรียนรับผิดปอบกันเอง ยืมไปอ่านทีบ้านเพอเพิมพูนความรู้แล้วลองมาเล่าให้
Iพอน ๆ ทัง

4 . จัคท0าฟ้มุคภาพมีคาบรรยายประกอบ ครูอ่านIรีองสืน ๆ ให้ทัง แล้วให้นักเรียน 
ขีวยกันเขียนภาพตอนใดตอนหนืงทีตนปอบ มีการบรรยายใต้ภาพ แล้วครูนามาเย็บเป็นเล่ม เมือ 
เด็กเกิคความ๙บใจก็จะไปหาอ่านเพิมเดิมเอง

5 . หัดแต่งโคลงง่าย ๆ เลียนแบบโคลงของเดิม
6 . จัดโปรแกรมการอ่านตามระดิบความฟ้ามารถของนักเรียนเป็นราย ๆ ไป

การฟ้อนเขยน (T each in g  C om p osition )
การฟ้อนเขียนถือเป็นทักษะฒฟ้ดท้ายการฟ้อนเขียนในระดิบประถมปลายน ยาสิงทีนักเรียน 

ได้เรียนไปแล้ว ด้วยการนาเอาคาตัพท และโครง๙ร้างที่เรียนแล้วมาฝ็กทัคเขียนให้เป็นเรืองเป็น 
ภายหลังจากทีได้ทัง พูด และอ่านแล้ว มุ่งเทียงให้นักเรียนเลียนแบบเจ้าของภาษา เป็นการฟ้อน 
เขียนตามความหมายอย่างแคบ เล่น กาหนคให้มีการเขียนบรรยายภาพ หรีอเขียนจากแบบประโยค 
ทีได้ผิกปากเปล่าไปแล้ว

ลาดิบ min ารฟ้อนเขียน
1. ให้นักเรียนลอกตามครู(Copying and Reproduction) เป็นขํนทีง่าย,ทีฟ้ค 

ก่อนลอกนักเรียนควรได้คืกษาคาตัพท ทบทวนตัวฟ้ะกคคายากด้วยการผิกปากเปล่า คืกษาโครงฟ้ร้าง
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ที่นักเรียนจะต้องลอก คลอคจนฝ็กอ่านแล้ว จึงให้นักเรียนลอก การลอกคามครูเป็นการให้นักเรียน 
ไค้ทวนสิงทีอ่านหรือฝ็กปากเปล่าแล้ว และพยายามทาความเข้าใจ คลอคจนจาสิงทีลอกไป ครูลอง 
คงคาถามถามเกียวกิบ์เรืองทีนักเรียนลอกไป ให้นักเรียนลองคอบคู จากนื้นครูลอง'ให้เค็กไปเขียน 
เองเป็นการบ้าน แล้วสิงทีนักเรียนเทียนเองคามความจามาเปรียบเทียบกับเรืองทีนักเรียนลอกไป 
เน ื้อเร ื่องควรเป ็นเร ื่อง^ ๆ ไม่เกน 10 บรรทัค

2 . การรวมประโยค!น ๆ (Recombination) เป็นการมีกให้นักเรียนรวมประโยค 
! น ๆ หลายประโยคเป็นประโยคเทียวกันที่ไค้ความถูกต้อง หรือมิฉะนื้นครูอาจให้นักเรียนเปลี่ยน 
คา หรือวลี หรือขยายข้อความทีงอยู่ภายใต้การควบคุมเรืองคาสัพท และโครง๙ร้างทีเรียนไปแล้ว 
เข่น แทนคานาม กรียา คาคุผสัพท หรือเปล่ียนประธานจากสรรพนามเป็นนามหรือทีอเฉพาะ 
เปลี่ยนคาวิเสษณ์มอกเวลาเป็นค้น เพื่อให้นักเรียนทาไค้ถูกต้อง ไม่ยากเกินไป มีกาลังใจทีจะหา

3. เทียนเรืองราวอยู่ในขอบข่ายของการควบคุมคาสัพท และโครงสร้าง (Guided 
W riting) นักเรียนจะไค้มีกแต่งเรืองราวแค่อยู่ในขอบข่ายของการควบคุมคาค้พท์และโครงสร้าง 
หรืออาจจะให้เทียนอย่างเสรีบ้าง แต่ยังอยู่ในขอบเขตทีครูกาหนคให้ เข่น ครูจะมีคาถามถามนา 
เรืองคามล0าค้บ มีแนวทางของเนื้อเรืองทีจะเทียนให้ เป็นค้น นักเรียนจะข่วยกันเรียบเรืยงเรือง 
ปาก เปล่า ครูให้คาแนะนาก่อนทีนัก เรียนจะลงมีอเทียนค้วยคนเอง กิจกรรมทีจะใข้ในนื้นนีอาจจะ 
เป็น

-เร ียบเร ียงเร ื่องใหม ่
-ขยายประโยคให้เติมคาคุผสัพท หรือคาวิเสษณ์ เป็นค้น 

บรรยายภาพ จะต้องมีการเลือกภาพอย่างพิถีพิถัน ทีงประโยคต่าง ๆ ทีบรรยาย 
ออกมาจะใข้คาสัพทและโครงสร้างทีเรียนมาแล้ว ครูจะให้นักเรียนข่วยเรียบเรียง บรรยายภาพ 
ปากเปล่าก่อนจะให้นักเรียนแค่ละคนเทียนเอง

-เติมข้อความในความเรียง!น ๆ ให้สมบูรณ์ 
k .  การ เทียนอย่างอิสระ (Free Composition) นักเรียนจะเทียนเอง มีอิสระ 

ในการใข้กาสัพท ใข้โครงสร้าง ใข้สานวนต่าง ๆ การที่ครูกาหนคเรืองให้นักเรียนเทียน ถ้าสามารถ 
ล้มพ้น๓ บเรื่องทีนักเรียนไค้อ่านแล้ว หรือมีประสบการณ์ในเรืองน้ืน จะข่วยให้นักเรียนสามารถ 
เทียนไค้ง่ายธน ครูควรมีเรื่องหลาย ๆ เรื่องให้นักเรียนเลือกตามความถนัคและความสนใจของ 
นักเรียน เมื่อเลือกเรืองไค้แล้วควรมีโครงร่างสังเขปของเรืองทีจะเทียนแล้วลองร่างเทียนถู 
แก้ไขข้อผิคพลาคต่าง ๆ แล้วลอกค้วยลายมีอที่สวยงามรอบคอบเป็นระเบียบเรียบร้อย (กรมสามัญ 
สืกษา 2507, 2508, 2509 และพิตรวัลยั โกวิทวที 2519ะ8-29)
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อย่างไรก็ตามถึงแม้ว ่าในล่วงระยะเวลาทีให ้หลักสูตรนื้ จะมีวิธีสอนหลาย ฯ วิธี มี 
เอกสารหลักสูตรมาก แต่การเรียนการสอนของครูและนักเรียนทีปฏิบัติมุ่งให้เก็คผลมากในค้าน 
เคียวคือ การส่งเสริมให ้น ักเร ียนจาเนอหาวิปาไค ้มาก ๆ เพื่อการสฒ (สุมิตร คุผานุกร 
2 5 า8 ะ 1 6 -1 8 ) การสอนเมินการสอนหนังสือ ยตต'าราเรียนเมิน'หลัก กระบวนการเรียนการสอน 
จึงคล้อยตามเนื้อหาวิปาในฒบเรียนมากกว่าคล้อยตามความมุ่งหมายของหลักสูตรทีกาหนคไว้

สือการเรียนการสอน
ในป่วงระยะเวลาของการให้หลักสูตรฉบับนื้ มีเอกสารสาหรับครู ไค้แก่หลักสูตร 

ประมวลการสอน โครงการสอน ธีงมีการกาหนคให้ทาประมวลการสอนในทุกภาคการคีกษาและ 
ให้จังหวัคทาโครงการขนให้ มีหนังสือถู่มีอครู และอนุสารประกอบหลักสูตร สาหรับนักเรียนมีการ 
จัคพิมพ์หนังสือเฌบเรียนแจกตามโรงเรียน หนังสืออาขยาน หนังสืออ่านประกอบ และแชบถึกหัด 
เสริมทักษะ

สาหรับหนังสือเรียนภาษาอังกฤษทีบังคับให้ในระฒัประถมคีกษา{เการสืกษา 2506 
(กระหรวงสืกษาธิการ 2506113, 1 9 ,  24) มีคังน้ื

น้ืนประถมปึที 5 หมวดภาษาอังกฤษให้เสือกหนังสือต่อไปนี 1 รายการ
- D ir e c t  Method Reader fo r  Thai S tu d en ts  Book I .
-D en t1ร F ir s t  E nglish  Book by W alter Ripman.
-O xford  E n g lish  Course fo r  T h a ilan d  Book I by H. C oulthard  Burrow.
และให้ให้มทอาขยานอังกฤษนื้นประถมปึพื่ 5 ของกรมวิปาการ โรงเรียนใคทีสอนภาษา 

อังกฤษส์!เคาหละ 5 บัวโมง ใหเรยนหนงสือ E n g lish  Grammar D r i l l s  fo r  Thai 
S tu d e n ts  Book I .  ของกระทรวงคีกษาธิการ R u sse l N. Campbell เร ียบเรียงเพ ิมขื้น  
อีก า เล่ม

น้ืนประถมปีที 6 ให้เสือกหนังสือต่อไปนื้ 1 รายการ
- D ir e c t  Method Reader f o r  Thai S tu d en ts  Book I I .
-The New Method Reader Book I กับหนงสือ New Method C om position  I 

by M ichael W est.
-D e n t 's  F i r s t  E n g lish  Book by W alter Ripman.
-O xford  E n g lish  C ourse fo r  T h ailan d  Book I I  by H. C oulthard

B urrow .
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และให้ไห้บทอาขยานอังกฤษ&เประถมปึที 6 ของกระทรวงสีกษาธิการ โรงเร ียนใค  
ทีสอนอังกฤษส์ปคาหละ 5 ร’ว'โมง ให้เรียนหนังสือ E nglish  Grammar . D r i l ls  fo r  Thai 
S tudents Book II  ของกระทรวงสีกษาธิการ R ussel N. Campbell เรียมเรียงเพิมขน 
อีก 1 เล่ม

สาหร้บสันประถมนิที 7 หมวคภาษาอังกฤษให้เสือกหนังสือค่อไปน 1 รายการ
-D ir e c t  Method Reader fo r  Thai Students Book III
-The New Method Reader Book แ ค ้ม  New Method Composition II  

by Michael West.
-D e n t 'ร F i r s t  E n g lish  Book by W alter Ripman.
-Oxford E nglish  Course fo r  Thailand Book I II  by H. Coulthard

Borrow.
และให้ไ ร บทอาขยานอังกฤษสันประถม{เที 7 ของกรมวิปาการ โรงเรียนใคทีสอนภาษา 

อังกฤษส์ปคาหละ 5 ห้วิโมงให้เรียนหนังสือ E nglish  Grammar D r i l ls  fo r  Thai Students 
Book I I I  ของกระทรวงสืกษาธิการ R ussel N. Campbell เรียบเรียงเทีมขนอีก 1 เล่ม

หนังสืออ่านประกอบประโยคประถมสีกษาตอนปลายให้โรงเรียนจัคหาไว้เทือล่งเสริม 
การอ,านจากหนังสือต่อไปน

-When Mother Goes Away ของกรมวปาการ
-S to r ie s  in  E nglish  fo r  Young Readers Book I ของกระทรวงสีกษาธการ 

Thomas A. Durr เรยบเรยง
- S t o r i e s  in  E n g lish  fo r  Young R eaders Book II ของกระทรวงสีกษาธการ 

Thomas A. Durr เรียบเรียง (กระทรวงสีกษาธิการ 2506: 30- 3 1 )

ในค้านอุปกรณ์ทีครูนามาให้ไนการประกอบการสอนมิหลายประการ เป่นของจริงหรีอของ 
จาลอง รูปภาพบัตรคาและแถบประโยค แผนภูมิ แผ่นเสืยงหรือเทปบันทีกเสียง วิทยุโรงเรียน 
แผ่นป้ายสาสี กระคานคาและปอล่คสื เกมต่าง  ๆ ฅลอคจนการร้องเพลง ฟังนิทานหรีอแสคง
ละคร



137

การวัคและประเมินผล
หลักสูตรฉนับนไค้มิเอกสารหลักสูตรทีเกียวกับการวัคผลการสืกษา คอ ระเบียบ 

กระทรวงติกษาธิการว่าคัวยการวัคผลการสืกษา^นประถมสืกษาตอนปลาย ทีงในส่วนของหมวค 
ภาษาอังกฤษมิการวัคผลคังนื้

อ่าน-ลัง-พูค-อาขยาน
1. รายการทีพ้องการวัคผล

ๆ .1 ความสามารถในการลังไต้ข้คเจนถูกต้อง
1 .2  ความเข้าใจในประโยคหรือเรืองทีไค้ลัง
1 .3  ความสามารถในการใข้ภาษาพูคไค้ถูกต้องและสุภาพ
1 .4  ทักษะและความสามารถในการออกเกียงไค้ถูกต้อง
1 .5  ความสามารถในการสนทนาเกียวกับทีวัฅประจาวัน
1 .6  ความสามารถในการอ่านข้อความไค้ข้คเจนถูกต้อง
1 .7  ความเข้าใจข้อความทีไค้อ่าน
1 .8  ความสามารถในการออกเกียงเน้นเกียงไค้ถูกต้อง
1 .9  ความสามารถในการจาบทประพนธ์

2 . วิธีวัคผล
2.1  การทคสอบข้อเขียน เทีน ครูบอกให้ลังแล้วให้ใส่เครืองหมายเกียงที 

แตกต่างกัน หรือเหมือนกัน
2 .2  การปฏิบัติ เทีน ครูออกคาลังให้นักเรียนปฏิบัติตาม
2 .3  การทคสอบปากเปล่า เทีน ครูพูคประโยคให้นักเรียนตอบว่าถูกหรือผิค 

ครูถามคาถามเมินภาษาอังกฤษ ให้นักเรืยนตอบเมินภาษาอังกฤษ ครูแสคงท่าทางหรือให้คูรูปภาพ 
ให้นักเรียนตอบเมินภาษาอังกฤษ ครูบอกคาตอบให้เค็กตงคาถาม สนทนาโต้ตอบเล่าเรืองจาก 
ประสบการณ

2 .4  การอ่าน อ่านถูกต้อง อ่านเน้นเกียง และออกเกียงไต้ถูกต้อง
2 .5  ลัมภาษณ ครูถามคาถามข้อความทีอ่านให้นักเรียนตอบ
2 .6  ท่องจา ข้อความ
2 .7  เล่นละคร หรือแสคงประกอบบทเรียน
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3 . การวัคผลงานระหว่างปี การให้คะแนนระหว่างทีจะให้วิธีใควิธีหนีงหรือหลาย 
วิธีร่วมกันก็ไค้ แต่ควรจะให้ให้ครบทุกวิธีเพื่อจะไค้วัคผลนักIรืยนไค้รอบค้าน การให้คะแนนบ้น 
ควรจะทาการวัคผลให้คะแนนไว้ทุกภาคจนครบกาหนคและจะให้คะแนนเต็มคร้งละเท่าใคก็ไค ้
แต่ควรเท่ากันทุกคร้งและเมือถึงปลายทีจงรวมคะแนนเฉลียเทียบกับคะแนนเต็ม

3 ห้,วโมง 5 ข้วโมง
คะแนนระหว่างที 10 คะแนน 20 คะแนน

น. การ๙อบปลายที 10 คะแนน ให้นักเรียนอ่านข้อความในหนังสือประมาณ 10 
บรรทัค สนทนาโต้ตอบเก่ียวกับธีวิตประจาวันประมาณ 5 ประโยค และท่องจาบทอาขยาน 1 บท 

การวินิจฉัยให้คะแนน 
ถ้าคะแนนเต็ม 10 คะแนน ควร1ให้คังนี ๊
คีมาก 10-9 คะแนน
คี 8-7  คะแนน
พอให้ 6-5  คะแนน
ควรแก้ไข น-0 คะแนน

อ่าน ถ้าคะแนนเต็ม 20 คะแนน ควรพิจารณาเนิน 2 ตอน
1. เสียง 10 คะแนน อ่านออกเสียงไค้ข้คเจน ลีลาถูกต้อง ถูกวรรคตอน คล่อง- 

แคล่วรวคเร็ว
2 . ความถูกต้อง 10 คะแนน

2.1  อ่านผิค อ่านข้าม อ่านเกิน หักแห่งละ 1 คะแนน
2 .2  อ่านผิควรรคตอน ออกเสียงไม่ห้คเจน อ่านห้า หัก 3 แท่งต่อ 1 คะแนน

ความเข้าใจภาษา
1. รายการทีต้องการวัคผล

1.1 ความเข้าใจในข้อความทีอ่านที่หัง
1 .2  ความสามารถในการเลือกคา และประโยคมาให้ไค้ตรงตามความต้องการ

2 . วิธีวัคผล
2.1  การทคสอบปากเปล่า เท่น ให้บอกความหมายของข้อความทีไค้อ่านหรือ 

ฟ้,ง ให้ตอบคาถามเกี่ยวกับเรืองทีอ่านหรือห้ง
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2 .2  การทคสอบด้วยข้อIขียน ควร'ไข้ข้อสอบIเบบปรนัยแล้ว'ให้นกIรียนตอบด้วย
ข้อเขียน เป่น

2 .2 .1  ข้อหคส์อบแบบถูกผิค อาจให้นักเรียนตอบเพียงว่า ถูก หรีอผิค 
หรือให้นักเรียนแก้ประโยคพีผิคให้ถูกต้องตามความหมาย

2 .2 .2  ข้อสอบแบบให้เลือกคาตอบจากคาตอบพีกาหนคให้ คาตอบพีกาหนค 
ให้ควรมีประมาถ] 3-4 ข้อ แล้วให้เลือกตอบ 1 ข้อ

2 .2 .3  ข้อสอบแบบจับคู่ ควรให้จานวนคาตอบมากกว่าคาถาม
2 .2 .4  ข้อสอบแบบถามตอบ เนินการถามให้ตอบจากข้อความพีให้อ่าน 

ควร1ให้นักเรียนคอบสัน ฯ
2 .2 .5  ข้อสอบแบบให้เติมในป่องว่าง โคยถือตามข้อความพีกาหนคให้อ่าน
2 .2 .6  ข้อสอบแบบให้ทาตามคากัง เป่น สัง'ให้'วาครูป ให้ระบายลื ให ้

นับจานวนภาพ ฯลฯ

3. การวัคผลงานระหว่างพี การให้คะแนนระหว่างพี จะใข้วิธีใควิธีหพีงหรีอหลาย 
วิธีร่วมกันก็ไต้ แต่ควรจะใข้ให้ครบทุกวิธี เพีอจะไต้วัคผลนักเรียนให้รอบต้าน การให้คะแนนนน 
ควรจะทาการวัคผลให้คะแนนไว้ทุกภาคจนครบตามกาหนค และจะให้คะแนนเต็มคร้งละเท่าไรก็ 
ไต ้ แต่ควรเท่ากันทุกคร้ง และเมีอถืงปลายพีจงรวมคะแนนเฉลืยเพียบกับคะแนนเต็ม

3 ข้วโมง 5 ข้วโมง
คะแนนระหว่างพี 10 คะแนน 30 คะแนน

4 . การสอบปลายพี เวลา 1 ข้วโมง 40 คะแนน การออกข้อสอบ จานวนข้อสอบ 
ควรให้เหมาะกับเวลา ความยากง่ายของข้อสอบ การวินิจฉัยให้คะแนน ล้าคะแนนเต็ม 10 
คะแนน ควรให้ตังน

คมาก 10-9 คะแนน
ค £ คะแนน
พอใข้ 6-5 คะแนน
ควรแก้ไข OI-à- คะแนน

การใข้ภาษา
1. รายการพีต้องการวัคผล
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า . 1 ความสามารถในการใข้ภาษาเขียน
1 .2  ความสามารถในการเลือกคามาใข้ให้เหมาะสม
1 .3  ความสามารถ'ในการแสคงความค้องการความรู้สิก ความนกคีคเนินภาษา

เขียนไค้

2 . วิธีวัคผล การทคสอบค้วยข้อเขียน ให้นักเรียนตอบค้วยข้อเขียนทงเฌบปรนัย 
และแบบอัตนัย

2 .1  ข้อสอบแบบให้เติมขีองว่างให้สมบูรณ์
2 .2  ให้แต่งประโยคโคยใข้คาที่กาหนคให้
2 .3  กาหนคคาตอบให้นักเรียนต้งคาถาม
2 .4  ให้ตอบคาถาม
2 .5  เขียนข้อความหรีอประโยคประกอบภาพทีกาหนคให้
2 .6  ให้เขียนเรืองราวสัน ๆ เกียวกับขีวิฅประจาวัน

3. การวัคผลงานระหว่างที การให้คะแนนระหว่างทีจะใข้วิธีใควิธีหนงหรือหลาย 
วิธีร่วมกันก็ไค้ แต่ควรจะใข้ให้ครบทุกวิธี เทือจะไค้วัคผลนักเรียนไค้รอบค้าน การให้คะแนนนน 
ควรจะทาการวัคผลให้คะแนนไว้ทุกภาคจนครบตามกาหนค และจะให้คะแนนเต็มครงละเท่าไรก ็
ไค ้ แต่ควรเท่ากันทุกครง และเมือถงปลายทีจืงรวมคะแนนเฉลืยเทียบกับคะแนนเต็ม

3 ข้วโมง 5 ข้วโมง
คะแนนระหว่างที 10 คะแนน 20 คะแนน

4 . การ๙อบปลายที เวลา 1 ข้วโมง 20 คะแนน การออกข้อ๙อบ จานวนข้อสอบ 
ควรให้เหมาะกับเวลา ความยากง่ายและแบบของข้อสอบ

การวินิจฉัยให้คะแนน ถ้าคะแนนเต็ม 10 คะแนน ควรให้คังน 
คีมาก 10-9 คะแนน
คี 8-7 คะแนน
พอใข้ 6-5 คะแนน
ควรแก้ไข 4-0 คะแนน

คัค-เขียน
1. รายการที่ต้องการวัคผล
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1.1 ความสามารถในการเขียนไค้ถูกต้องตามแบบ
1 .2  ให้เขียนคาบอก
1 .3  ความ๙ามารถในการ๙ะกคตัว และให้เครืองหมายวรรคตอน

2. วิธีวัคผล
2 .1  ให้เขียนตามแยบ
2 .2  ให้เขียนตามคาบอก

3. การให้คะแนนระหว่างปึจะให้วิธีหปีงวิธีใคหรือหลายวิธีร่วมกันก็ไค้ แต่ควรจะ 
ให้ไห้ครบทุกวิธี เทือจะไค้วัคผลของนักเรียนไค้รอบค้าน การให้คะแนนนนควรจะทาการวัคผล 
ให้คะแนนไวัทุกภาคจนครบกาหนค จะให้คะแนนเต็มคร้งละ เท ่าใคก็ไค้ แต่ควร เท่ากันทุกคร้ง 
และเมือถีงปลายปีจึงรวมคะแนนเฉลียเทียบกับคะแนนเต็ม

3 ห้วโมง 5 ห้วโมง
คะแนนระหว่างปี 10 คะแนน 10 คะแนน

4 . การ๙อบปลายปี เวลา 1 ห้วโมง 10 คะแนน ให้นักเรียนเขียนตามแบบและ 
เขียนตามคาบอก ข้อสอบควรให้เหมาะกับเวลา ความยากง่ายและเฌบของห้อสอบ

การวินิจฉัยให้คะแนน
เขียน ถ้าคะแนนเต็ม 10 คะแนน ให้ทืจารญาคังน็้
1 . เขียนผิค ตกไม่มืตัว หักแท่งละ 1 คะแนน
2 . ขีค ข่า ขูคลบ ตกมีตัวสกปรกหัก 3 แท่งต่อ 1 คะแนน

คัค ถ้าคะแนนเต็ม 10 คะแนน ให้พิจารถทตังน
1. สวยงาม ถูกต้อง วรรคตอน 5 คะแนน
2 . ความถูกต้อง

2 .1  ผคหักแท่งละ 1 คะแนน
2 .2  ขีค ข่า ขูค ลบ สกปรกหัก 3 แห่งต่อ 1 คะแนน (กรมสาม้ญสืกษา

2505: 12 - 1 7 )
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ปัญหาและอุปสรรค
การ Iรีบนการสอนภาษาอังกฤษ'ในอดีศนน เหมาะทีจะ เป็นวิชาปังคับ ขีงทาไค้ผลดีใน 

ช่วงระยะหนึ่งเท่านน เพราะเป็นระยะที่ยังทีผู้เรียนเป็นจานวนน้อย และจานวนครูทีเป็นเจ้าของ 
ภาษาและครูไทยทีทีความรู้ภาษาดียังทีปริมาททัคเทียมเป็นลัคส่วนทีเหมาะสมกับจานวนนักเรียนที 
ค้องสอน การเรียนการสอนจืงเป็นไปอย่างไค้ผล สาหรับหลักสูตรประถมดีกษาตอนปลายน้ืบงคับ 
ให้ทุกคนต้องเรียนภาษาอังกฤษ จานวนนักเรียนจึงมากเทีอเทียบส่วนกับจานวนครูทีทีความรู้ความ 
สามารถอย่างแห้จริงทีงในเสิงภาษาและวิธีสอน จึงเป็นสิงทีไม่สามารถจะให้ปังเกิคผลไค้อย่าง 
แต่ก่อน การพยายามให้ผู้เรียนสามารถใต้ภาษาเป็นเครืองทีอไค้อย่างแห้จริง โคยการเพิ่มอัวโมง 
ไม่ไค้คคถีงจานวนผู้เรียน คุผภาพความสามารถของครู และจานวนครู หนังสือบทเรียนท่ีเหมาะสม 
ฯลฯ การเพิมเวลาจานวนอัวโมงเรียนภาษาอังกฤษจึงเป็นการพล่าเวลาของผู้เรียนและผู้สอน 
มากกว่า (กัญจนา สินธวานนทั 2514, 2516115) และทาให้ไปลคอัวโมงวิชาคืน เช่น ภาษา 
ไทย ผลจึงปรากฎว่าภาษาอังกฤษก็ไม่ไค้ ภาษาไทยก็ไม่ดี ทาให้เกิคปัญห,าตามมามากมาย

สาหรับปัญหาการเรียนการสอนท่ีเกิคข้็นน้น ฒ่งออกไค้ตามประเภทของปัญหา คือ
1. ปัญหาเกียวกับตัวครู
2 . ปัญหาเกียวกับตัวนักเรียน
3. ปัญหาเก่ียวกับผู้ปกครอง
4 . ปัญหาเกียวกับผู้บริหารและสิงแวคล้อมคืน ๆ
5. ปัญหาเกียวกับกิจกรรมการเรียนการสอน
6. ปัญหาเกียวกับหลักสูตรและแบบเรียน
7. ปัญหาเกียวกับการวัคและประเมินผล

ปัญหาเก่ียวกับตัวครู
ในกระบวนการเรียนการสอนนนครูเป็นส่วนประกอบทีสาคัญ และทีอิทธิพลมากทีสุค

เพราะครูเป็นแบบอย่างทีนักเรียนจะต้องเลียนแชบท้งในการพูค การอ่าน และการเขียน โคย 
เฉพาะอย่างยิ่งการสอนนักเรียนในระยะเริ่มเรียน (อุทัย ภิรมย์ร่ืน และเพ็ญสรี รังสิยากูล 
2521;56) ครูต้องเป็นผู้ทีไค้รับการดีกฝบมาเป็นอย่างดีและเหมาะสม ครูจาเป็นต้องเรียนรู้หลัก 
วิชาภาษาสาสฅรั วิธีสอน ฅลอคจนเทคนิคต่าง ๆ นอกเหนือจากความรู้ความสามารถในภาษา 
ต่างประเทสท่ีสอน เพ่ือช่วยให้ครูไค้ป?เปัตหน้าท่ีอย่างทีประสิทธิภาพ อันเป็นผลให้นักเรียนเรียนรู้



ภาษาให้เก็คลัมฤทธิผลไค้เป็นแนวหางในการจัดการเรียนการสอนให้เกคผลดีต่อนักเรียนไค้ในที ่
สุค (สุไร พงษทองเจริญ 2519ะ3) แต่ในทางปฏิบัติแล้วในระคับเริมพ้น?งเป็นระยะทีพ้องการ 
ครูทีดีทีสุด กลับให้ครูทีมีความรู้ภาษาอังกฤษและความสามารถในการสอนน้อยทีสุค (ตวงรัตน 
ประคับแก้ว 2507138-40) ? งสาย ภานุรัตน (2519:177) สรีวัย สุวรรณกิติ (2520:74- 76) 
และสุรางท์ ปาติยานนท์ (2524:89) มีความเห็นตรงกันว่า ในระคับประถมดีกษา มักจะขาคครู 
ทีมีความรู้ความสามารถเหมาะสมทีจะสอนภาษาอังกฤษ เพราะครูที่เข้าสอนในระค้บน ยังนิยม 
บรรจุครูทีมีวุฒิต่า ไม่มีความถนัคในการสอน ส่วนมากไม่ไค้รับการดีกษาอบรมเกียวกับวิธีสอนมา 
ก่อน หรีอไค้รับการสีกฝนมาไม่เพียงพอ ฃาคประสบการณ ขาคความฟ้านาญในค้านเนื้อหาวิปาท่ี 
ถูกต้อง และไม่แม่นยาพอ จึงไม่สามารถสอนเนื้อหาของวิฟ้าไค้อย่างถูกต้อง ไม่เข้าใจความ 
หมายของหลักการสอนทีแห้จริง ขาคความสนใจใฝ่หาความรู้ให้กว้างขวาง ไม่ขวนขวายปรับปรุง 
ตนเอง ครูทีสอนภาษาอังกฤษมานาน ๆ แล้ว ถ้าไม่กระฅือรีอรัน ความรู้ทีมีอยู่ก็จะล้าสมัย โคย 
เฉพาะวิทยาการปัจจุบันเจริญก้าวหน้าไปอย่างรวดเร็ว มีการเปลียนแปลงสาระของวิฟ้าต่าง ๆ 

อยู่เสมอ (ปูทิพย ทิพย์บุญทอง 2521: 113- 121) อาจจะเป็นเพราะความประมาทยองคัวครูเอง 
โดยเข้าใจว่าเนื้อหาในระคับประถมดีกษาง่าย ครูทีมีวุฒิสูงกว่านักเรียนเพียงเล็กน้อยก็อาจสอน 
ไค ้ จึงปรากฎว่าการสอนภาษาอังกฤษในน้ืนประถมดีกษามักไม่ใคร่ไค้ผลดี นักเรียนอ่านออกเสียง 
ผิค  ๆ เป็นนิลัยติคคัว ยากทีจะแก้ไขไค้ (สาย ภานุรัตน 2519: 177) รู้ไม่กระจ่าง เกิคความ 
ยังใจ มีหัสนคติทีไม่ดี และเกสียคภาษาอังกฤษตงแต่เด็ก (ครูกลางเก่า-กลางใหม่ 2520ะ6)
จากการวิจัยของ เมตตา บุผยากร (2512:98-101) พบว่าครูขาคความพร้อมท่ีจะสอน ไม่มี 
การเตรียมบทเรียน ขาคความรู้ทางวิธ ีสอนที่ถูกต้อง ไม่เปลี่ยนแปลงการสอนไปตามความต้อง 
การของลังคม ครูภาษาอังกฤษเป็นจานวนมากไม่มีความมันใจ ในการให้ภาษาในการสอนและ 
การสือความหมายในห้องเรียน มักจะขอาย ไม่กล้าพูค กล้าแสดงท่าทางประกอบอย่างฝร่ัง คอ 
ทาไค้ก ็ต ้องแสรังสีนทาโด ย เก ร งว่าจะถูกผู้อืนค่อนแคะ นอกจากนียังไม่สนใจสืกษาหลักสูตรว่า วิฟ้า 
ทีสอนมีจุดมุ่งหมายอย่างไร เนื้อหาครอบคลุมแค่ไหน ให้ตาราเร ียนไม ่เป ็น บางโรงเร ียนครูคน 
เดียวต้องสอนหลายวิฟ้า มีหัว'โมงสอนมาก ทาให้ไม่สามารถจะเอาใจใส่ปรับปรุงการสอนไค้เต็ม 
ที ? งสอดคล้องกับงานวิจัยของ วิรัตน ไวยกุล (2 5 1 3 1 9 9 -1 0 0 ) พบว่า ครูไม่ม ีเวลาตรวจงาน 
ของนักเรียน เนืองจากมีภาระการสอนมาก และจานวนนักเรียนแต่ละห้องมาก ครูไม่ให้กิจกรรม 
กระพ้นความสนใจของนักเรียน ขาดการให้จิตวิทยาในการสอน และยังขาดความร่วมมือระหว่าง 
ครูภาษาอังกฤษด้วยกัน (ภิญโญ สาธร 2 5 0 0 : 36 - 3 7 ) ตลอดจนจานวนครูไม่พอกับจานวนนักเรียน 
ทีเทิมขีน
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บ ัญ ท าเก ีย วก ับ ต ัวน ัก เร ียน

นักเรียนเป็นผู้หมีบทบาทสากัญต่อสัมฤทธิผลในการเรียนการสอนนอกเหนือไปจากคร ู
การทีกระทรวงคิกษาธิการจัควิฟ้าภาษาอังกฤษเป็นวิฟ้าบังคับทีทุกคนต้องเรียน โดยไม่คานืงถึงว่า 
ผู้เรียนมีความต้องการเรียนหรือไม่ และเมือเรียนแล้วสามารถนาไปใต้ประโยฟ้นัได้หรือเปล่า 
บางคนเลียเวลาเรียนภาษาโดยไม่เกิดการเรียนรู้ เพราะตลอดขีวิตไม่มีโอกาสใต้ภาษาอังกฤษ 
เลย (พรรฌินื สาคริก 2514:60) เมื่อนักเรียนขาดแรงจูงใจทั่งนื้ จึงไม่สนใจในการเรียน 
ภาษาอังกฤษ ขาดความสนใจอย่างแท้จริง เพราะไม่เห็นความสากัญ ประโยฟ้นัและความจาเป็น 
ทีต้องใต้ภาษาอังกฤษ อาจเรียนเพราะถูกบังคับ หรืออาจใต้วิธีการเรียนทีไม่ถูกต้อง ขาดผู้แนะนา 
ทีดี จึงไม่อาจหาทางไปสู่ความสาเร็จได้ (สรรเสริญ ไฟ้ยศรี 2513ะ48) ย ิ ง เนื้อหาใดทียาก 
และครูไม่มีความเข้าใจในตัวนักเรียนมากพอแล้ว ยิงทาให้นักเรียนมีทัคนคติทีดีต่อครู และวิฟ้า 
ภาษาอังกฤษ (ครีวัย สุวรรณกิติ 2520188) จากผลการวิจัยของ ตวงรัตน ประด้นแก้ว (25๐7ะ 
38-40) พนว่า ทัคนคติของนักเรียนทีไม่ดีต่อวิฟ้าภาษาอังกฤษ เนืองจากการมีพื้นความรู้ไม่ดี ขีง 
สอดคล้องกับงานวิจัยของ เทียมจันทรั รามนันทนั (251า ะ 31-35) และ ปริยา หงสันาค 2516: 
80) พบว่า นักเรียนเห็นว่าวิฟ้าภาษาอังกฤษเป็นวิฟ้าทีน่าสนใจ แต่เนืองจากพื้นเติมของนักเรียน 
ไม่ดีทาให้ได้คะแนนไม่ดี ตลอดจนนักเรียนมีพนความรู้ไม่เท่ากัน (สาอางสั หิรัญมรณะทินสั 2524: 
45-61) มีความสามารถในการเรียนรู้ การรับรู้ไม่เท่ากัน (ฟ้ทิพยทิพยบุญทอง 2521:113-121) 
นอกจากนื้จานวนนักเรียนแต่ละห้องมากเกินไป ทาให้ครูดูแลไม่ทั่วถึง การร่วมกิจกรรมต่าง  ๆ
เป็นไปด้วยความยากลาบาก การถึกต่าง  ๆ ได้ผลดีไม่เท่าทีควร นักเรียนไม่กล้าแสดงออก ไม่ 
มีความเขีอพันในตนเอง ไม่กล้าถามบัญหาต่าง  ๆ ไม่รู้จักฟ้วยตนเอง คอยแต่จะให้ครูเป็นฝ่าย 
ให้อยู่ฝ่ายเดียว ตลอดจนขาดการสนับสนุนฟ้วยเหลือจากทางบ้าน (ครีวัย สุวรรณกิติ 2520:88- 
89) นอกจากน้ืยังมีองคประกอบอืน ๆ ทีทาให้นักเรียนไม่สามารถบรรลุผลล้มฤทธิในการเรียน 
ภาษาอังกฤษ คังที คิด พงคทัฅ และ ติธร แสงธนู (2516:6) ได้สรุปไว้ดังต่อไปนื

1 . ต ิงแวดล ้อม ต ่างก ัน ค ือ  เด ็ก ไ ม ่ไ ด ้ย ิน ภ าษ าต ่าง ป ร ะ เท ค ต ล อ ด เว ล า เห ม ือ น ภ าษ าแ ม ่

2 .  เว ล า เร ีย น แ ล ะ โ อ ก า ส ข อ ง ก า ร บ ัง  แ ล ะ ถ ึก เล ีย น เล ืย ง ภ าษ าต ่าง ป ร ะ เท ค น ้อ ย ก ว ่า  

ภ าษ าแ ม ่ม าก ส าห ร ับ เด ็ก เร ิม เร ีย น ภ าษ าอ ัง ก ฤ ษ จ ะ ม ีโ อ ก าส บ ัง  แ ล ะ เล ีย น เล ีย ง ภ า ษ า แ ม ่ คือ ภ าษ า 

ไท ยข อ งต น อ ย ู่ถ ึง  6 - 7  ที เป ็น อ ย ่างน ้อ ย ก ่อ น ท ีจ ะ เร ีย น อ ่าน แ ล ะ เข ีย น

3 .  เด ็ก พ ัก น าเล ีย งแ ล ะ โ ค รงส ร ้างข อ งภ าษ าแ ม ่ท ีไ ด ้ถ ึก ใต ้ต ิด เป ็น น ิส ัย แ ล ้ว  ไป ใต ้ใน  

ภ าษ าต ่าง ป ร ะ  เทคทีฅน เ ร ียน
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4. เด็กส่วนใหญ่ไม่ไค้เรียนภาษาต่างประเทศจากเจ้าของภาษาโดยตรง และการ 
ทาความเข้าใจในวัฒนธรรมของภาษาต่างประเทศ ขีงจะช่วยให้เข้าใจความหมาย และการใข้ 
ภาษาก็ค้องสืกษาเป็นเวลานานแรมปี

5. หลักสูตรการเรียนภาษาทีสอง มุ่งให้เด็กฟัง พูด อ่าน เขียน ไปด้วยกันเป็นการ 
ปีนธรรมชาติของการเรียนภาษาอยู่บ้าง เพราะการฟังและพูดต้องคล่องก่อนการเรียนอ่าน และ 
เขียน

ปัญหาเกียวกับผู้ปกครอง
ผู้ปกครองบางคนไม่เห็นความสากัญ และความจาเป็นทีบุตรหลานของตนจะไค้มีโอกาส 

ใข้ภาษาอังกฤษ จืงไม่ไค้ไห้กาลังใจ หรือสนับสนุนการเรียนวิชาภาษาอังกฤษของนักเรียน มีอยู่ 
จาน,วนมากทีผู้ปกครอง ไม่สามารถกวดข้นการเรียนภาษาอังกฤษทีบ้าน (กรมวิชาการ 2504:
3 -8 ) อาจเป็นเพราะว่าไม่ไค้เรียนมา มืความรู้น้อยหรือขาดความช่าชองในวิชาภาษาอังกฤษ 
นักเรียนจืงไม่สามารถจะทืงไค้ (ศรีวัย สุวรรณกีติ 2520189) ฐานทางครอบควัวมีรายไค้ด่า 
การไม่ไค้เอาใจใส่ใกล้ชดบุตร หรือการเข้มงวดให้บุตรนบนอบเขีอฟังก็เป็นเหตุให้ผลการเรียน 
ของนักเรียนไม่บรรลุผลสาเร็จไค้

ปัญหาเกียวกับผู้บริหารและติงแวดล้อมอืน ๆ
การคาเนินการใด ๆ ก็ตามจะสามารถดาเนินไปไค้อย่างราบรีน และประสบผลสาเร็จ 

หากผู้บริหารสนับส์นุนและให้ความร่วมมือ ในบางโรงเรียนผู้บริหารยังไม่เข้าใจหลักสูตรวิชาภาษา 
อังกฤษดี มุ่งจะให้ครูสอนเพือให้นักเรียนสฒผ่านวิชานีแฅ่เพียงอย่าง เดียว ไม่ให้ความร่วมมือใน 
การจัดกิจกรรมต่าง ๆ เพีอส่ง เสริมการเรียนรู้ภาษา เห็นว่า เป็นการตินแปลืองโดยเปล่าประโยชนั 
(ศรีวัย สุวรรณกิติ 2520: 90) ในบางโรงเรียนผู้บริหารไม่สนับสนุนและส่งเสริมครูสอนภาษา 
อังกฤษให้เข้าวับการอบรมทางค้านวิชาการ และวิธีการสอนแบบใหม่ ๆ เทือนามาใข้ภายใน 
โรงเร ียน นอกจากนยังขาดงบประมาณในการจัดหาหรือ$อโสตทัศนูปกรณ์ประกอบการสอนของครู 
(พรทิพา เหลืองวัฒนากิจ 2522:จ ) ครูสอนภาษาอังกฤษจืงขาดความกระฅือรีอร้นและขาดกาลัง 
ใจในการปฎิบ้ติหน้าที

ในสภาพการเรียนการสอน นักเรียนไทยอยู่ในติงแวดล้อมแบบไทย ๆ แทบจะไม่มื 
โอกาสไค้พูดหรือไค้ใข้ภาษาอังกฤษเลย นอกจากเวลาเรียนภาษาอังกฤษในห้องเรียนเท่านน ใน 
บางโรงเรียนลักษณะของห้องเรียนไม่เหมาะกับการสอนวิชาภาษาอังกฤษ ขาดสถานการณ์หรือติง



แวดล้อมทีจะช่วยให้นก เ รียน L รียนภาษาไค้ดีพอ ขนาดของห้องเรียนยังไม่ เหมาะ๙มกับจานวน 
นักเรียน เนืองจากจานวนนักเรียนมากเกินไป (กรมวิชาการ 2502+:3-8) และยังขาดแหล่ง 
ค้นคว้าหาความรู้เพิมเติม เช่น ห้องสมุดและหนังสือประกอบอืน ๆ ทางภาษาอังกฤษเป็นค้น 
(สร'วัย สุวรรณกิติ 2520190)

นัณูหาเกียวกับกิจกรรมการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษเป็นวิชาทักษะ แต่สถานการณ์ไม่เอออานวยให้นักเรียนไค้สืกทักษะท้ํง 2+

คือ ท ัง พูด อ ่าน  และ เข ีย น อ ย ่าง เพ ีย ง พ อ  น ัก เร ีย น ม ีโ อ ก า ส ไ ค ้ผ ิก บ ้า ง ก ็เฉ พ าะ ใ น ห ้อ ง เร ีย น เท ่า  

นน เม ือ ห ม ด อ ัวโม งภ าษ าอ ังก ฤ ษ แล ้ว  น ัก เร ีย น ไ ม ่ม ีโ อ ก าส ไ ค ้ผ ิก ท ัก ษ ะ ด ังก ล ่าว เล ย  ค ้านการสอน 

ค ร ูไ ม ่เข ้า ใ จ ว ิธ ีส อ น  (ช ูท ิพ ยท ิพ ย ่บ ุฌ ูท อง 2521  : า า 3 - า 2 1 )  ว ิธ ีสอนผิด ย ึดว ิธ ีส อ น แบ บ เก ่า  ย ึด 

ต น เอ งเป ็น ห ล ัก  ส อ น เฉ พ าะ ส ิงท ีต น เค ย เร ีย น ม า ไม ่ค ้น ค ว ้าว ิท ยาก ารส ม ัยให ม ่ ค ร ูเป ็น ฝ ่าย พ ูด  

อ ่า น ผ ู้เด ีย ว  สอนไปตามหนังส ือ น ัก เร ียน ม ีห น ้าท ีร ับ ท ังแล ะท ่อ งจา (วรน ุช  รัตนประสิทธิ 2 5 0 3 ะ3 2 -  

3 5 )  เป ็น ส ูน ย ก ล าง ข อ ง ก าร เร ีย น  น ัก เร ียน ม ีโอ ก าส ฝ ็ก ไค ้น ้อ ย  ไม ่ค0าน ืงถ ึงค ว าม ถ น ัด ข อ งผ ู้เร ีย น  

( ส า อ า ง ค ้ ท ีร ัณบูรณะพ้นข้ 2 5 22 * :2 *5 -6 1 ) ไม ่เป ล ียน แ ป ล งก ารส อ น ไป ต าม ค วาม ต ้อ งก ารข อ งล ังค ม  

(นภาพ ้นธ ยม าภ ัย  2 5 0 3 : 2 7 5 - 2 7 7 ) จ า ก ง า น ว ิจ ัย ข อ ง เม ต ต า  บ ุณ ย าก ร ( 2 5 1 2 : 98- 1 0 1 ) พบ 

ว ่า  ส ่วน ม าก ค ร ูใข ้ว ิธ ีส อ น ท ั้งแบ บ เก ่าแล ะให ม ่ ท าให ้ผ ล ก ารส อ น ไม ่ด ีเท ่าท ีค วร  บางคนมีท ัสนคติท ี 

ไ ม ่ด ีต ่อ ว ิช าภ าษ าอ ังก ฤ ษ  ม ีค ว าม ร ู้ส ิก ว ่างาน ฟ ้อ น ภ าษ าอ ังก ฤ ษ ห น ัก ก ว ่าว ิช าอ ืน เพ ราะ ต ้อ ง เต ร ีย ม ก าร  

สอนและตรวจแบบผิกท ัด ต ล อ ด จ น ม ีข ้ว โม งส อ น ม าก ท าให ้ไม ่ส าม ารถ จ ะ เอ าใจ ใส ่ป ร ับ ป ร ุงก ารส อ น - 

ไ ค ้เต ็ม ท ี (ว ิร ัตน  ไ ว ย ก ุล  2 5 1 3 : 99- 1 0 0 ) ถ ึงไม ่ไ ค ้จ ัด ก ิจ ก รรม ใด   ๆ ท ั้ง ใน ห ้อ ง เร ีย น แ ล ะ ก ิจ ก ร ร ม  

เส ร ิม ห ล ัก ส ูต รท ีช ่วยส ่ง เส ร ิม ป ระส บ ก ารณ ์ข อ งน ัก เร ียน

ในค้านโสตทัสนอุปกรณ์ประกอบการสอน ครูส่วนมากไม่ค่อยเห็นความสาคัฌของการใข้ 
อาจจะเป็นเพราะว่ามีความรู้และประสบการณ์ค้านโสตทัสนอุปกรณ์น้อย ไม่ถนัดในการใข้อุปกรณ์ 
ถึงไม่รู้จักเสือกใข้อุปกรณ์การสอนให้เหมาะสมกับวิชาเรียน บางคนมีความเห็นว่าการใข้อุปกรณ ์
ทาให้เลียเวลาและสอนไม่ทันหลักสูตร เลียกาลังงานและความคิดโดยไม่คุ้มค่า ครูเห็นว่าอุปกรณ ์
นนใข้แล้วไม่ไค้ผลทาให้รู้สืก เบือ แต่ผลการวิจัยของ ตวงรัตน ประค้นแก้ว (2507: 38- 2*0) พบ 
ว่านักเรียนต้องการเรียนภาษาอังกฤษ โดยมีอุปกรณ์การสอน นอกจากนครูไม่มีเวลาทาอุปกรณ์ขน 
เอง แม้โรงเรียนจะมีอุปกรณ์ ครูก็ไม่เคยใข้ ไม่ไค้เตรียมการสอน ไม่ทราบว่าจะใข้อุปกรถอะไร 
ประกอบการสอนตอนไหน อุปกรณ์การสอนถึงเป็นสิงทีครคู้องเตรียมล่วงหน้า ทดลองหรีอใข้ดูก่อน

12+6
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เพราะเมื่อไม่มีการเตรียมล่วงvrน้า ครูก็จะใล้อุปกรณ์ไม่ถูก จากการวิจัยของ สุรินทร์, ทองสิงห ์
(2524167-70) พบว่าอุปกร[ฒ์างอย่างโรงเรียนมีแล้ว เช่น เครืองรับวิทยุ เครืองยันทึกเสืยง 
แต่ครูภาษาอังกฤษไม่มีโอกาสไค้ไล้ เพราะโรงเรียนนาไปไล้เทือประโยชนอย่างอืน

ยัญหาเกียวกับหลักสูตรและแบบเรียน
ในค้านหลักสูตรมีจุดมุ่งหมายไม่เหมาะสมกับสภาพปัจจุบัน (จันตรี คุปตะวาทิน 2521:

7) ล้าสมัย เนอหาบางอย่างไม่เหมาะสมกับสภาพความเป็นจริงของประเทส หลักสูตรทึไล้อยู่ไม่ 
คานึงกีงความแตกต่างของนักเรียนในทีต่าง ๆ กัน ทุกคนต้องเรียนอย่างเดียวกันหมดทั้งประเทด 
จากงานวิจัยของ วิรัตน ไวยกุล (2513199-100) และ เมตตา บุญยากร (2512198-101)
ไค้ดีกษาพบว่าหลักสูตรมีเนอหากว้างเกินไป เนอเรืองไนหนังสือเรียนบางตอนสิบสน ล้งส์อดคล้อง 
กับ ดรีวัย สุวรรณกิฅิ (2520192) กล่าวว่า เนอหาไนหนังสือบางเล่มไม่เรียงลาดบจากเนอหา 
ทีง่ายไปหาเนอหาทียาก และมีเนอหาบางอย่างควรจะสอนควบคู่กันไป แต่ก็ถูกจัดแยกออกจากกัน 
หรืออย่างเนอหาทีต้องเรียนต่อเนืองกันก็ขาดตอนไป มีเนอหาอืนมาแทรก ขาดความต่อเนือง 
ไม่เหมาะสมกับระฒัของผู้เรียน นอกจากนี้ยังขาดเฌบเรียนภาษาทีดี แบบเรียนทีเหมาะสมกับ 
ผู้เรียนในค้านความสนไจ แบบ เรียนส่วนใหญ่แต่งโดยชาวต่างประเทดจีงไม่เหมาะสมกับนัก เรียน 
ไทย (วรนุช รัตนประสิทธิ 2503172)

นอกจากยัญทาทีเกียวกับแบบเรียนในเรืองทีกล่าวมาแล้ว สมลักดิ นาวายุทธ (25 27ะ 
71) ยังไค้กล่าวสืงบัญหาไนค้านนืว่า ประ เทสไทยยังขาดแบบเรียนภาษาอังกฤษสาหรับผู้ทีเรียน 
ล้าหรือมีบัญหาในการเรียนภาษา โดยเฉพาะอย่างยิงเกียวกับการอ่าน (Remedial Reading)
อยู่มาก ทึงจะช่วยแก้ยัญทาใน เรีองการ เ รียนการสอน สาหรับ เด็กที เ รียนล้าหรือ เ รียนไม่ท้นเทือน 
ไค้มีโอกาสพันาตนเองตามความสามารถทีมีอยู่และเป็นการสร้างแรงจูงไจทีจะทาให้บทเรียน 
น่าสนใจ เทือทาให้ผู้เรียนมีความรู้สืกว่าเป็นสิงทีไม่เกินความสามารถของเขา

ยัญหา เกียวกับการวัดและประเมินผล
ครูส่วนมากประเมินผลเฉพาะตัวนักเรียนแต่เพียงอย่างเดียว ไม่ไค้ค0านืงถงสิงแวดล้อม 

(สมบุญ ภู่นวล 2525127-28) เช่น ความยากง่ายของเนี้อหาวิชา ครูส่วนมากจะสอบไปตาม 
เน้ีอหาทีมีในหนังสือแบบเรียน ไม่มีความรู้ดีพอเกียวกับการวัคและประเมินผลการ เรียน ไม่สามารถ 
สร้างแบบทดสอบทีดีไค้ เมือครูขาดความรู้ความสามารถในการวิเคราะห์ ทึงเป็นปัจจัยสากัญ'ใน 
การสร้างแบบทดสอบ (ธีรพงห์ แก่นอินทร์ 2525ะ บทคัดย่อ) จงทาให้สร้างแบบทดสอบไม่ครอบ
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คลุมเนอหาในหลักสูตร ไม่ตรงกับความมุ่งหมายของหลักสูตร (อุทัย ภิรมย์รีน 2 5 10 : 19- 2 3 )
และมักจะออกข้อสอบหนักไปในค้านความจาเนืองจากความไม่ชานาญในการสร้างแบบทดสอบ 
(คิด พงสทัฅ และ คิธร แสงธนู 2 5 16 : 9 1 ) ไม่สามารถสร้างแบบทดสอบทีวัดความเจริญไค้
หลายค้าน ไม่มีความมันใจว่าแบบทดสอบทีใข้จะสามารถทดสอบความรู้พ้ืนฐานของนักเรียนไค้จริง 
(วัลลิยา สุวรรณโชติ 2525140-41) เมือเป็นดังนย่อมมีผลต่อการสอบของนักเรียน แต่ครูมักจะ 
ไม่ คานืงถงื เมื่อผลการสอบออกมาไม่ ดี มักจะเพ่งเล็งว่านักเรียนไม่สนใจเรียน หรือ เรียน
อ่อน ต้ัง ๆ ท่ีครูเองยังไม่มีความมันใจว่าแบบทดสอบทีสร้างขนนืจะถือไค้หรือไม่ว่าเป็นแบบทดสอบ 
ทีดี

นอกจากครูขาดความรู้ในการสร้างแบบทดสอบวิชาภาษาอังกฤษแล้ว ความไม่พร้อม 
ของครูในการดาเนินการวัดผลขณะสอน ความร่วมมือระหว่างครูทีสอนวิชาเดียวกัน ความไม่พร้อม 
ของนักเรียนในการเตรียมตัวสอบ และความไม่ตั้งใจทาข้อสอบของนักเรียน (สุเทียบ ละอองทอง 
25 27 : 59- 60) แล้วในค้านวัสดุอุปกรณ์สาหรับใข้สร้างแบบทดสอบก็ยังไม่พร้อม

เกียวกับปัญหาการวัดและประเมินผลนื คณะกรรมการวางพ๊ืนฐานเทือการปฏิรูปการดีกษา 
(สานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี 2 5 17 : 3 ) ไค้สรุปดังนื

1 . ข้อสอบทีใข้ในการวัดผลการดีกษาวัดแต่ความจา
2 . การทดสอบการวัดผลทีเป็นอยู่ในปัจจุบันเป็นการสินเปลืองและสูญเปล่า ผลการ 

สอบยังเทือกันไม่ไค้
3 . การวัดผลทีแล้วมายึดถือ L วลา เ รียน เป็นหลัก ทาให้คนจานวนมากไม่มีสิทธิ เข้าสอบ 

ตั้ง ๆ ทีมีความรู้เทืยงพอทีจะท0าข้อสอบไค้
4. ทัคนคติต่อการสอบปัจจุบัน ทา'ให้ผู้สอบมีการขิเงดี'ขเงเด่น ไม่ช่วยเหลือกัน
5 . ครูไม่รับผิดชอบต่อการเรียนของผู้เรียน ครูถือว่าสอนแล้วเด็กจะไค้รับรู้ เรียน 

แค,ไหน เป็นภาระของเด็กเอง

หลักสูตรภาษาอังกฤษระดับประถมดีกษาตอนปลาย พ .ส . 2503 เป็นหลักสูตรภาษา 
อังกฤษฉบับแรกทีใข้ปังคับให้นักเรียนระดับประถมตอนปลายต้องเรียนทุกคน โดยเริมเรียนตั้งแต ่
ต้ันประถมป็ที 5 เป็นหลักสูตรทีกาหนคดวามมุ่งหมาย เนอหาวิชา อัตราเวลาเรียน ตลอดจน 
แนวทางในการวัดผลและการให้คะแนนไว้ นอกจากนนยังมีเอกสารประกอบหลักสูตร ลือการ 
เรียนการสอน ทืงนับว่าหลักสูตรฉบับนี มีความสมบูรณ์มาก แต่ในทางปฏิบัติจริง ครูส่วนมากยัง
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ยึด,วิธีสอนแบบเดิม และยึดแบบเรียนเป็นหลัก กระบวนการเรียนการสอนในโรงเรียนมุ่งเป็นด้าน 
ความรู้มากกว่าด้านอืน การเรียนการสอนจึงมุ่งไปเน้นเพือการสอบ ตลอดจนมีองค์ประกอบ
หลาย ๆ อย่างทีทาให้การเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามหลักสูตรฉบับนีไม่ได้ผลตามความมุ่งหมาย 
ที่วางไว้

จากพัฒนาการของหลักสูตรภาษาอังกฤษดังได้กล่าวมาแล้วข้างตัน จะ เห็นว่าภาษา
อังกฤษทีงเป็นภาษาต่างประเทก เริมเข้ามามีส่วนในหลักสูตรสามัญสืกษาของไทยในน้ันสูงก่อน 
แล้วก็ขยายลงไปในระดิบตัน ๆ ภาษาใดทีขยายลงไปในระดิบตันเร็วมาก ก็ย่อมประสบปัญหา 
ความขาดแคลนครูทีมีคุณภาพเหมาะสม ภาษาอังกฤษขยายตัวลงไปในระดับการสืกษาระดิบตัน  ๆ
มากยิงกว่าภาษาอืน คุณภาพของการสอนภาษานีย่อมได้รับความกระทบกระเทือนมาก เพราะ 
ความขาดแคลนดังกล่าวแล้ว ' ยิงภาษาต่างประเทสเหล่านไม่ไดมี้ความหมายโดยตรงต่อ?เวิฅอัน 
เป็นปัจจุบันของนักเรียนทีเรียนด้วยแล้ว ความหวังในเรืองผลส่าเร็จยิงมีน้อยลงไปอีก ภาษา 
อืน  ๆ เข่น ภาษาฝรังเสส ภาษาเยอรมัน ทีจัคให้เลือกไคในข้นสูง  ๆ น้ัน หมายความว่า 
โรงเรียนทีจัดสอนมีความพร้อมในด้านตัวครู คุณภาพจึงมักอยู่ในเกณฟ้ทีน่าพอใจ ปรากฎผลตาม 
ความมุ่งหมายทีตงไว้ ไม่มีบัญหาใน L รีองการปรับปรุงมาก เท่าภาษาอังกฤษ

การพัฒนาหลักสูตรของไหยต้ํงแต่อดตจนถงปึ พ .ส .2503 เป็นการเปลืยนนปลงหลักสูตร 
จากระดับผู้บริหาร (The Administrative Approach) (สุมัตร คุณานุกร 2ร1ระ222) เปลยน 
จากเบ้ืองบนมาสู, เบื้องล่าง ดิงการพจารณา การดัดดินใจ การวางแผนและการดาเบนงานมาจาก 
บุกคลในระดับบริหาร เป็นส่วนใหญ่ กรูไม่มีส่วนร่วมในการเปลยนแปลง หลักสูตรจึงถูกกาหนดมาจาก 
แหล่งเกยวกัน และใข้เหมอนกันหัวประเหfi พร้อมหงประกากให้ครูป?เบ้ตตาม หาให้เกดข่องว่างบ้ืน 
ระหว่างผู้กาหนดนโยบายการปริบปรุงหลักสูตรและกรูในฐานะผู้ริบไปปฎบ้ตไม่สามารถเข้าใจได้ 
บอกจากนยังไม่ส่งเสริมแรงจูงใจในการทีจะปฎบ้ตคามนโยบายทีได้ริบมา เพราะครูหรือบุกกลม่าย 
ปฎบ้ฅการไม่ได้แสดงกวามกดเห็น ไม่ได้มีส่วนร่วม จึงไม่มีความกระตอรือร้บในการปฎบ้ตตามนโยบาย 
ทีได้รับมา


	บทที่ 3 พัฒนาการของหนักสูตรภาษาอังกฤษในประเทศไทย
	หลักสูตรวิเคราะห์ตอนเอกสารที่ปรากฎในระยะเริ่มแรกถึง พ.ศ. 2434
	หลักสูตรภาษาอังกฤษตั้งแต่ พ.ศ.2435-พ.ศ.2474
	หลักสูตรภาษาอังกฤษตั้งแต่ พ.ศ.2475-พ.ศ.2503
	หลักสูตรภาษาอังกฤษระดับประถมศึกษา พ.ศ.2503




